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Deutsch

Unsere Produkte werden hergestellt, um
hochste Anspriiche an Qualitat, Funktio-
nalitdt und Design zu erflillen. Wir wiin-
schen lhnen mit Ihrem neuen Braun
Silk-épil 7 viel Freude.

Bitte lesen Sie vor Gebrauch des Geréts
die Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch
und bewahren Sie sie auf.

Braun Silk-épil 7 wurde entwickelt, um die
Entfernung unerwiinschter Harchen so
grindlich, behutsam und leicht wie mog-
lich zu machen.

Achtung

¢ Aus hygienischen Griinden
sollten Sie das Gerat nicht ge-
meinsam mit anderen Personen
benutzen.

® Dieses Gerat ist mit einem
Spezialkabel mit integriertem
Netzteil flr Sicherheitsklein-
spannung ausgestattet.

Es durfen weder Teile ausge-
tauscht noch Veranderungen
vorgenommen werden, da sonst
Stromschlaggefahr besteht.

¢ VVerwenden Sie ausschlieBlich
das mitgelieferte Spezialkabel.

¢ Hat das Gerat die Markierung
=—-C 492, kann jedes
Braun Netzteil der Codes 492-
XXXX verwendet werden.

e ¥ Dieses Geratist geeignet
" fiir die Verwendung in der
Badewanne und in der Dusche.
Aus Sicherheitsgriinden kann es
nur kabellos verwendet werden.

¢ Dieses Gerat kann von Kindern

ab 8 Jahren und von Personen
6
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mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezuglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerats unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.
Kinder dirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung durfen nicht
durch Kinder durchgefiihrt wer-
den, es sei denn, sie sind alter
als 8 Jahre und beaufsichtigt.

¢ Das laufende Gerat sollte nicht
mit anderen Hautpartien (z. B.
Wimpern, Kopfhaaren usw.),
Kleidern und Schniiren in Kon-
takt kommen, um jede Verlet-
zungsgefahr, ein Blockieren
oder ein Beschadigen des Ge-
rats zu vermeiden.

Geritebeschreibung

1a Hochfrequenz-Massage-Aufsatz
1b Aufsatz fir optimalen Hautkontakt
Epilierkopf

SensoSmart™ Leuchte

Schalter mit Freigabetasten (4a)
Ladekontrollleuchte
Entriegelungstaste

Spezialkabel (Aussehen kann
abweichen)

Epilieraufsatz fiir empfindliche Zonen*
Epilieraufsatz fiir Gesichtsharchen*
10 Rasierkopf mit Trimmer-Aufsatz*

11 Ladestation*

O © ~NoO g~ wWwN

* nicht bei allen Modellen (siehe Seite 3)
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Aufladen

e SchlieBen Sie das Gerat tiber das Spe-
zialkabel (7) ans Netz an und laden Sie
es 2 Stunden.

Ladekontrollleuchte (5)

grun blinkend: Akku ladt

grun: Akku voll

gelb: 15 min Restladung

gelb blinkend: 5 min Restladung

e Verwenden Sie das vollgeladene Gerat
kabellos. Die Akku-Kapazitat betragt
50 Minuten, wenn das Gerat innerhalb
von 24 Stunden nach dem Aufladen
benutzt wird. Laden Sie es wieder,
wenn die Ladekontrollleuchte gelb
leuchtet oder der Motor zum Stillstand
gekommen ist. Flr beste Ergebnisse
sollten Sie immer ein voll geladenes
Gerat verwenden.

e Die ideale Umgebungstemperatur fir
das Laden, die Benutzung und Aufbe-
wahrung des Gerats liegt zwischen
15°C und 35 °C. Bei erheblichen Tem-
peraturabweichungen kann sich die
Ladezeit verlangern oder die Akku-
Kapazitat verringern.

¢ |st die Akku-Lebensdauer abgelaufen,
kann dieser vom autorisierten Braun
Kundendienst ausgetauscht werden.

So funktioniert das Gerat

Driicken Sie eine der Freigabetasten (4a)
und drehen den Schalter (4) auf Geschwin-
digkeitsstufe «I» oder «lI».

Die SensoSmart™ Leuchte (3) sorgt fiir
ideale Lichtverhaltnisse solange das Gerat
eingeschaltet ist. Das hilft hnen auch
feinste Harchen zu entdecken und
griindlich zu entfernen. Wenn Sie zu fest
aufdriicken, leuchtet die SensoSmart™
Leuchte rot.

Um den Epilierkopf abzunehmen, driicken
Sie die Entriegelungstaste (6). Zum Abneh-
men der Aufsétze (1a), (1b) oder (8) die
seitlichen Rippen driicken und abziehen.
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A Epilation

Praktische Tipps

Wenn Sie bisher noch gar nicht oder lan-
gere Zeit nicht epiliert haben, kann es eine
kurze Zeit dauern, bis sich lhre Haut an
die Epilation gewohnt hat. Der zundchst
starker empfundene Zupfschmerz wird
bei wiederholter Anwendung deutlich
geringer, denn die Haut gewohnt sich an
den Prozess.

Am besten epilieren Sie beim ersten Mal
am Abend, damit eventuelle Hautrétungen
Uiber Nacht abklingen kénnen. Um die
Haut zu entspannen, empfehlen wir die
Verwendung einer Feuchtigkeitscreme
nach der Epilation.

Die Epilation ist leichter und angenehmer,
wenn die Haare die optimale Lange von

2 bis 5 mm haben. Sind die Haare langer,
empfehlen wir, zunachst zu rasieren und
nach 1-2 Wochen die kiirzeren, nach-
wachsenden Haare zu epilieren. Alternativ
kénnen Sie die Haare auch auf 5 mm
Lange trimmen.

Es kann vorkommen, dass diinn nach-
wachsende Harchen nicht an die Haut-
oberflache gelangen. Die regelmaBige
Verwendung eines Massageschwamms
(z. B. nach dem Duschen) oder eines
Korper-Peelings hilft, das Einwachsen
von Harchen zu verhindern. Damit werden
Hautschippchen entfernt und feine Har-
chen kénnen an die Oberflache gelangen.

Trocken-Anwendung: lhre Haut muss
trocken und fettfrei sein.

Nass-Anwendung: Das Gerat kann auch
auf nasser Haut und unter flieBendem
Wasser verwendet werden. Damit das
Gerat optimal Giber die Haut gleiten kann,
ist es wichtig, dass die Haut gut ange-
feuchtet ist. Nach jeder Nassanwendung
sollte das Gerat unter flieBendem Wasser
abgesplilt werden.

So epilieren Sie

Stellen Sie vor der Epilation sicher, dass
der Epilierkopf (2) sauber und mit einem
Aufsatz (1a oder 1b) versehen ist.

06.06.17 11:10 ‘



1 Wahlen Sie Stufe «I» fur eine sanfte
Epilation, Stufe «II» fir eine effiziente
Epilation.

2 Straffen Sie lhre Haut mit der freien
Hand und stellen Sie sicher, dass Sie
das Gerat so halten, dass die Epilier-
walze Hautkontakt hat.

Flhren Sie das Gerat langsam, gleichma-
Big und ohne Druck mit der Schalterseite
entgegen der Haarwuchsrichtung. Da die
Haare nichtimmer in eine einheitliche
Richtung wachsen, kann es hilfreich sein,
das Gerat in verschiedenen Richtungen
Uber die Haut zu fihren, um ein optimales
Ergebnis zu erzielen. Der Massage-Auf-
satz (1a) entspannt die Haut und macht
die Epilation angenehmer. Wenn Sie sich
an die Epilation gewdhnt haben, kbnnen
Sie den Massage-Aufsatz auch gegen
den Aufsatz (1b) tauschen, der fir opti-
malen Hautkontakt und eine bessere
Anpassung in allen Anwendungszonen
sorgt. Die SensoSmart-Leuchte erinnert
durch rotes Leuchten daran, nicht zu fest
aufzudricken.

3 Epilation der Beine

Epilieren Sie die Beine von unten nach
oben. Bei der Anwendung an den Knie-
kehlen sollte das Bein immer gestreckt
sein.

4 Epilation im Achselbereich und in
der Bikinizone
Fir die Anwendung in empfindlichen Be-
reichen empfehlen wir, den Epilieraufsatz
(8) zu verwenden, der auf den Epilierkopf
gesetzt wird.
Da die Epilation in diesen Korperzonen ins-
besondere zu Beginn besonders schmerz-
empfindlich ist, empfehlen wir fir die
ersten Anwendungen die Geschwindig-
keitsstufe «I». Bei wiederholter Anwen-
dung wird das Schmerzempfinden nach-
lassen.
Vor dem Epilieren sollten Sie den entspre-
chenden Bereich griindlich reinigen, um
Rickstande zu entfernen (z. B. Deodo-

8
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rant). Bei der Anwendung im Achselbe-
reich sollten Sie den Arm nach oben stre-
cken, so dass die Haut gestrafft ist, und
das Gerat in verschiedene Richtungen
flhren.

Da die Haut in diesem Bereich nach der
Epilation besonders empfindlich ist, soll-
ten Sie keine hautreizenden Substanzen,
wie z. B. alkoholhaltige Deodorants, ver-
wenden.

5 Epilation im Gesicht

Der Epilieraufsatz fiir Gesichtsharchen (9)
wurde speziell fir die Entfernung uner-
wiinschter Harchen rund um Mund, Kinn
und in anderen empfindlichen Koérperbe-
reichen entwickelt. Damit Sie sich an die
Epilation in empfindlichen Bereichen ge-
wohnen, empfehlen wir fur die ersten An-
wendungen die Geschwindigkeitsstufe «I».
Vor dem Epilieren empfehlen wir aus
hygienischen Griinden eine sorgfaltige
Reinigung der Haut mit alkoholhaltigem
Gesichtswasser.

Straffen Sie die Haut mit der freien Hand.
Um eine optimale Epilation zu gewahr-
leisten, halten Sie das Gerat senkrecht
(90°-Winkel) zur Haut.

Fihren Sie es langsam, gleichm&Big und
ohne Druck mit der Schalterseite gegen
den Haarwuchs.

6 Reinigung des Epilierkopfs
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig, um
seine Leistung zu erhalten.

a_Reinigen mit der Burste:

Nehmen Sie den verwendeten Aufsatz ab
und birsten Sie ihn aus. Fir die Reinigung
der Pinzettenwalze empfehlen wir, die
Burste mit Alkohol zu benetzen. Birsten
Sie die Pinzettenwalze von hinten aus,
wahrend Sie sie von Hand drehen.
Dadurch erreichen Sie eine hygienische
Reinigung des Epilierkopfs.

b Reinigen mit Wasser:

Nach jeder Nassanwendung sollte das
Gerat unter flieBendem Wasser abgesplilt
werden. Nehmen Sie den Aufsatz dazu ab.
Halten Sie das Gerat anschlieBend unter

06.06.17 11:10 ‘



flieBendes, warmes Wasser. Danach die
Entriegelungstaste (6) driicken und den
Epilierkopf (2) abnehmen. Schitteln Sie
den abgenommenen Kopf und das Gerat
kraftig aus und lassen Sie beides trock-
nen. Den Epilierkopf nur im trockenen
Zustand wieder aufsetzen.

Informationen zur Epilation
Bei allen Formen der Haarentfernung an
der Wurzel kann es zum Einwachsen von
Haaren oder zu Hautreizungen (z. B.
Brennen, Roétungen, Jucken) kommen,
abhangig auch von lhrem jeweiligen Haut-
und Haartyp. Das sind normale Reaktio-
nen, die auch rasch wieder abklingen.
Sie kdnnen jedoch starker auftreten,
wenn Sie zum ersten Mal epilieren oder
wenn Sie empfindliche Haut haben.
Falls diese Hautreaktionen nach 36 Stun-
den noch anhalten, sollten Sie lhren Arzt
um Rat fragen. In aller Regel nehmen die
Hautreaktionen und das Schmerzempfin-
den nach mehrmaliger Anwendung deut-
lich ab.
Es kann vorkommen, dass sich die Haut
durch das Eindringen von Bakterien ent-
zlindet (z. B. wenn das Gerat tiber die Haut
gleitet). Eine griindliche Reinigung des
Epilierkopfs vor jeder Anwendung redu-
ziert weitestgehend dieses Infektionsrisiko.
Falls Sie Zweifel haben, ob Sie dieses Gerat
benutzen sollen, fragen Sie bitte Ihren
Arzt. In folgenden Fallen sollten Sie das
Gerat nur nach arztlichem Rat anwenden:
— bei Ekzemen, Wunden, entziindeten
Hautreaktionen wie Follikulitiden (Eiter-
kndtchen) und Krampfadern
— im Bereich von Muttermalen
— bei Schwachung der Abwehrkrafte lhrer
Haut, die auftreten kann bei Diabetes,
Schwangerschaft, bei Vorliegen des
Raynaud Syndroms, bei Blutern, Candida
oder Immunschwéache.
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B Verwendung des
Rasierkopfs

Der Rasierkopf (10) wurde fiir die schnelle

und grundliche Rasur der Beine, des Ach-

selbereichs und der Bikinizone entwickelt
und eignet sich zum Konturentrimmen
sowie zum Kurzen der Haarlange auf

5 mm. Nur auf trockener Haut und auf

Stufe «ll» verwenden.

a Rasieren: «@» einstellen

b Konturen trimmen: «@» einstellen

¢ Kirzen auf 5 mm Lange: «g@» einstellen
und die Trimmerkappe (l) aufsetzen.

d Reinigen
Um Beschadigungen zu vermeiden,
darf die Scherfolie (1) selbst nicht mit
der Burste gereinigt werden.

e Die Scherteile sollten regelmaBig ca. alle
3 Monate geolt werden.

f Tauschen Sie den Scherfolienrahmen
(1) und den Klingenblock (lll) aus,
sobald die Rasierleistung nachlasst
oder sich VerschleiBerscheinungen
zeigen. Zubehorteile sind beim Handler,
Braun Kundendienst oder Giber
www.service.braun.com erhéltlich.
Verwenden Sie den Rasier-Aufsatz
nicht mit beschadigter Scherfolie.

Entsorgung

Dieses Gerat enthalt Akkus und
wiederverwertbare Elektrobauteile. K
Aus Umweltschutzgriinden darf —
das Gerat nicht mit dem Hausmuill
entsorgt werden, sondern bei kommunalen
Recycling- bzw. Altgerdtesammelstellen.

Anderungen vorbehalten.

06.06.17 11:10 ‘



Garantie

Als Hersteller ibernehmen wir fir dieses
Gerat — nach Wahl des Kaufers zusatzlich
zu den gesetzlichen Gewahrleistungs-
ansprichen gegen den Verkaufer — eine
Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum.
Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen
wir nach unserer Wahl durch Reparatur
oder Austausch des Gerats unentgelt-
lich alle Mangel, die auf Material- oder
Herstellungsfehlern beruhen.

Die Garantie kann in allen Landern in
Anspruch genommen werden, in denen
dieses Braun Gerat von uns autorisiert
verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen:
Schaden durch unsachgemaBen
Gebrauch, normaler Verschlei3 und
Verbrauch sowie Mangel, die den Wert
oder die Gebrauchstauglichkeit des
Gerats nur unerheblich beeinflussen.

Bei Eingriffen durch nicht von uns autori-
sierte Braun Kundendienstpartner sowie
bei Verwendung anderer als Original
Braun Ersatzteile erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit
Kaufbeleg bitte an einen autorisierten
Braun Kundendienstpartner. Die Anschrift
finden Sie unter www.service.braun.com
oder kdnnen Sie kostenlos unter
00800/27 28 64 63 erfragen.

10
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English

Our products are engineered to meet the
highest standards of quality, functionality
and design. We hope you thoroughly
enjoy using your Braun Silk-épil 7.

Please read the use instructions carefully
before using the appliance and keep them
for future reference.

Braun Silk-épil 7 has been designed to
make the removal of unwanted hair as
efficient, gentle and easy as possible.

Important

* For hygienic reasons, do not
share this appliance with other
persons.

¢ This appliance is provided
with a special cord set with an
integrated Safety Extra Low
Voltage power supply. Do not
exchange or manipulate any
part of it. Otherwise there is
risk of electric shock. For elec-
tric specifications, please see
printing on the special cord
set. The special cord set auto-
matically adapts to any world-
wide AC voltage.

¢ Only use the special cord set
provided with the appliance.

e |f the appliance is marked
=—-C 492, you can use it
with any Braun power supply
coded 492-XXXX.

e ¥ Thisappliance is suitable

for use in a bathtub or
shower. For safety reasons, it
can only be operated cordless.

‘ 91392805_SES_7_890_880_870_860_700_JUNO_S6-124.indd 11

ROVED Effective Date 6Jun2017 GMT - Printed 20Feb2018 Page

* This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given super-
vision or instruction concerning
the safe use of the appliance
and understand the hazards
involved. Children should not
play with the appliance.
Cleaning and user maintenance
should not be made by children
unless they are older than 8 years
and supervised.

¢ When switched on, the appliance
must never come in contact
with the hair on your head, eye-
lashes, ribbons, etc. to prevent
any danger of injury as well as
to prevent blockage or damage
to the appliance.

Description

1a High frequency massage cap
1b Skin contact cap

Epilation head

SensoSmart™ light

Switch with lock keys (4a)
Charging light

Release button

Special cord set (design can differ)
Sensitive area cap*

Facial cap*

10 Shaver head with trimmer cap*
11 Charging stand*

* not with all models (see page 3)

Co~NOO U~ WwWwN

Charging

e Using the special cord set (7) connect
the appliance to an electrical outlet and
charge it for 2 hours.

1
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Charging light (5)

Flashing green: charging

Green: fully charged

Yellow: 15 min charge left

Flashing yellow: 5 min charge left

e Once fully charged, use the appliance
cordless. Operation time is 50 minutes
when it is used within 24 hours after
charging. Recharge it when the yellow
light comes on or when the motor has
stopped completely. For best perfor-
mance, always use a fully charged
appliance.

® The best temperature range for charging,
using and storing the appliance is
between 15 °C and 35 °C. In case the
temperature is far beyond this range,
the charging time might be longer
whereas the cordless operation time
might be reduced.

e Atthe end of its lifetime, the rechargea-
ble battery can be replaced at an
authorized Braun Service Centre.

How to operate the appliance

Switch on the appliance by pressing a
lock key (4a) and turning the switch (4)
clockwise to position «I» or «Il».

The SensoSmart™ light (3) shines as long
as the appliance is switched on to provide
good visibility of fine hairs.

When you apply too much pressure while
epilating, the SensoSmart light signals
red.

To remove the epilation head, press the
release button (6). To change caps (1a),
(1b) or (8), press their lateral ribs and pull
off.

A Epilation

Epilation tips

If you have not used an epilator before, or
if you have not epilated for a longer period
of time, it may take a short time for your
skin to adapt to epilation. The discomfort
experienced in the beginning will decrease

12
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considerably with repeated use as the
skin adapts to the process.

When epilating for the first time, it is advis-
able to epilate in the evening, so that any
possible reddening can disappear over-
night. To relax the skin we recommend
applying a moisture cream after epilation.
Epilation is easier and more comfortable
when the hair is at the optimum length of
2-5 mm. If hairs are longer, we recom-
mend that you shave first and epilate the
shorter, re-growing hairs after 1 or 2
weeks. Alternatively, you can trim the
hairs to 5 mm length.

Fine, regrowing hairs might not grow up
to the skin surface. The regular use of
massage sponges (e.g. after showering)
or exfoliation peelings helps to prevent in-
grown hair as the gentle scrubbing action
removes the upper skin layer and fine hair
can get through to the skin surface.

Dry usage: Your skin must be dry and free
from grease or cream.

Wet usage: The appliance can be used on
wet skin, even under running water. Make
sure that the skin is very moist in order to
achieve optimum gliding conditions for
the appliance. After each wet usage, clean
the appliance under running water.

How to epilate

Before use, always make sure that the
epilation head (2) is clean and provided
with a cap (1aor 1b).

1 Select speed «I» for a gentle epilation
and speed «lI» for an efficient epilation.

2 Always stretch your skin when epilating.
Make sure that the epilation area is in
contact with your skin.

Guide the appliance in a slow, continuous
movement without pressure against the
hair growth, in the direction of the switch.
As hair can grow in different directions, it
may also be helpful to guide the appliance
in different directions to achieve optimum
results. The massage cap (1a) ensures

06.06.17 11:10 ‘
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best skin comfort during epilation. If you
are used to the sensation of epilation, you
may replace the massage cap with the
skin contact cap (1b) which provides a
closer contact to your skin and an improved
adaptation to all body areas. Whenever
the SensoSmart™ light shines red, this is
to remind you not to press too hard.

3 Leg epilation

Epilate your legs from the lower leg in an
upward direction. When epilating behind
the knee, keep the leg stretched out
straight.

4 Underarm and bikini line epilation
The sensitive area cap (8) has been spe-
cifically designed for use in these areas.
Place it onto the epilation head.

Please be aware that especially at the
beginning, these areas are particularly
pain-sensitive. Therefore, we recommend
that you select speed setting «I» for the
first few times. With repeated usage the
pain sensation will diminish.

Before epilating, thoroughly clean the
respective area to remove residues (like
deodorant). When epilating the underarm,
keep your arm raised up so that the skin
is stretched and guide the appliance in
different directions. As skin may be more
sensitive directly after epilation, avoid
using irritating substances such as deo-
dorants with alcohol.

5 Facial epilation

For removing any unwanted hair from the
face, use the facial cap (9) as an optional
attachment to be placed on the epilation
head (2).

For the first few usages, we recommend
that you select speed setting «I» in order
to get used to the epilation sensation in
those sensitive areas.

Prior to epilation, we recommend cleaning
the skin with alcohol to promote good
hygiene. When epilating the face, stretch
the skin with one hand and slowly guide
the epilator with your other hand the
direction of the switch.
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6 Cleaning the epilation head
Regular cleaning ensures better per-
formance.

a Brush cleaning:
Remove the cap and brush it out.

Thoroughly clean the epilator head from
the rear side with the brush dipped into
alcohol. While doing so, turn the tweezer
element manually. This cleaning method
ensures best hygienic conditions for the
epilation head.

b Cleaning under running water:

After each wet usage, clean the appliance
under running water. Remove the cap.
Hold the appliance with the epilation head
under hot running water. Then press the
release button (6) to remove the epilation
head. Thoroughly shake both, the epilation
head and the appliance to make sure that
remaining water can drip out. Leave both
parts to dry. Before reattaching, make
sure that they are completely dry.

General information on epilation
All methods of hair removal from the root
can lead to in-grown hair and irritation
(e.qg. itching, discomfort and reddening of
the skin) depending on the condition of
the skin and hair. This is a normal reaction
and should quickly disappear, but may be
stronger when you are removing hair from
the root for the first few times or if you
have sensitive skin.
If, after 36 hours, the skin still shows irrita-
tion, we recommend that you contact your
physician.
In general, the skin reaction and the
sensation of pain tend to diminish consid-
erably with the repeated use of Silk-épil.
In some cases, inflammation of the skin
could occur when bacteria penetrate the
skin (e.g. when sliding the appliance over
the skin). Thorough cleaning of the epila-
tion head before each use will minimize
the risk of infection.
If you have any doubts about using this
appliance, please consult your physician.
In the following cases, this appliance

13
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should only be used after prior consulta-
tion with a physician: eczema, wounds,
inflamed skin reactions such as folliculitis
(purulent hair follicles) and, varicose
veins, around moles, reduced immunity
of the skin, e.g. diabetes mellitus, during
pregnancy, Raynaud’s disease, haemo-
philia, Candida or immune deficiency.

B How to use the shaver head

The shaver head (10) is designed for a
fast and close shave of legs, underarms
and bikini line, contour trimming and cut-
ting hair to 5 mm length. With the shaver
head attached, use the appliance only on
dry skin and with speed setting «lI».

a Shaving: select «g ».

b Contour trimming: select «g».

¢ Trimming hair to 5 mm length: select
«@» and put on the trimmer cap (l).

d Cleaning: Do not clean the shaver foil
(1) with the brush as this may damage
the foil.

e The shaving parts need to be lubricated
regularly every 3 months.

f Replace the foil frame (Il) and cutter
block (Ill) when you notice a reduced
shaving performance. Replacements
parts can be obtained from your retailer
or Braun Customer Service Centres or
via www.service.braun.com. Do not
shave with a damaged foil.

Disposal

This product contains batteries

and recyclable electronic waste.

To protect the environment, do

not dispose of it in the household
waste, but take it to appropriate local
collection points.

Subject to change without notice.

Guarantee

We grant a 2 year guarantee on the
product commencing on the date of
purchase. Within the guarantee period we

14
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will eliminate any defects in the appliance
resulting from faults in materials or work-
manship, free of charge either by repai-
ring or replacing the complete appliance
at our discretion.

This guarantee extends to every country
where this appliance is supplied by Braun
or its appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage
due to improper use, normal wear or use
as well as defects that have a negligible
effect on the value or operation of the
appliance.

The guarantee becomes void if repairs are
undertaken by unauthorised persons and
if original Braun parts are not used.

To obtain service within the guarantee
period, hand in or send the complete
appliance with your sales receipt to an
authorised Braun Customer Service
Centre (address information available
online at www.service.braun.com).

For UK only:

This guarantee in no way affects your
rights under statutory law.
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Francais

Nos produits sont concus afin de répondre
aux plus hautes exigences en termes de
qualité, de fonctionnalité et de design.
Nous espérons que votre Silk-épil 7 de
Braun vous apportera entiére satisfaction.

Lisez attentivement toutes les instructions
avant d’utiliser I'appareil et conservez-les
en cas de besoin.

Braun Silk-épil 7 a été congu pour rendre
I’épilation aussi efficace, douce et facile
que possible.

Important

¢ Pour des raisons d’hygiéne, ne
partagez pas cet appareil avec
d’autres personnes.

e Cet appareil est équipé d’un
cable spécifique avec alimen-
tation intégrée dont la tension
est trés basse pour des raisons
de sécurité. Ne changez nine
manipulez aucune des pieces.
Dans le cas contraire, vous
risquerez de recevoir une
décharge électrique. Pour les
spécifications électriques, voir
inscriptions sur le cable spéci-
fique. Le céble spécifique
s’adapte automatiqguement a
n’importe quelle tension AC
dans le monde.

e Utiliser uniquement le cable
spécial fourni avec I'appareil.

e Si'appareil porte la référence
“=—-C 492, vous pouvez
I’utiliser avec n’importe quel
alimentation marquée 492-XXXX.
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e N Cetappareil peut étre
utilisé dans le bain com-

me sous la douche. Pour des
raisons de sécurité, utilisez
I’appareil uniqguement sans fil.

e Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de 8 ans et
plus et par des personnes dont
les capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de
connaissance, si elles ont pu
bénéficier, par I'intermédiaire
d’une personne responsable
de leur sécurité, d’une surveil-
lance ou d’instructions préa-
lables concernant I'utilisation
de I'appareil en toute sécurité
et les dangers encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer
avec I'appareil. Le nettoyage et
I’entretien ne doivent pas étre
faits par des enfants, a moins
gu’ils ne soient agés de plus
de 8 ans et qu’ils ne soient
sous surveillance.

¢ Lorsqu’il est en marche, I'ap-
pareil ne doit jamais entrer en
contact avec vos cheveux,
VOS cils, vos rubans a cheveux,
etc. afin d’éviter tout risque de
blessure ainsi que tout blocage
ou dommage sur I'appareil.

15
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Description
1a Rouleaux massants haute fréquence
1b Accessoire de contact avec la peau
2 Téte d’épilation
3 Témoin SensoSmart™
4 Interrupteur avec boutons de verrouil-
lage (4a)
Indicateur de charge
Bouton d’éjection
Cordon d’alimentation spécial
(le design peut varier)
Accessoire zones sensibles*
Accessoire visage*
0 Téte de rasage avec accessoire
tondeuse*
11 Base de recharge*

~N o o

= © 0

* selon le modele (voir page 3)

Charge

Al’aide du cable spécial (7), branchez
I’appareil sur une prise électrique et
chargez-le pendant 2 heures.

Témoin de charge (5)

Témoin clignotant vert : chargement

Témoin fixe vert : chargement complet

Témoin fixe jaune :
15 min de batterie restante

Témoin clignotant jaune :
5 min de batterie restante

e Une fois chargé, utilisez I'appareil sans
cordon. La durée de fonctionnement de
I’appareil est de 50 minutes pour une
utilisation 24 heures aprés le charge-
ment. Rechargez-le lorsque le témoin
de chargement devient jaune ou lor-
sque le moteur s’est arrété. Pour obte-
nir de meilleurs résultats, nous vous
recommandons de toujours utiliser un
appareil completement chargé.

e |Latempérature ambiante optimale pour
charger, utiliser et stocker I’appareil se
situe entre 15 et 35 °C. Si la température
dépasse cette fourchette, le temps de
chargement peut étre plus long et I'au-
tonomie sans fil réduite.

e Alafin de sa durée de vie, la batterie
rechargeable peut étre remplacée dans
un Centre Service Agréé Braun.

16
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Mise en marche

Allumez I'appareil en appuyant sur un
bouton de verrouillage (4a) et en tournant
I'interrupteur (4) dans le sens des aiguilles
d’une montre. Vous pouvez sélectionner
la vitesse désirée « | » ou « |l ».

Le témoin SensoSmart™ (3) s’allume et
reste allumé tant que I'appareil est en
marche. Il vous permet de voir les poils les
plus fins. Lorsque vous exercez une pres-
sion excessive, le témoin SensoSmart™
devient rouge.

Pour enlever la téte d’épilation (2), appuyez
sur le bouton d’éjection (6).

Pour changer d’accessoire, pressez sur
ses cOtés latéraux et retirez I'accessoire
en place.

A Epilation

Quelques conseils utiles

Si vous n’avez jamais utilisé d’épilateur
auparavant, ou si votre derniére épilation
remonte a quelques temps, votre peau
peut avoir besoin d’un peu de temps pour
s’habituer a I’épilation. La sensation d’in-
confort ressentie au début va s’atténuer
considérablement avec I'utilisation régu-
liere de I'appareil, le temps que la peau
s’habitue au processus.

Il est recommandé de procéder a la toute
premiere épilation le soir, afin de laisser le
temps aux rougeurs éventuelles de dispa-
raitre pendant la nuit. Nous vous conseil-
lons d’appliquer une créme hydratante
pour aider la peau a se relacher aprés
I’épilation.

Il est plus facile et plus confortable de
s’épiler lorsque le poil mesure entre 2 et
5mm. Au-dela, nous vous recommandons
d’abord de vous raser, puis de laisser
repousser les poils pendant 1a 2
semaines avant de vous épiler. Sinon,
vous pouvez également tondre les poils a
5 mm de longueur avant de vous épiler.
Certains poils fins a la repousse pourraient
ne pas grandir jusqu’a la surface de la
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peau. Lutilisation réguliere de massages
al’éponge (par exemple apres la douche)
ou I'utilisation de peelings exfoliants aide a
éviter les poils incarnés car I’action douce
de gommage retire la couche supérieure
de la peau et les poils fins peuvent alors
traverser la surface de la peau.

Utilisation a sec : Assurez-vous que votre
peau est séche et débarrassée de toute
huile ou creme.

Utilisation sous I’eau : Lappareil peut étre
utilisé sur peau humide, méme sous la
douche. Pour obtenir les meilleures
conditions de glisse pour I'appareil, assu-
rez-vous que votre peau soit bien humide.
Apres chaque utilisation, lavez I’'appareil a
I’eau courante.

Comment s’épiler

Avant utilisation, assurez-vous que la téte
d’épilation (2) est bien fixée, propre et
comporte un accessoire (1a ou 1b).

1 Sélectionnez la vitesse « | » pour une
épilation extra douce et « Il » pour une
épilation extra efficace.

2 Assurez-vous de toujours bien étirer
votre peau lors de I’épilation, et que la
téte d’épilation est bien en contact avec
votre peau.

Guidez I'appareil avec un mouvement lent
et continu sans exercer de pression, dans
le sens inverse de la pousse du poil, inter-
rupteur face a vous. Comme les poils
peuvent pousser dans des directions dif-
férentes, il peut étre utile de déplacer
I’appareil dans des directions différentes
pour obtenir un résultat optimal. Les rou-
leaux massant haute fréquence (1a)
assurent un meilleur confort de la peau
pendant I’épilation. Sivous étes habituée
a la sensation de I’épilation, vous pouvez
remplacer I’accessoire rouleaux massants
par I’accessoire de contact avec la peau
(1b) qui apporte un contact plus rapproché
avec la peau et une adaptation améliorée
a toutes les zones du corps.
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3 Epilation des jambes

Epilez vos jambes de bas en haut. Tendez
bien la peau lorsque vous vous épilez der-
riere le genou.

4 Epilation des aisselles et du maillot
L’accessoire zones sensibles a été spéci-
fiqguement concu pour I'utilisation dans
ces zones. Fixez-le sur la téte d’épilation.
Pendant les premiéres épilations, ces
zones sont particulierement sensibles a la
douleur. De plus, nous vous conseillons
de sélectionner la vitesse « | » lors des
premieres épilations. La douleur s’atténue
avec la répétition des usages.

Avant de vous épiler, lavez abondamment
la zone concernée pour enlever les éven-
tuels résidus (comme le déodorant). Puis,
séchez en douceur avec une serviette.
Quand vous vous épilez les aisselles,
conservez votre bras levé afin que votre
peau soit tendue et guidez I’appareil dans
différentes directions. La peau peut étre
plus sensible juste apres I’épilation, évitez
alors d’utiliser des substances irritantes
telles que les déodorants avec alcool.

5 Epilation du visage

Pour retirer les poils indésirables du
visage ou de toute autre zone sensible,
utilisez I'accessoire visage (9) et placez-le
sur la téte d’épilation. Pour les premiéeres
utilisations, nous vous recommandons de
sélectionner la vitesse « | » pour vous
habituer en douceur a I’épilation des
zones sensibles. Nous vous recomman-
dons de nettoyer la peau avec de I’alcool
avant I’épilation. Lorsque vous vous épilez
le visage, étirez la peau avec une main et
déplacez lentement I’épilateur avec
I’autre main, interrupteur vers le bas.

6 Nettoyage de la téte d’épilation
Un nettoyage régulier assure une meil-
leure performance.

a Nettoyage avec la brosse :

Retirez I’accessoire et brossez-le.
Nettoyez soigneusement les pincettes
situées a I'arriere de la téte d’épilation

17
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avec la brosse préalablement trempée
dans I'alcool. Pendant le nettoyage, vous

pouvez tourner les pincettes manuellement.

Cette méthode de nettoyage garantit une
hygiéne optimale pour la téte d’épilation.

b Nettoyage a I’eau courante :

Apres chaque utilisation sous I’eau, net-
toyez soigneusement I’appareil sous I'eau
courante. Retirez le capot et nettoyez la
téte d’épilation sous I’eau chaude.
Ensuite, pressez le bouton d’éjection (6)
pour retirer la téte d’épilation. Secouez
énergiquement la téte d’épilation et I'ap-
pareil pour bien les égoutter et laissez
sécher séparément tous les éléments
avant de les réassembler.

Informations générales sur I’épilation
Toutes les méthodes d’épilation a la
racine peuvent entrainer des irritations
cutanées (par exemple, démangeaison,
géne ou rougissement de la peau) en
fonction de I'état de la peau et des poils.
Il s’agit d’une réaction normale qui doit
disparaitre rapidement. Cette réaction
peut étre plus importante les premiéres
fois que vous vous épilez ou si vous avez
une peau sensible. Si votre peau montre
encore des signes d’irritation aprés

36 heures, nous vous recommandons de
consulter votre médecin. En général, la
réaction de la peau et la sensation de
douleur tendent a diminuer considérable-
ment avec I'utilisation réguliere de Silk-épil.

Dans certains cas, une inflammation de la
peau peut survenir lorsque des bactéries
pénetrent sous la peau (par exemple,
lorsque vous faites glisser I’appareil sur la
peau). Un nettoyage minutieux de la téte
d’épilation avant chaque utilisation mini-
mise les risques d’infection. Si vous avez
des doutes concernant I’utilisation de cet
appareil, consultez votre médecin. Une
consultation chez le médecin est néces-
saire avant toute utilisation de cet appareil
dans les cas suivants : eczéma, coupures,
réactions inflammatoires de la peau telles
qu’une folliculite (follicules pileux puru-
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lents) et varices autour de grains de
beauté, immunité réduite de la peau, par
exemple, en cas de diabéte non insulino-
dépendant, de grossesse, de maladie de
Raynaud, d’hémophilie, de Candida ou de
déficit immunitaire.

B Utilisation de la téte rasoir

La téte rasoir (10) est congue pour un
rasage rapide de prés des jambes, ais-
selles, et zone bikini, tondre des contours
et tondre les poils a 5 mm de longueur.
Avec la téte de rasage, utilisez I’appareil
seulement sur peau séche et avec la
vitesse réglée a «lI».

a Rasage : sélectionnez «@ ».

b Tonte des contours : sélectionnez «g».

¢ Tonte des poils a 5 mm de longueur :
sélectionnez «@» et mettez I’accessoire
tondeuse (I).

d Nettoyage : ne pas nettoyer la grille du
rasoir (Il) avec la brosse car cela pour-
rait endommager la grille.

e Les piéces de rasage doivent étre lubri-
fiées régulierement tous les trois mois.

f Remplacez la grille et le bloc couteau
quand vous remarquez une diminution
de la performance du rasage.

Les pieces de rechange sont dispo-
nibles chez les revendeurs Braun ou
aupres des centres service agrées
Braun ou via www.service.braun.com.
Ne vous rasez pas avec une grille
endommageée.

Avis environnemental

Ce produit contient des batteries
rechargeables et des éléments
électroniques recyclables. Dans

I'intérét de la protection de I'envi-
ronnement, ne jetez pas I'appareil en fin
de vie avec les déchets ménagers. Vous
pouvez le déposer dans un Centre Service
agréé Braun ou dans I'un des points de
collecte adapté.

Sujet a toute modification sans préavis.
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Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans sur
ce produit, a partir de la date d’achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun
prendra gratuitement a sa charge la répa-
ration des vices de fabrication ou de
matiere en se réservant le droit de décider
si certaines pieces doivent étre réparées
ou si l'appareil lui-méme doit étre
échangeé.

Cette garantie s’étend a tous les pays ou
cet appareil est commercialisé par Braun
ou son distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les dom-
mages occasionnés par une utilisation
inadéquate, I'usure normale (par exemple,
grille et bloc-couteaux) ainsi que les
défauts d’usures qui ont un effet négli-
geable sur la valeur ou I'utilisation de I'ap-
pareil. Cette garantie devient caduque si
des réparations ont été effectuées par
des personnes non agréées par Braun et
si des pieces de rechange ne provenant
pas de Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pen-
dant la période de garantie, retournez ou
rapportez I’appareil ainsi que I'attestation
de garantie a votre revendeur ou a un
Centre Service Agréé Braun.

Veuillez vous référer a www.service.braun.
com ou appeler le 0 800 944 802 (service
consommateurs — service & appel gratuits)
pour connaitre le Centre Service Agréé
Braun le plus proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France

Outre la garantie contractuelle exposée
ci-dessus, nos clients bénéficient de la
garantie légale des vices caches prévue
aux articles 1641 et suivants du Code civil.
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Espaiiol

Nuestros productos se han disefiado para
que cumplan con los estandares mas
altos de calidad, funcionalidad y disefo.
Esperamos que disfrute plenamente del
uso de su Braun Silk-épil 7.

Por favor, lea detenidamente las instruc-
ciones antes de utilizar la maquina y con-
sérvelas para futuras consultas.

La Braun Silk-épil 7 se ha disefiado para
eliminar el vello no deseado de la forma
mas eficaz, suave y facil posible.

Importante

¢ Por motivos de higiene, no
comparta esta maquina con
otras personas.

¢ Esta maquina esta provista de
un cable de alimentacion espe-
cial con fuente de alimentacion
SELV (muy baja tensién de
seguridad). No reemplace ni
manipule ninguna pieza. De lo
contrario, podria correr riesgo
de descarga eléctrica. Para
consultar las especificaciones
eléctricas, lea la impresion en
el cable de alimentacion espe-
cial. El cable de alimentacion
especial se adapta automatica-
mente a cualquier voltaje de
CA del mundo.

¢ Use el aparato Unicamente con
el cable especial que se sumi-
nistra.

¢ Si el aparato incluye la inscrip-
cion -=—-C 492, puede
utilizarlo con cualquier cable
de alimentacion de Braun con
c0odigo tipo 492-XXXX.

20
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e ¥ Estamaquinaes apta
para ser usadaen la

barera o ducha. Por motivos
de seguridad, unicamente
puede utilizarse sin cable.

¢ Pueden hacer uso de la maquina
ninos de a partir de 8 anos y per-
sonas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reduci-
das o con falta de experiencia
y conocimientos, si estas son
supervisadas o si se les ha
instruido con respecto al uso
seguro de la maquina'y com-
prenden los peligros que su
uso comporta. Los nifios no
deben jugar con la maquina.
Los nifos no deben realizar la
limpieza ni el mantenimiento
de usuario, a no ser que estos
tengan mas de 8 afos y estén
siendo supervisados.

¢ Cuando la maquina esta encen-
dida, no debe entrar nunca en
contacto con el cabello, las
pestanas, cintas, etc. para evitar
cualquier riesgo de sufrir lesio-
nes, y que la maquina se bloquee
0 se originen dafos en ella.

Descripcion

1a Accesorio de masaje de alta frecuencia
1b Accesorio de contacto con la piel
Cabezal de depilacion

Luz SensoSmart™

Interruptor con botones de bloqueo (4a)
Luz indicadora de carga

Boton de liberacion

o wN
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7 Cable de alimentacion especial
(el diseno puede variar)

8 Accesorio para zonas sensibles*

9 Accesorio facial*

10 Cabezal de afeitado con accesorio
de recorte*

11 Soporte de carga*

*no incluido en todos los modelos
(véase pagina 3)

Carga

Utilice el cable de alimentacion especial
(7) para conectar el aparato a un enchufe
y cargarlo durante 2 horas.

Luz indicadora de carga (5)

Parpadeo verde: en carga

Verde: carga completa

Amarillo: 15 minutos de carga restante

Parpadeo amarillo:
5 minutos de carga restante

e Unavez que la maquina esté completa-
mente cargada, utilicela sin cable. Ten-
dra 50 minutos de funcionamiento si la
usa en las 24 horas posteriores a la
carga. Carguela cuando se encienda la
luz amarilla 0 cuando el motor se haya
parado completamente. Para obtener
un rendimiento 6ptimo, utilice siempre
la maquina cuando esté completa-
mente cargada.

e | atemperatura adecuada para cargar,
utilizar y guardar la maquina es entre
15°Cy 35 °C. Sila temperatura supera
con diferencia este limite, es posible
que la duracion del proceso de carga
sea mayor y la del funcionamiento
inalambrico sea menor.

e Alfinal de su vida util, la bateria recargable
puede ser reemplazada en un Servicio de
Asistencia Técnica de Braun autorizado.

Como utilizar la maquina

Encienda la maquina pulsando un botén
de bloqueo (4a) y girando el interruptor
(4) en el sentido de las agujas del reloj
hasta la posicion «I» o «lI».

La luz SensoSmart™ (3) brillara mientras la
maquina esté encendida. Esto le propor-
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cionara una buena visibilidad incluso del
vello mas fino. Cuando se esta ejerciendo
demasiada presion durante la depilacion,
la luz SensoSmart™ se vuelve roja.

Para extraer el cabezal de depilacion (2),
presione el boton de liberacion (6).

Para cambiar los accesorios, presione los
botones laterales y extraiga el accesorio.

A Depilacién

Trucos para la depilacion

Si no ha usado una depiladora antes o no
se ha depilado durante un largo periodo
de tiempo, es posible que la piel necesite
un poco de tiempo para adaptarse a la
depilacion. La molestia que se experimenta
al principio disminuye considerablemente
con el uso repetido de la depiladora, con-
forme la piel se adapta al proceso.

Si se va a depilar por primera vez, es
aconsejable que lo haga durante las ulti-
mas horas del dia para que el posible
enrojecimiento desaparezca durante la
noche. Para calmar la piel, recomenda-
mos la aplicacion de una crema hidratante
después de la depilacion.

La depilacion es mas facil y comoda
cuando el vello tiene la longitud 6ptima de
2 a5 mm. Sies mas largo, recomenda-
mos que lo rasure primero y depile el vello
mas corto cuando vuelva a crecer tras

1 02 semanas. O también puede recortar
el vello a 5 mm de longitud.

Es posible que el vello fino que vuelve a
crecer no lo haga por encima de la super-
ficie de la piel. El uso habitual de esponjas
de masaje (p. €j., después de la ducha) o
de peelings exfoliantes ayuda a evitar el
crecimiento del pelo hacia adentro, ya
que una exfoliacion suave elimina la capa
superior de la piel y el vello fino logra
alcanzar la superficie de la piel.

Uso en seco: La piel debe estar secay
libre de grasa o crema.

Uso en humedo: La maquina puede utili-
zarse sobre la piel humeda, incluso bajo

21
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el agua. Asegurese de que la piel esté
muy hiumeda para obtener las condiciones
o6ptimas de deslizamiento de la maquina.
Después de cada uso en humedo, limpie
la maquina bajo el agua.

Como depilarse

Antes de usarla, asegurese siempre de
que el cabezal de depilacion (2) esta
colocado y de que se encuentra limpio y
provisto de un accesorio (1a o 1b).

1 Seleccione la velocidad «I» para una
depilacion suave y la velocidad «lI» para
una depilacion eficiente.

2 Estire siempre la piel al depilarse.
Asegurese de que la parte depiladora
del aparato esta en contacto con su
piel.

Dirija la maquina de forma lenta y continua,
sin ejercer presion en direccidon contraria
al crecimiento del vello, en la direccion
delinterruptor. Puesto que el vello puede
crecer en diferentes direcciones, también
puede resultar util dirigir la maquina en
diferentes direcciones para obtener Opti-
mos resultados. El accesorio de masaje
(1a) asegura una depilacion mas agrada-
ble. Si estd acostumbrada a la sensacion
de la depilacion, puede sustituir el acce-
sorio de masaje por el accesorio de con-
tacto con la piel (1b), que proporciona un
contacto mas proximo a la piel y una
mejor adaptacion

a todas las superficies del cuerpo.
Cuando la luz SensoSmart™ se vuelva
roja, le estara indicando que debe ejercer
menos presion.

3 Depilacion de piernas

Depile sus piernas desde la parte inferior
hacia arriba. Cuando se depile por detras
de larodilla, mantenga la pierna estirada

y recta.

4 Depilacion de axilas y linea del
biquini

El accesorio para zonas sensibles (8) fue

disenfado para usarse especificamente en
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estas areas. Ubiquelo en el cabezal de la
depiladora.

Estas zonas son especialmente sensibles
al dolor, sobre todo al principio. Por lo
tanto, recomendamos que seleccione el
ajuste de velocidad «I» para las primeras
veces. Con el uso repetido ira disminu-
yendo la sensacion de dolor.

Antes de depilarse, limpie completamente
la zona correspondiente para eliminar
residuos (como desodorante). Cuando

se depile las axilas, mantenga el brazo
elevado para que la piel esté estirada, y
dirija la maquina en distintas direcciones.
Puesto que justo después de la depilacion
la piel puede estar mas sensible, evite

el uso de sustancias irritantes, como
desodorantes con alcohol.

5 Depilacion facial

Para eliminar el vello indeseado de la
cara, puede colocar opcionalmente el
accesorio facial (9) sobre el cabezal de
depilacion.

Recomendamos que las primeras veces
seleccione el ajuste de velocidad «I» para
acostumbrarse a la sensacion de la depi-
lacion en esas zonas mas sensibles.

Para favorecer una buena higiene, le
recomendamos que limpie la piel con
alcohol antes de depilarse. Cuando utilice
la depiladora para la cara, estire la piel
con una mano y maneje la maquina
lentamente con la otra en la direccion

del interruptor.

6 Limpieza del cabezal de depilacion
Una limpieza habitual garantiza un mejor
funcionamiento.

a Limpieza con la escobilla:

Extraiga el accesorio y limpielo con la
escobilla. Limpie en profundidad el cabe-
zal de depilacion desde la parte trasera
con la escobilla humedecida en alcohol.
Mientras hace esto, gire con la mano el
componente de las pinzas. Este método de
limpieza garantiza las mejores condiciones
de higiene para el cabezal de depilacion.
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b Limpieza bajo el agua:

Después de cada uso en humedo, limpie
la maquina bajo el agua. Extraiga el acce-
sorio. Sujete la maquina con el cabezal de
depilacion bajo el agua caliente. Entonces
presione el boton de liberacion (6) para
extraer el cabezal de depilacién. Agite
bien el cabezal de depilacion y la maquina
para asegurarse de que sale el agua res-
tante. Deje que se sequen ambas piezas.
Antes de volver a montarlas, asegurese
de que estan completamente secas.

Informacién general sobre la depilacion
Todos los métodos de eliminacion del vello
de raiz pueden ocasionar el crecimiento del
vello hacia adentro y provocar irritacion
(p. €j., picor, molestia y enrojecimiento de
la piel) dependiendo del estado de la piel
y del vello. Esta es una reaccion normal y
suele desaparecer rapidamente, pero es
posible que sea mas fuerte cuando se eli-
mina el vello de raiz las primeras veces o
si se tiene una piel sensible. Sila piel aun
presenta irritacion pasadas 36 horas, le
recomendamos que lo consulte con su
meédico. Por lo general, la reaccion de la
piel y la sensacion de dolor suelen dismi-
nuir considerablemente con el uso repe-
tido de la Silk épil.

En algunos casos, podria producirse una
inflamacion de la piel si penetrasen en ella
bacterias (p. €j., al pasar la maquina
sobre la piel). La limpieza en profundidad
del cabezal de depilacion después de
cada uso minimizara el riesgo de infec-
cion. Si tiene alguna duda sobre el uso

de esta maquina, consulte con su
médico. Esta maquina debe utilizarse uni-
camente tras haber consultado con un
meédico en los siguientes casos: eccema,
heridas, reacciones de inflamacion de la
piel como foliculitis (foliculos filosos puru-
lentos), varices, zonas circundantes a
lunares, reduccion de la capacidad inmu-
nolodgica de la piel como diabetes melli-
tus, durante el embarazo, enfermedad de
Raynaud, hemofilia, candidiasis o inmu-
nodeficiencia.
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B Funcionamiento del cabezal
de afeitado

El cabezal de afeitado (10) permite un
afeitado rapido y apurado de las piernas,
las axilas y la linea del biquini, asi como el
recorte de contornos y el del velloa 5 mm
de longitud. Utilice la maquina con el
cabezal de afeitado unicamente con la
piel secay con el ajuste de velocidad «II».
a Afeitado: seleccione «@ ».

b Recorte de contornos: seleccione «g».

¢ Recorte del vello a 5 mm de longitud:
seleccione «@» y coloque el accesorio
de recorte (1).

d Limpieza: No limpie la lamina de afeitado
(Il) con la escobilla, ya que esto podria
danarla.

e Los componentes de afeitado deben
lubricarse cada 3 meses.

f Sustituya la estructura de la lamina (Il) y
el bloque de cuchillas (lll) cuando note
que la calidad del afeitado es menor.
Puede adquirir las piezas de recambio
en su distribuidor, en los Centros de
Atencion al Cliente Braun o a través de
www.service.braun.com. No se afeite

con una lamina danada.

Eliminacién

Este producto contiene pilas

y residuos electronicos reciclables.
Para proteger el medio ambiente,

no lo deseche junto con los resi-
duos domésticos, sino en los puntos
locales de recogida.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Garantia

Braun concede a este producto 2 afios de
garantia a partir de la fecha de compra.
Dentro del periodo de garantia, sub-
sanaremos, sin cargo alguno, cualquier
defecto del aparato imputable tanto a

los materiales como a la fabricacion,

ya sea reparando, sustituyendo piezas,

o facilitando un aparato nuevo segun
nuestro criterio.

23
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La garantia no ampara averias por uso
indebido, funcionamiento a distinto vol-
taje del indicado, conexiéon a un enchufe
inadecuado, rotura, uso o desgaste
normal, asi como defectos que supongan
un impacto insignificante en el valor o
funcionamiento del producto.

La garantia perdera su efecto en caso
de reparaciones por personas no autori-
zadas, o si no se han utilizado recambios
originales de Braun.

La garantia solamente tendra validez si la
fecha de compra es confirmada mediante
la factura o el albaran de compra corres-
pondiente.

Esta garantia tiene validez en todos los
paises donde este producto sea distri-
buido por Braun o por un distribuidor
asignado por Braun.

En caso de reclamacion bajo esta garantia,
dirijase al Servicio de Asistencia Técnica
de Braun mas cercano:
www.service.braun.com.

Solo para Espaiia

Servicio al consumidor: Para localizar

a su Servicio Braun mas cercano o en

el caso de que tenga Vd. alguna duda
referente al funcionamiento de este
producto, le rogamos contacte con el
teléfono de atencion al cliente 900 814 208.
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Portugués

Os nossos produtos sdo concebidos para
ir ao encontro dos mais elevados padroes
de qualidade, funcionalidade e design.
Esperamos que desfrute ao maximo da
sua nova depiladora Braun Silk-épil 7.

Leia com atencao as instrugdes de utiliza-
cao antes de usar o aparelho e guarde-as
para consulta futura.

A Depiladora Braun Silk-épil 7 foi conce-
bida para tornar a remogao dos pelos
indesejados o mais eficiente, suave e
facil possivel.

Importante

® Por razoes higiénicas, ndo par-
tilhe este aparelho com outras
pessoas.

e Este aparelho é disponibilizado
com um conjunto especial
de cabos com uma fonte de
alimentacao integrada de
Baixa Voltagem de Seguranca
Extra. Nao troque ou manipule
nenhuma das suas partes.

Se o fizer, ha o risco de choque
elétrico. Para especificacoes
elétricas, veja 0 que esta
impresso no conjunto especial
de cabos. Este conjunto adap-
ta-se automaticamente a qual-
quer voltagem AC mundial.

e Utilize apenas o conjunto
especial de cabos disponibili-
zado com o aparelho.

¢ Caso o aparelho esteja marcado
com ==—-C 492, pode utili-
zar qualquer fonte de alimen-
tacao Braun com o codigo
492-XXXX.

‘ 91392805_SES_7_890_880_870_860_700_JUNO_S6-124.indd 25

ROVED Effective Date 6Jun2017 GMT - Printed 20Feb2018 Page

e ¥ Este aparelho pode ser
utilizado no banho ou no
duche. Por razoes de segu-
ranca, o aparelho s6 podera
ser utilizado, nessas situacoes,
sem cabo.

e Este aparelho pode ser utili-
zado por criancas com idade
igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento,
desde que sejam supervisio-
nadas ou Ihes tenham sido
dadas instrucdes quanto a uti-
lizagao segura do aparelho e
se tiverem compreendido 0s
perigos envolvidos. As crian-
cas ndo devem brincar com
o0 aparelho. S6 é permitido as
criangas com idade superior
a 8 anos fazer alimpezae a
manutencao do aparelho
quando supervisionadas.

¢ Quando ligado, o aparelho
nunca deve entrar em contacto
com o0 seu cabelo, pestanas,
lacos, etc. para evitar qualquer
perigo de acidente, assim como
para impedir blogueio ou dano
do aparelho.

Descricao

1a Sistema de massagem de alta fre-
quéncia
1b Acessorio de contacto com a pele
25
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Cabeca de depilacao

Luz SensoSmart™

Botéo com teclas de bloqueio (4a)

Luz de carregamento

Botéo de libertacao

Conjunto especial de cabos

(o design pode variar)

Acessorio para zonas sensiveis*

Acessorio facial*

10 Cabeca de corte com acessorio
aparador*

11 Base de carregamento*

NoOo ok~ wN

© o

* ndo disponivel para todos os modelos
(ver pagina 3)

Carregamento

Utilize o conjunto especial de cabos (7)
para ligar o aparelho a uma tomada
elétrica e carrega-lo durante 2 horas.

Luz de carregamento (5)

Luz verde intermitente: a carregar

Luz verde: carga completa

Luz amarela: restam 15 minutos de carga

Luz amarela intermitente:
restam 5 minutos de carga

e Depois de carregado por completo, uti-
lize o aparelho sem fio. Quando é usado
no prazo de 24 horas apos ter sido car-
regado, tem uma autonomia de funcio-
namento de 50 minutos. Deve recarre-
ga-lo quando a luz amarela de
carregamento se acende ou quando o
motor deixa de funcionar. Para um
desempenho superior, utilize sempre o
aparelho quando estiver totalmente
carregado.

e A melhor temperatura ambiente para
o carregamento, utilizagéo e armazena-
mento do aparelho situa-se entre os
15°C e 0s 35 °C. Caso a temperatura
seja diferente dos valores indicados,

o tempo de carregamento podera ser
maior e a autonomia do aparelho sem
cabo podera ser menor.

¢ No final do seu ciclo de vida, a bateria
recarregavel podera ser substituida no
Servico de Assisténcia Técnica Oficial
Braun autorizado.

26
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Ligar

Prima uma das teclas de bloqueio (4a) e
gire o botao (4) no sentido dos ponteiros
do relégio para a posicao «I» ou «ll».
Aluz SensoSmart™ (3) brilhara enquanto
o aparelho estiver ligado. Isto facultar-
Ihe-4 boa visibilidade em relacao aos
pelos mais finos. Se aplica demasiada
pressao ao depilar, a luz SensoSmart™
fica vermelha.

Para remover a cabega de depilacdo (2),
pressione o botao para desencaixe (6).
Para alterar accessorios, pressione 0s
reforcos laterais e puxe.

A Depilacao

Alguns conselhos uteis:

Se nunca usou uma depiladora, ou caso
se encontre ha algum tempo sem se depi-
lar, a sua pele podera levar um periodo
curto de tempo a adaptar-se a depilacao.
O desconforto sentido no inicio diminuira
consideravelmente com o uso repetido, a
medida que a pele se adapta ao processo.

Ao depilar-se pela primeira vez, é aconse-
Ihavel fazé-lo a noite, para que qualquer
eventual vermelhiddo ou irritagéo da pele
que possa surgir desapareca durante a
noite. Para relaxar a pele, recomendamos
que aplique um creme hidratante depois
da depilacao.

A depilacao é mais facil e confortavel
quando os pelos atingem o comprimento
ideal de 2 a5 mm. Se os pelos estiverem
mais compridos, recomendamos que
faca primeiro uma depilacao de corte e
depile os pelos mais pequenos passado
1-2 semanas. Como alternativa pode
cortar os pelos para ficarem com 5 mm
de comprimento.

Na fase de crescimento, os pelos mais
finos poderdo nao conseguir chegar a
superficie da pele. O uso regular de
esponjas de massagem (por exemplo,
depois de tomar banho) ou peelings de
esfoliacado ajuda a prevenir a formacao de
pelos encravados pois a agao da esfolia-
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cao suave remove a camada superior da
pele deixando os pelos finos chegarem a
superficie.

Utilizacdo a seco: A sua pele devera estar
seca e sem vestigios de creme ou subs-
tancias gordurosas.

Utilizacdo no banho: Para obter os melho-
res resultados de deslizamento do apare-
lho, a sua pele devera estar bastante
humedecida. Apds cada uso molhado,
limpe o aparelho sob agua corrente.

Como depilar-se

Certifique-se de que a cabeca de depila-
cao (2) esta limpa e fornecida com um
acessorio (1aou 1b).

1 Selecione a velocidade «I» para uma
depilacéo delicada e a velocidade «lI»
para uma depilacéo eficaz.

2 Estique sempre a pele ao fazer a depi-
lacao. Certifique-se sempre que a area
da depilacao esta em estreito contato
com a sua pele.

Guie o aparelho num movimento lento e
continuo sem exercer pressao, no sentido
contrario ao do crescimento dos pelos e
na direcao do botdo. Como os pelos
podem crescer em direcoes diferentes,
podera também ser Gtil orientar o apare-
Iho em dire¢des distintas para obter
melhores resultados. O sistema de mas-
sagem de alta frequéncia (1a) maximiza o
conforto da pele durante a depilacao. Se
esta acostumada a sensacao da depila-
¢ao, pode substituir a accesorio de mas-
sagem com o0 acessorio de contacto com
a pele (1b), que proporciona um contacto
mais proximo da pele e uma melhor adap-
tacao para todas as areas do corpo. A luz
SensoSmart™ fica vermelha para avisar
que nao deve aplicar tanta pressao.

3 Depilacao das pernas

Depile as suas pernas a partir da parte
inferior no sentido ascendente. Ao depilar
0s pelos na zona posterior do joelho,
mantenha a perna esticada e direita.
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4 Depilacao das axilas e linha do
biquini
O acessorio para zonas sensiveis (8) foi
desenhado especificamente para ser
usado nestas areas. Encaixe-o na cabeca
de depilagao.
Sobretudo no inicio, estas areas sdo par-
ticularmente sensiveis a uma sensacéao de
desconforto. Por isso, recomendamos
que selecione a velocidade «I» para as
primeiras utilizacbes. Com o uso repetido,
esta sensacao diminuira.
Antes de se depilar, limpe muito bem a area
respetiva para eliminar quaisquer residuos
(como desodorizante). Em seguida, seque
cuidadosamente com uma toalha, sem
esfregar. Ao depilar as axilas, mantenha
o braco levantado, de modo a que a pele
fique esticada e guie o aparelho em dife-
rentes diregcdes. Como a pele pode ficar
mais sensivel imediatamente apés a depi-
lacéo, evite usar substancias que irritem a
pele, como, por exemplo, desodorizantes
com alcool.

5 Depilacao facial

Para eliminar os pelos indesejados do
rosto ou de qualquer outra area sensivel,
utilize o acessorio facial (9) como acesso-
rio opcional que se coloca na cabeca de
depilacao. Para as primeiras utilizacoes,
recomendamos que selecione a veloci-
dade «|» para se habituar & sensacao de
depilacao nessas areas sensiveis.

Antes de comecar a depilacao, recomen-
damos que limpe a pele cuidadosamente
com um ténico que contenha alcool.
Quando fizer depilacao no rosto, estique
a pele com uma mao e guie lentamente a
depiladora com a outra mao, na direcao
do botao.

6 Limpeza da cabeca de depilacao
A limpeza regular garante uma melhor
performance.

a Limpeza com a escova:

Retire o acessorio e escove-o. Limpe cui-
dadosamente as pingas da parte poste-
rior da cabeca de depilacao com a escova

27

06.06.17 11:10 ‘



embebida em alcool. Ao fazé-lo, rode o
conjunto das pingas manualmente. Este
método de limpeza assegura as melhores
condigoes de higiene para a cabeca de
depilacao.

b Limpeza sob agua corrente:

Ap0Os cada utilizacdo em pele humida,
limpe cuidadosamente o aparelho sob
agua corrente. Retire o acessorio e segure
o aparelho com a cabeca de depilacao
sob agua morna corrente. Em seguida,
prima o botao de libertacéo (6) para retirar
a cabeca de depilacdo. Sacuda o aparelho
e a cabeca de depilacao para eliminar o
excesso de agua e deixe ambas as pecas
secar ao ar. Antes de as voltar a remontar,
certifigue-se que estdo completamente
secas.

Informacdes gerais sobre depilacao
Todos os métodos de remocao de pelos
pela raiz podem levar ao aparecimento de
irritag@o da pele (como, por exemplo,
comichao, desconforto e vermelhidao da
pele), dependendo do estado da pele e
dos pelos. Esta € uma reacao normal que
devera desaparecer rapidamente, mas
que podera ser mais acentuada quando
se removem pelos pela raiz durante as
primeiras sessdes de depilacao ou quando
se tem a pele sensivel. Se, passadas

36 horas, a pele ainda apresentar irrita-
cao, recomendamos que contacte o seu
médico. Em geral, areacdo da pele e a
sensacao de desconforto tendem a dimi-
nuir consideravelmente com a utilizacao
repetida da Silk-épil.

Em alguns casos, a inflamagao da pele
pode ocorrer quando as bactérias pene-
tram na pele (por exemplo, ao deslizar o
aparelho sobre a pele). A limpeza completa
da cabeca de depilacao antes de cada
utilizacdo minimizara o risco de infegao.
Se tiver alguma duvida sobre a utilizacao
deste aparelho, consulte o seu médico
antes de o utilizar. Este aparelho s6
devera ser utilizado ap6s consulta com o
seu médico nos seguintes casos:
eczema, feridas, reagoes inflamatorias da
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pele, tais como foliculite (inflamagéo
purulenta dos foliculos), varizes, perto de
verrugas, imunidade reduzida da pele
como, por exemplo, diabetes mellitus,
durante a gravidez, sindroma de Raynaud,
hemofilia, candidiase ou imunodeficiéncia.

B Como usar a cabeca de
corte

A cabeca de corte (10) foi desenhada
para um corte de superficie rapido e rente
das pernas, axilas e virilhas, corte dos
contornos e corte de pelos para 5 mm de
comprimento. Quando a cabeca de corte
esta anexada, utilize o aparelho apenas
sobre a pele seca e com configuracao de
velocidade «lI».

a Corte de superficie: selecionar «@ ».

b Aparador de contornos: selecionar «g».

¢ Aparador de pelo para um compri-
mento de 5 mm selecionar «g» e colo-
car o acessorio aparador ().

d Limpeza: N&o limpe a lamina de corte
(Il) com o a escova, pois isso pode
danificar a lamina.

e As pecas de corte precisam ser lubrifi-
cadas regularmente a cada 3 meses.

f Substitua a estrutura da lamina () e
bloco de corte (lll), quando notar um
desempenho reduzido.

Substituicdes de pecas podem ser
obtidas a partir de seu revendedor ou
Centro de Atendimento ao Cliente ou
via www.service.braun.com

Nao utilize a cabeca de corte caso esta
esteja danificada.

Nota ambiental

Este produto contém baterias
recarregaveis. Com o objectivo de
proteger o meio ambiente, por

favor nao deite o produto no lixo
domeéstico. No final da sua vida util
coloque-os nos recipientes especificos
dos ecopontos, a disposicao no seu pais.
Sujeito a alteracoes sem aviso preévio.
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Garantia

Os nossos produtos dispoem de uma
garantia de 2 anos a partir da data de
compra. Qualquer defeito do aparelho
imputavel, quer aos materiais, quer ao
fabrico, que torne necessario reparar,
substituir pecas ou trocar de aparelho
dentro de periodo de garantia nao tera
custos adicionais.

A garantia nao cobre avarias por utilizacao
indevida, funcionamento a voltagem dife-
rente da indicada, ligacdo a uma tomada
de corrente eléctrica incorrecta, rutura,
utilizacao ou desgaste normal, defeitos
com um efeito insignificante no valor ou
no funcionamento do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso de
serem efetuadas reparagcdes por pessoas
nao autorizadas ou se nao forem utilizados
acessorios originais Braun.

A garantia so é valida se a data de compra
for confirmada pela apresentagao da
fatura ou documento de compra corres-
pondente.

Esta garantia é valida para todos os paises
onde este produto seja distribuido pela
Braun ou por um distribuidor Braun auto-
rizado.

No caso de reclamacao ao abrigo de
garantia, dirija-se ao Servico de Assistén-
cia Técnica Oficial Braun mais proximo:
www.service.braun.com.

S0 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar o
seu Servigo Braun mais proximo, no caso
de surgir alguma duvida relativamente ao
funcionamento deste produto, contacte-
nos por favor pelo telefone 808 20 00 33.
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Italiano

| nostri prodotti sono progettati per sod-
disfare gli standard piu elevati in termini
di qualita, funzionalita e design. Ci augu-
riamo che I'apparecchio Braun Silk-épil 7
soddisfi appieno le vostre esigenze.

Prima di usare il prodotto, leggere atten-
tamente le istruzioni e conservarle per
una consultazione futura.

Braun Silk-épil 7 & stato progettato per
rendere la rimozione dei peli superflui il piu
efficiente, delicata e semplice possibile.

Importante

® Per ragioni igieniche non con-
dividere questo apparecchio
con altre persone.

¢ Questo apparecchio & dotato
di un sistema integrato di
sicurezza a bassa tensione di
alimentazione. Non sostituire
0 manomettere nessuna sua
parte, in caso contrario sussiste
il rischio di scosse elettriche.
Per le specifiche elettriche,
siinvita a leggere cio che €
stampato sul cavo elettrico.

e Utilizzare solo il cavo speciale
fornito con I’apparecchio.

¢ Se I'apparecchio & contras-
segnato con =—-C 492,
e possibile usare qualsiasi ali-
mentatore Braun con codice
492-XXXX.

e N Questo apparecchio pud

essere utilizzato sotto la

doccia o nella vasca da bagno.
Per ragioni di sicurezza funziona
solo in modalita senza fili.

30
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¢ Questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini di
eta superiore agli 8 anni e da
persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte 0 da
persone inesperte o non infor-
mate, purché abbiano ricevuto
supervisione o istruzioni riguar-
danti I’utilizzo sicuro dell’appa-
recchio e comprendano i rischi
inerenti. | bambini non dovreb-
bero giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione
non dovrebbero essere eseguite
da bambini, a meno che non
abbiano un’eta superiore agli
8 anni e siano sorvegliati.

¢ Quando & acceso, I'apparec-
chio non deve mai entrare in
contatto con capelli, ciglia,
nastri, ecc. per prevenire qual-
siasi pericolo di lesioni e per
evitare il bloccaggio o il dan-
neggiamento dell’apparecchio.

Descrizione

1a Sistema massaggiante ad alta
frequenza

1b Cappuccio di massima aderenza alla

pelle

Testina epilatrice

Luce SensoSmart™

Interruttore con chiave di blocco (4a)

Luce di ricarica

Pulsante dirilascio

Cavo speciale di alimentazione (il design

puo variare)

Cappuccio per le zone sensibili*

@ ~NOoO g~ wN
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9 Cappuccio viso*

10 Testina radente con cappuccio
regolatore*

11 Base diricarica*

* non con tutti i modelli (vedere a pagina 3)

Ricarica

Collegare I'apparecchio a una presa elet-
trica utilizzando il cavo di alimentazione (7)
e ricaricare per 2 ore.

Luce di carica (5)

Verde lampeggiante: in carica

Verde: carica completa

Gialla: 15 minuti di carica disponibili

Gialla lampeggiante: 5 minuti di carica
disponibili

e Quando é completamente carico, €
possibile utilizzare ’apparecchio senza
fili. Se utilizzato entro le 24 ore succes-
sive alla ricarica, dispone di un’autono-
mia di 50 minuti. Procedere alla ricarica
nel momento in cui si accende la luce
gialla o quando il motore smette di fun-
zionare. Per ottenere risultati ottimali,
utilizzare sempre I’'apparecchio quando
€& completamente carico.

e |atemperatura ambiente migliore per
laricarica, 'uso e la conservazione
dell’apparecchio € compresatrai 15°C
e i35 °C. Se latemperatura € molto
lontana da questo intervallo, la ricarica
potrebbe richiedere piu tempo e il fun-
zionamento senza fili potrebbe essere
ridotto.

¢ Alla fine del suo ciclo divita, la batteria
ricaricabile puo essere sostituita presso
un Centro di Assistenza autorizzato
Braun.

Funzionamento dell’apparecchio
Premendo la chiave di blocco (4a) girare
I'interruttore (4) in senso orario. E possi-
bile selezionare la velocita «|» 0 «lI».

La luce SensoSmart™ (3) si illumina finché
I’apparecchio rimane acceso, rendendo
visibili i peli piu sottili. Nel caso in cui si
eserciti una pressione eccessiva durante
I’epilazione, la luce SensoSmart™ diventa
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rossa. Per rimuovere la testina epilatrice
(2), premere il pulsante dirilascio (6). Per
cambiare un accessorio, premere le alette
laterali e tirare.

A Epilazione

Consigli per I’epilazione

Se non avete mai utilizzato un epilatore

0 se non eseguite un’epilazione da molto
tempo, la vostra pelle potrebbe aver biso-
gno di un po’ di tempo per adattarsi all’e-
pilazione. Liniziale sensazione di fastidio
diminuira considerevolmente utilizzando
I’apparecchio regolarmente nel tempo
permettendo alla pelle di adattarsi al pro-
Cesso.

Se si utilizza I’epilatore per la prima volta,
si consiglia di utilizzarlo di sera in modo
che I’eventuale rossore sparisca durante
la notte. Per rilassare la pelle, si racco-
manda di applicare una crema idratante
dopo I'epilazione. L'epilazione & piu sem-
plice e confortevole quando i peli hanno
una lunghezza compresa tra2 e 5 mm.
Se i peli sono piu lunghi si consiglia di
radersi e di lasciar ricrescere i peli fino a
una lunghezza di almeno 0,5 mm.

Utilizzo sulla pelle asciutta: la pelle deve
essere asciutta e priva di sostanze grasse
o creme.

Utilizzo sulla pelle bagnata: assicurarsi
che la pelle sia ben bagnata per una scor-
revolezza ottimale dell’apparecchio.

Come epilarsi

Assicurarsi che la testina epilatrice (2)

sia inserita, pulita e dotata di uno dei cap-
pucci (1a, 1b).

1 Selezionare la velocita «|» per un’epila-

zione delicata o la velocita «ll» per
un’epilazione veloce ed efficace.

2 Tenere sempre la pelle ben tesa
durante I’epilazione. Assicurarsi che
I’epilatore sia a stretto contatto con la
pelle.

31
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Muovere il dispositivo con un movimento
lento, continuo e senza pressione in dire-
zione contraria alla crescita del pelo verso
I'interruttore. Poiché i peli possono cre-
scere in direzioni diverse, potrebbe essere
utile muovere I'apparecchio in direzioni
diverse per ottenere risultati ottimali. Il
cappuccio massaggiante (1a) garantisce
il massimo comfort durante I’epilazione.
Se siete abituate all’epilazione potete
sostituire il cappuccio massaggiante con il
cappuccio di massima aderenza alla pelle
(1b) che fornisce un contatto piu ravvici-
nato con la pelle e un miglior adattamento
a tutte le aree del corpo. Se la luce Sen-
soSmart™ diventa rossa, significa che si
sta esercitando una pressione eccessiva.

3 Epilazione delle gambe

Epilare le gambe partendo dal basso e
salendo. Per epilare la zona dietro al
ginocchio tenere la gamba dritta.

4 Epilazione delle ascelle e della zona
bikini
Il cappuccio per le zone sensibili (8) €
stato progettato appositamente per I’'uso
in queste zone. Posizionarlo sulla testina
epilatrice.
Queste aree sono particolarmente sensi-
bili al dolore, soprattutto le prime volte.
Si raccomanda quindi di utilizzare la velo-
cita «I» durante le prime operazioni di epi-
lazione. Con I'uso regolare la sensazione
di dolore diminuira.
Prima di epilarsi, pulire I’area per rimuovere
residui (ad es. il deodorante). Poi asciugare
accuratamente con un asciugamano.
Durante I’epilazione delle ascelle, tenere
il braccio sollevato in modo che la pelle sia
tesa e muovere I'apparecchio in diverse
direzioni.
La pelle potrebbe essere piu sensibile
subito dopo I’epilazione, per questo si
consiglia di evitare di utilizzare sostanze
irritanti come i deodoranti con alcol.

5 Epilazione del viso

Per rimuovere i peli indesiderati dal viso,
utilizzare il cappuccio per il viso (9) posi-
zionandolo sulla testina epilatrice (2).
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Durante i primi utilizzi, si raccomanda di
selezionare la velocita «I» per abituarsi
all’epilazione nelle aree piu sensibili.
Prima dell’epilazione, si consiglia di pulire
la pelle accuratamente con un tonico
disinfettante contenente alcol. Durante
I’epilazione del viso, tirare la pelle con una
mano e con I’altra muovere lentamente
I’epilatore verso I'interruttore.

6 Pulizia della testina epilatrice

a Pulizia con la spazzolina:

Rimuovere il cappuccio e pulirlo con la
spazzolina di pulizia. Pulire accuratamente
le pinzette dal retro della testina epilatrice
con la spazzolina inumidita di alcol.
Durante I'operazione, girare I’elemento con
le pinzette manualmente. Questo metodo
di pulizia garantisce le migliori condizioni
igieniche per la testina epilatrice.

b Pulizia sotto I’acqua corrente:

Dopo ogni utilizzo in acqua, pulire I'appa-
recchio sotto I’acqua corrente. Rimuovere
il cappuccio e tenere I’apparecchio con la
testina epilatrice sotto acqua corrente
calda. Premere quindi il pulsante di rilascio
(6) per rimuovere la testina epilatrice.
Scuotere delicatamente I’apparecchio e
la testina epilatrice per rimuovere I’'acqua
in eccesso e lasciare asciugare entrambe
le parti prima di riassemblarle.

Informazioni generali sull’epilazione
Tutti i metodi di rimozione dei peli alla
radice possono causare irritazione (ad

es. prurito, fastidio e arrossamento della
pelle) a seconda della condizione della
pelle e dei peli. Questa reazione € nor-
male e dovrebbe sparire rapidamente, ma
potrebbe essere piu forte se ci si epila per
le prime volte o se si ha una pelle partico-
larmente sensibile. Se dopo 36 ore la pelle
appare ancora irritata, si raccomanda di
consultare il proprio medico. In generale
la reazione della pelle e la sensazione di
dolore tendono a diminuire considerevol-
mente con I'utilizzo ripetuto di Silk-épil.

In alcuni casi I'infiammazione si verifica
quando i batteri penetrano nella pelle (ad
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es. durante I'utilizzo del dispositivo).

La pulizia accurata della testina epilatrice
prima di ogni utilizzo ridurra al minimo il
rischio di infezione.

In caso di dubbi sull’utilizzo di questo
dispositivo, consultare il proprio medico.
Nei seguenti casi, questo dispositivo deve
essere utilizzato solo dopo aver consultato
un medico: eczema, ferite, inflammazioni
della pelle quali follicolite (follicolite puru-
lenta) e vene varicose intorno a nei, immu-
nita ridotta della pelle ad es. a seguito di
diabete mellito, gravidanza, malattia di
Raynaud, emofilia, Candida o immunode-
ficienza.

B Come usare la testina
radente

La testina radente (10) & progettata per
una rasatura veloce e precisa delle ascelle
e della zona bikini, per regolare i contorni
e tagliare i peli ad una lunghezza di 5 mm.
Utilizzare la testina radente solo su pelle
asciutta.

a Rasatura: selezionare «@».

b Regolazione dei contorni:
selezionare «@».

¢ Taglio dei pelia 5 mm: selezionare «g»
e inserire il cappuccio regolatore (I)
sulla testina radente.

d Pulizia: non pulire la lamina (ll) con la
spazzolina di pulizia perche potrebbe
danneggiarsi.

e | componenti della testina radente
devono essere lubrificati regolarmente
ogni 3 mesi.

f Sostituire la lamina (ll) e il blocco col-
telli (Ill) quando si nota un peggiora-
mento delle prestazioni di rasatura.

Le parti di ricambio sono acquistabili
presso il proprio rivenditore, i Centri
di Assistenza Braun o sul sito web
www.service.braun.com. Non radersi
con una lamina danneggiata.
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INFORMAZIONE AGLI UTILIZZATORI
Il simbolo del cassonetto barrato
riportato sull’apparecchiatura o sulla K
sua confezione indica che il prodotto —
alla fine della propria vita utile deve

essere raccolto separatamente dagli

altri rifiuti. L'utente dovra, pertanto, confe-
rire I'apparecchiatura giunta a fine vita agli
idonei centri comunali di raccolta differen-
ziata dei rifiuti elettrotecnici ed elettronici.

In alternativa alla gestione autonoma & pos-
sibile consegnare I’'apparecchiatura che si
desidera smaltire al rivenditore, al momento
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura
di tipo equivalente. Presso i rivenditori di
prodotti elettronici con superficie di vendita
di almeno 400 m? & inoltre possibile conse-
gnare gratuitamente, senza obbligo di
acquisto, i prodotti elettronici da smaltire
con dimensioni inferiori a 25 cm.

L’adeguata raccolta differenziata per I’awio
successivo dell’apparecchiatura dismessa
al riciclaggio, al trattamento e allo smalti-
mento ambientalmente compatibile contri-
buisce ad evitare possibili effetti negativi
sull’ambiente e sulla salute e favorisce il
reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui €
composta I’'apparecchiatura.

Soggetto a modifica senza preawviso.

Garanzia

Braun fornisce una garanzia valevole per la
durata di 2 anni dalla data di acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati,
gratuitamente, i guasti dell’apparecchio
conseguenti a difetti di fabbrica o di mate-
riali, sia riparando il prodotto sia sosti-
tuendo, se necessario, I'intero apparecchio.
Tale garanzia non copre: danni derivanti
dall’'uso improprio del prodotto, la normale
usura conseguente al funzionamento dello
stesso, i difetti che hanno un effetto trascu-
rabile sul valore o sul funzionamento
dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono effettuate
riparazioni da soggetti non autorizzati o con
parti non originali Braun.

Per accedere al servizio durante il periodo di
garanzia, € necessario consegnare o far
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pervenire il prodotto integro, insieme allo
scontrino di acquisto, ad un Centro di Assi-
stenza autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com

o ilnumero 02/6678623 per avere informa-
zioni sul Centro di Assistenza autorizzato
Braun piu vicino.

34
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Nederlands

Onze producten voldoen aan de hoogste
standaard wat betreft kwaliteit, functiona-
liteit en design. We hopen dat u optimaal

zult genieten van uw Braun Silk-épil 7.

Lees a.u.b. de gebruiksaanwijzing zorg-
vuldig door alvorens het apparaat te
gebruiken en bewaar deze voor toekom-
stig gebruik.

De Braun Silk-épil 7 is speciaal ontworpen
om ongewenste haartjes zo efficiént, zacht
en eenvoudig mogelijk te verwijderen.

Belangrijk

¢ Deel dit apparaat niet met
andere personen omwille van
hygiénische redenen.

¢ Dit apparaat is voorzien van
een speciale snoerset met een
geintegreerde extra laag vol-
tage veiligheidsspanningstoe-
voer. Vervang deze niet en voer
er geen reparaties op uit.

Dit kan elektrische schokken
veroorzaken. Zie de tekst op
de speciale snoerset voor de
elektrische specificaties.

De speciale snoerset past zich
automatisch aan elk AC voltage
wereldwijd aan.

e Gebruik alleen het speciale
snoer dat bij het apparaat
wordt geleverd.

¢ Indien het apparaat is voorzien
van het teken ==—B-C 492,
wil dit zeggen dat u het kan ge-
bruiken met elke Braun snoe-
renset van het type 492-xxxx.

e - Ditapparaatis geschikt

voor gebruik in bad of
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onder de douche. Uit veilig-
heidsoverwegingen kan het
in dat geval alleen snoerloos
gebruikt worden.

¢ Dit apparaat mag gebruikt wor-
den door kinderen vanaf 8 jaar
en ouder en personen met ver-
minderde lichamelijke, zintuige-
lijke of geestelijke vermogens
of gebrek aan kennis en erva-
ring mits ze onder supervisie
staan en geinstrueerd worden
over het veilig gebruik ervan en
de gevaren die kunnen ontstaan
begrijpen. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud mag
niet door kinderen gedaan wor-
den, tenzij ze ouder dan 8 jaar
zijn en onder supervisie staan.

¢ Wanneer het apparaat inge-
schakeld is, mag het nooit in
contact komen met hoofdhaar,
wimpers, loshangende linten
etc. om het risico op verwon-
dingen te vermijden zowel als
blokkering van of schade aan
het apparaat.

Beschrijving
1a Hoog frequentie massageopzetstuk
1b Huidcontactopzetstuk

2 Epileerhoofd
3 SensoSmart™ lampje
4 Aan-/uitknop met blokkering (4a)
5 Oplaadlampje
6 Ontgrendelingsknop
7 Speciale snoerset (design kan ver-
schillend zijn)
8 Opzetstuk voor gevoelige zones*
35
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9 Opzetstuk voor het gezicht*
10 Scheerhoofd met tondeuseopzetstuk*
11 Oplaadstandaard*

* niet bij elk model (zie pagina 3)

Opladen

Gebruik de speciale snoerset (7) om het
apparaat op een stopcontact aan te slu-
iten

en laat 2 uur opladen.

Oplaadlampje (5)

Knippert groen: opladen

Groen: volledig opgeladen

Geel: nog 15 min. opgeladen

Knippert geel: nog 5 min. opgeladen

e Wanneer het volledig is opgeladen,
gebruik je het apparaat draadloos. Wer-
kingstijd is 50 minuten wanneer het bin-
nen 24 uur na het opladen wordt
gebruikt. Laad het opnieuw op wanneer
de gele oplaadlampjes aangaan of
wanneer de motor volledig is gestopt.
Gebruik voor de beste werking altijd
een volledig opgeladen apparaat.

e De optimale temperatuur om het appa-
raat op te laden, te gebruiken en op te
bergen ligt tussen de 15 °C en de 35 °C.
Wanneer de temperatuur hiervan sterk
afwijkt, kan het opladen langer duren
en de werkingstijd korter worden.

e De oplaadbare batterij kan aan het einde
van zijn levensduur alleen vervangen
worden bij een geautoriseerd Braun
Service Center.

Zo bedient u het apparaat

Schakel het apparaat in door op de ver-
grendelingsknop te duwen(4a) en de
aan-/uitschakelaar (4) kloksgewijs naar
positie «I» of «lI» te draaien.

Het SensoSmart™ lampje (3) brandt zo
lang als het apparaat aan staat. Hierdoor
zijn fijne haartjes goed zichtbaar. Wanneer
je tijdens het epileren te veel druk zet,
brandt het SensoSmart™ lampje rood.
Druk op de ontgrendelingsknop om het
36
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epileerhoofd (2) te verwijderen. Om de
opzetstukken te vervangen, oefent u druk
uit op de ribbels aan de zijkanten en trekt
ze eraf.

A Epileren

Epileertips:

Wanneer u nog nooit een epilator gebruikt
hebt of lange tijd niet geépileerd hebt, kan
het even duren voordat uw huid gewend

is aan het epileren. Het enigszins oncom-
fortabele gevoel in het begin zal aanzien-
lijk verminderen bij herhaaldelijk gebruik
omdat de huid aan het proces zal wennen.
Wanneer u voor het eerst epileert, kunt u
dat het beste ’s avonds doen, zodat even-
tuele roodheid van de huid tijdens de nacht
kan wegtrekken. Om de huid te ontspannen
kunt u na het epileren een vochtinbren-
gende créme aanbrengen.

Epileren gaat gemakkelijker en voelt
comfortabeler aan wanneer de haartjes
een optimale lengte tussen de 2 en 5 mm
hebben. Indien de haartjes langer zijn
kunt u ze het beste eerst afscheren om

de kortere terug gegroeide haartjes na 1 of
2 weken te epileren. U kunt de haartjes ook
met de tondeuse tot 5 mm lengte terug-
brengen.

Fijne, teruggroeiende haartjes kunnen
mogelijk in de huid ingroeien. Regelmatig
gebruik van massagesponzen (bijv. na het
douchen) of scrubproducten helpen inge-
groeide haartjes te voorkomen omdat
door de zachte scrubbewegingen dode
huidcellen worden verwijderd waardoor
fijne haartjes door het huidoppervlak heen
kunnen.

Droog gebruik: Uw huid moet droog zijn
en vrij van olie of creme.

Nat gebruik: Zorg ervoor dat uw huid
goed bevochtigd is zodat het apparaat
optimaal over de huid kan glijden.
Epileren zo doet u dat

Zorg ervoor dat het epileerhoofd (2)
schoon is en dat er een opzetstuk op zit
(1a of 1b).
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1 Selecteer snelheid «I» voor zacht epileren
of snelheid «lI» voor efficiént epileren.

2 Trek de huid altijd strak tijdens het epile-
ren. Zorg ervoor dat het epileerhoofd
altijd in contact is met de huid.

Beweeg het apparaat langzaam en gelei-
delijk over de huid tegen de haargroei-
richting in, in de richting van de schakelaar
zonder druk uit te oefenen. Aangezien de
haartjes in verschillende richtingen kunnen
groeien, is het aangeraden het apparaat
ook in verschillende richtingen over de
huid te bewegen voor een optimaal resul-
taat. De hoge frequentie massagerollers
(1a) zorgen voor het beste huidcomfort
tijdens het epileren. Wanneer u eenmaal
gewend bent aan het gevoel van epileren,
kunt u de hoge frequentie massagerollers
vervangen door het huidcontactopzetstuk
(1b) dat nog meer contact maakt met

de huid en zich beter aanpast aan alle
regionen van het lichaam. Wanneer het
SensoSmart™ lampje rood brandt, word
je eraan herinnerd dat je niet te hard moet
drukken.

3 Epileren van de benen

Epileer uw benen vanaf het onderbeen
naar boven. Houd uw been gestrekt wan-
neer u in de knieholte epileert.

4 Epileren van oksels en bikinilijn

Het opzetstuk voor gevoelige zones (8) is
speciaal ontworpen voor gebruik op deze
plekken. Plaats het op het epileerhoofd.
Deze zones zijn zeker tijdens de eerste
keren epileren erg pijngevoelig. Daarom is
het aangeraden om de eerste paar keren
snelheid «I» te selecteren. Na herhaaldelijk
gebruik zal het pijngevoel verminderen.
Reinig voor het epileren de huid grondig
door restanten van bijvoorbeeld deodo-
rant te verwijderen. Dep de plaats zorgvul-
dig droog met een handdoek. Houd tijdens
het epileren van de oksel de arm omhoog
zodat de huid wordt strak getrokken en
beweeg het apparaat in verschillende
richtingen over de huid. Vermijd irriterende
producten, zoals deodorant die alcohol
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bevat, aangezien de huid direct na het
epileren gevoeliger is.

5 Epileren van het gezicht

Gebruik het opzetstuk voor het gezicht (9)
voor het verwijderen van ongewenste
gezichtshaartjes. Dit kunt u op het epileer-
hoofd plaatsen. Selecteer voor de eerste
paar keren snelheid | zodat de gevoelige
huid gewend raakt aan het epileren. Reinig
de huid alvorens te epileren grondig met
alcohol voor een goede hygiéne. Trek de
huid tijdens het epileren van het gezicht
goed strak met de ene hand en beweeg
met de andere hand de epilator in de rich-
ting van de aan-/uitschakelaar.

6 Het epileerhoofd reinigen

a Reinigen met een borsteltje:

Verwijder het opzetstuk en borstel het uit.
Reinig de pincetjes aan de achterkant van
het epileerhoofd grondig met een in alco-
hol gedrenkte borsteltje. Draai het ele-
ment met de pincetjes met de hand rond
tijdens het reinigen. Deze reinigingsme-
thode zorgt ervoor dat het epileerhoofd
optimaal hygiénisch schoon is.

b Reinigen onder stromend water:

Spoel het apparaat na elk nat gebruik
onder stromend water af. Verwijder het
opzetstuk en houd het apparaat met het
epileerhoofd onder de hete kraan. Druk
vervolgens de ontgrendelingsknop (6) in
om het epileerhoofd te verwijderen. Schud
het overtollige water uit het apparaat en
het epileerhoofd en laat beide onderdelen
zeer goed drogen. Zorg ervoor dat de
onderdelen helemaal droog zijn voordat u
het apparaat weer in elkaar zet.

Algemene informatie over epileren
Alle ontharingsmethodes waarbij de haar-
tjes bij de wortel verwijderd worden, kunnen
leiden tot irritatie (zoals jeuk, een oncom-
fortabel gevoel en roodheid van de huid).
Dit hangt af van de conditie van de huid
en van de haartjes. Dit is een normale
reactie die snel zou moeten verdwijnen,
maar in hevigere mate kan optreden wan-
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neer u voor het eerst epileert of wanneer
u een gevoelige huid hebt. Wanneer de
huid na 36 uur nog steeds geirriteerd is,
kunt u het beste uw huisarts raadplegen.
Over het algemeen zullen eventuele huid-
reacties en pijn aanzienlijk verminderen
bij herhaaldelijk gebruik van Silk-&pil.

In sommige gevallen kan uw huid ontste-
ken. Dit gebeurt wanneer bacterién de
huid binnendringen (bijv. tijJdens het glijden
van het apparaat over de huid). Grondig
reinigen van het epileerhoofd voor elk
gebruik zal het risico op ontsteking aan-
zienlijk verminderen.

Wanneer u enige twijfel heeft over het
gebruik van dit apparaat, raadpleeg dan
uw huisarts. In de volgende gevallen mag
het apparaat alleen gebruikt worden
nadat een arts is geraadpleegd: eczeem,
wondjes, ontstekingsreacties van de huid
zoals folliculitis (etterende haarfollikels),
spataders rond moedervlekken, vermin-
derde huidimmuniteit, bijvoorbeeld door
diabetes mellitus, zwangerschap, de
ziekte van Raynaud, hemofilie, cadida of
immuundeficiéntie.

B Zo gebruikt u het scheer-
hoofd

Het scheerhoofd (10) is speciaal ontwik-
keld voor het snel en glad scheren van
benen, oksels en bikinilijn, het trimmen
van contouren en het haar afkorten tot
een lengte van 5Smm. Wanneer het
scheerhoofd op het apparaat geklikt zit,
mag het alleen gebruikt worden op een
droge huid en met snelheidsinstelling «lI».
a Scheren: selecteer «g ».

b Contouren trimmen: selecteer «g».

¢ Het afkorten van het haar op 5 mm
lengte: selecteer «g».

d Reinigen: Reinig het scheerblad (Il) niet
met het borsteltje aangezien dit het zou
kunnen beschadigen.

e De scheeronderdelen dienen regelmatig,
om de 3 maanden, te worden geolied.

f Vervang het scheerblad (Il) en het
scheerblok (lll) wanneer u merkt dat de

38

91392805_SES_7_890_880_870_860_700_JUNO_S6-124.indd 38

ROVED Effective Date 6Jun2017 GMT - Printed 20Feb2018 Page

scheerprestaties afnemen. Vervangon-
derdelen zijn bij uw verkooppunt verkrijg-
baar of bij de Braun Customer Service
Centra of via www.service.braun.com.
Scheer nooit met een beschadigd
scheerblad.

Afvalverwerking

Dit product bevat batterijen en
recycleerbaar elektronisch afval.

Gooi het apparaat om het milieu te
beschermen niet weg bij het huis-
houdelijk afval, maar breng het naar een
geschikt inzamelingspunt.

De hierin opgenomen informatie kan
gewijzigd worden zonder voorafgaande
kennisgeving.

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie
van 2 jaar geldend vanaf datum van aan-
koop. Binnen de garantieperiode zullen
eventuele fabricagefouten en/of materi-
aalfouten gratis door ons worden verhol-
pen, hetzij door reparatie, vervanging van
onderdelen of omruilen van het apparaat.
Deze garantie is van toepassing in elk land
waar dit apparaat wordt geleverd door
Braun of een officieel aangestelde verte-
genwoordiger van Braun.
Beschadigingen ten gevolge van onoor-
deelkundig gebruik, normale slijtage en
gebreken die de werking of waarde van
het apparaat niet noemenswaardig bein-
vloeden, vallen niet onder de garantie.

De garantie vervalt bij reparatie door niet
door ons erkende service-afdelingen en/
of gebruik van niet originele Braun onder-
delen.

Om gebruik te maken van onze service
binnen de garantieperiode, dient u het
complete apparaat met uw aankoopbe-
wijs af te geven of op te sturen naar een
geautoriseerd Braun Customer Service
Center: www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun
Customer Service Center bij u in de buurt.
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Dansk

Vores produkter er skabt til at opfylde de
starste krav med hensyn til kvalitet, funkti-
onalitet og design. Vi haber, du vil fa stor
glaede af at anvende din Braun Silk-épil 7.

Lees brugervejledningen omhyggeligt, far
apparatet tages i brug, og behold den til
senere brug.

Braun Silk-épil 7 er designet til at fierner
ugnsket harvaekst, sa effektivt og skansomt
som muligt.

Vigtigt

¢ Af hygiejniske grunde bar du
ikke dele dette apparat med
andre.

¢ Apparatet er forsynet med en
specialledning med integreret
strgmforsyning og ekstra lav
spaending for starre sikkerhed.
Ingen dele ma udskiftes eller
manipuleres. | modsat fald risi-
kerer man at fa elektrisk sted.

¢ Kun det medfglgende, seerlige
ledningsseet ma bruges med
dette apparat.

¢ Hvis apparatet er maerket med
=—-C 492, kan det bruges
med et hver anden Braun strgm-
kabel med koden 492-XXXX.

e ¥ Dette apparat kan anven-
™™ des i badet eller bruse-
badet. Af sikkerhedsmaessige
grunde ma det kun anvendes
ledningsfrit.

* Bgrn fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sansemaes-
sige eller mentale evner eller
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manglende erfaring eller viden
kan bruge apparatet, hvis de
bliver overvaget og far instruk-
tioner om sikker brug og for-
star den involverede fare. Bagrn
ma ikke lege med apparatet.
Barn ma ikke udfare rengaring
og brugervedligeholdelse med
mindre de bliver overvaget.

e Nar apparatet er taendt, ma det
aldrig komme i kontakt med
hovedhar, gjenvipper, harband,
etc. for at undga fare for skader
pa brugeren, samt at apparatet
blokeres eller beskadiges.

Beskrivelse

1a Hgjfrekvent massagesystem
1b Top til hudkontakt
Epilationshoved
SensoSmart™-lys

Kontakt med lasetaster (4a)
Opladningslys

Udlgserknap

Specialledning (design kan variere)
Heette til sensitive omrader*
Ansigtshaette*
Barberhovede med trimmer*
Opladningsholder*

o~ WwWN

—_ -
- O

* ikke alle modeller (se side 3)

Opladning

Apparatet tilsluttes en stikkontakt via
specialkablet (7) og oplades i 2 timer.

Opladningslys (5)
Blinker grent: oplader
Lyser grgnt: fuldt opladet

Lyser gult: 15 minutters opladning tilbage

Blinker gult: 5 minutters opladning tilbage

e Nar apparatet er fuldt opladet, kan det
tages i brug. Driftstiden er 50 minutter,
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hvis apparatet anvendes inden for 24
timer efter opladning. Genoplad det,
nar det gule opladningslys teendes,
eller nar motoren er standset helt. For
at opna det bedste resultat, skal du
altid brug et fuldt opladet apparat.

e Den bedste temperatur for opladning,
brug og opbevaring af apparatet er
mellem 15 °C og 35 °C. Hvis temperaturen
er meget hgjere eller lavere end dette,
kan opladningstiden blive leengere, mens
den ledningsfri brug bliver kortere.

e | slutningen af sin levetid, ma det geno-
pladelige batteri kun udskiftes pa et
autoriseret Braun Servicecenter.

Sadan bruges apparatet

Tryk pa lasetasten (4a), og drej knappen
(4) med uret. Du kan veelge hastighed «I»
eller «ll».

SensoSmart™-lyset (3) er teendt, sa
leenge apparatet er teendt. Det gor det
nemmere at se fine har. Nar du trykker
for hardt, mens du epilerer, skinner
SensoSmart™-lyset rgdt.

Tryk pa udlgserknappen (6) for at skifte
epilatorhoved (2), hold pa de vandrette
lameller pa kanten for at skifte haette.

A Epilering

Epileringstips:

Hvis du ikke tidligere har anvendt en epila-
tor, eller hvis du ikke har epileret huden i
en leengere periode, kan det tage lidt tid,
inden huden veenner sig til epilering.

Det ubehag, du fgler i begyndelsen, bliver
betydeligt mindre ved gentaget brug, idet
huden vaenner sig til processen.

| begyndelsen anbefales det at epilere om
aftenen, s en eventuel radme kan fortage
sig i nattens Igb. Efter endt epilering anbe-
fales det at bruge en fugtighedscreme.
Epilering er nemmere og mere bekvemt,
nar harene er mellem 0,5-5 mm lange.
Hvis harene er leengere, anbefaler vi, at du
barberer dig farst og lader harene gro ud
til en leengde pa mindst 0,5 mm.

Fine har kan nogle gange ikke gro igennem
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hudens overflade. Regelmeaessig brug af
massagesvampe (f.eks. efter badet) eller
eksfolieringer hjeelper med at forebygge
indgroede har, da den en skansom skrub-
ning fierner det gverste lag hud, og tilla-
der de fine har at bryde igennem hudens
overflade.

Tor brug: Huden skal veere helt tar og fri
for fedt eller creme.

Vad brug: Serg for, at huden er meget
fugtig, sa apparatet glider bedst muligt.

Sadan epilerer du

Serg for, at epilatorhovedet (2) er rent og
monteret og forsynet med en top (1a eller
1b).

1 Veelg hastighed «I» for neensom epile-
ring, hastighed «lI» for effektiv epilering.

2 Streek altid huden ud under epilering.
Sarg for, at epileringsomradet er i taet
kontakt med huden.

Uden at trykke fares apparatet i en lang-
som glidende bevaegelse mod harenes
vokseretning i retning mod afbryderen.
Da har kan gro i forskellige retninger, kan
det ogsa vaere en god idé at fgre appara-
tet i forskellige retninger for at opna det
optimale resultat. Det hgjfrekvente mas-
sagesystem (1a) sikrer den bedste hud-
komfort under epilering. Hvis du er vant til
falelsen af epilering, kan du bruge toppen
til hudkontakt (1b) som giver naermere
kontakt med huden. Nar SensoSmart™-
lyset skinner rgdt, er det for at minde dig
om ikke at trykke for hardt.

3 Epilering af benene

Epiler dine ben fra underbenet i opadga-
ende retning. Ved epilering bag knaeet
holdes benet strakt.

4 Epilering under armene og i bikini-
linjen

Til epilering af sensitive omrader anbefaler

vi at bruge heetten til sensitive omrader (8).

Disse omrader vil iseer de fgrste gange

veere seerlig falsomme over for smerter.
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Derfor anbefaler vi, at du veelger hastig-
hed «I» de fgrste gange, du bruger epila-
toren. Ved gentagen brug aftager fglelsen
af smerte.

Far epilering skal omradet rengares grun-
digt for at fjerne rester af for eksempel
deodorant. Dup dig derefter forsigtigt ter
med et handkleede.

Nar du epilerer under armen, skal armen
holdes laftet, sa huden er strakt ud.
Beveeg apparatet i forskellige retninger.
Da huden kan veere mere fglsom lige efter
epilering, bagr du undga at bruge irriterende
midler som deodoranter med alkohol.

5 Ansigtsepilering

Brug ansigtstilbehgret (9), som saettes pa
epilatorhovedet, til fiernelse af ugnsket
har i ansigtet eller andre fglsomme omra-
der. De fgrste gange anbefaler vi, at du
veelger hastighed «I» for at vaenne dig til
epileringen pa fglsomme omrader.

Far epilering anbefaler vi, at huden renses
grundigt med desinficerende toner, der
indeholder sprit. Nar du epilerer ansigtet,
skal du straekke huden med den ene
hand, og langsomt fare epilatoren med
den anden hand i retning mod afbryderen.

6 Rengoring af epilatorhovedet
Regelmeessig renggaring sikrer bedre
ydelse

a Renggring med renggringsbgrsten:
Fjern haetten og bgrst den af. Rengar
pincetterne grundigt fra bagsiden af epi-
latorhovedet med en bgrste dyppetiren-
sevaeske. Drej pincetelementet manuelt
imens. Denne renggring sikrer den bedste
hygiejne for epilatorhovedet.

b Renggring under rindende vand:

Efter vad brug rengaeres apparatet under
rindende vand. Fjern haetten og hold
apparatet med epilatorhovedet under
varmt rindende vand. Tryk sa pa udlgser-
knappen (6) for at fierne epilatorhovedet
(2). Ryst apparatet og epilatorhovedet for
at fjerne overskydende vand, og lad begge
dele tgrre grundigt, inden de samles igen.
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Generelle oplysninger om epilering
Alle metoder, som fijerner haret ved roden,
kan medfere, at der opstar hudirritation
(f.eks. klge, ubehag og radme af huden)
afheengig af hud- og hartype. Det er en
helt normal reaktion, der som regel hurtigt
forsvinder. Dog kan det vare leengere de
forste gange, du epilerer, eller hvis du har
sart hud. Hvis huden stadig er irriteret
efter 36 timer, ber du kontakte din laege.
Generelt aftager hudreaktionen og smer-
tefalelsen veesentligt, efterhanden som
du har anvendt Silk-épil nogle gange.

I nogle tilfaelde kan der opsta betaendelse
pa grund af bakterier, som treenger ned i
huden (f.eks. nar apparatet beveeges hen
over huden). Grundig renggring af epila-
torhovedet far brug nedsaetter risikoen for
infektioner. Hvis du er i tvivl om, hvorvidt
du kan tale at bruge apparatet, baer du tale
med din leege. | falgende tilfaelde bar
apparatet kun anvendes efter konsultation
hos laegen: eksem, sar, beteendelsestil-
stande i huden sasom betsendte harseekke
(sma «bumser» i harsaekkene) og areknuder
omkring modermaerker, nedsat immunitet
i huden, f.eks. ved sukkersyge, under gra-
viditet, Raynauds syge, heemofili, traske
eller nedsat immunforsvar.

B Hvordan man bruger barber-
hovedet

Barberhovedet (10) er designet til en hur-

tig barbeing af ben, under armene, bikinil-

injen og konturtrimning og klipning af har

ned til 5 mm i leengden. Med barberhove-

det skal apparatet kun bruges pa ter hud,

0g pa hastighed «ll».

a Barbering: vaelg «@».

b Konturtrimning: veelg «@».

¢ Trim har til 5 mm: veelg «@». Monter
trimmertoppen (a).

d Renggring: Renggr ikke skeerebladet (b)
med en bgrste da det kan gdeleegge det.

e De skeerende dele skal smgres regel-
maessigt hver 3 maned.

f Erstat rammen til skeerebladet (IlI) og
skaereblok (Ill) nar du maerker en redu-

a4
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ceret ydelse. Reservedele kan kgbes
hos din forhandler eller Braun.

Miljgmaessige oplysninger

Dette produkt indeholder batterier

og genanvendeligt elektronikaffald.

For at beskytte miljget, ikke borts-

kaffe det i husholdningsaffaldet,

men tage det til passende lokale indsam-
lingssteder.

Oplysningerne heri kan gendres uden
varsel

Garanti

Braun yder 2 ars garanti pa dette produkt
geeldende fra kgbsdatoen. Inden for
garantiperioden vil Braun for egen regning
afhjeelpe fabrikations- og materialefejl
efter vort skan gennem reparation eller
ombytning af apparatet. Denne garanti
geelder i alle lande, hvor Braun er reprae-
senteret.

Denne garanti deekker ikke skader
opstaet ved fejlbetjening, normalt slid
eller fejl som har ringe effekt pa veerdien
eller funktionsdygtigheden af apparatet.
Garantien bortfalder ved reparationer
udfgrt af andre end de af Braun anviste
reparatgrer og hvor originale Braun reser-
vedele ikke er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden
afleveres eller indsendes hele apparatet
sammen med kgbsbeuvis til et autoriseret
Braun Service Center:
www.service.braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om neermeste
Braun Service Center.
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Norsk

Vare produkter er laget for 4 imgtekomme
de hgyeste standarder nar det gjelder
kvalitet, funksjonalitet og design. Vi haper
du blir forngyd med din Braun Silk-épil 7.

Les hele brukerveiledningen grundig far
du tar produktet i bruk, og ta vare pa den
til senere bruk.

Braun Silk-épil 7 SkinSpa er utformet for &
gjere fierning av ugnskede har sa effektiv,
skansom og enkelt som mulig.

Viktig

e Av hygieniske arsaker bar ikke
flere personer bruke samme
apparat.

e Apparatet er utstyrt med et
spesialledningssett med et inte-
grert lavspenningsadapter for
sikkerhetens skyld. Du ma aldri
bytte ut eller foreta endringer
pa ledningen. Gjgr du det, risi-
kerer du a fa elektrisk stat.
For elektriske spesifikasjoner,
vennligst se pa spesialledningen.
Spesialledningen tilpasser seg
automatisk til enhver veksels-
penning hvor enn du er i verden.

¢ Bruk kun det spesielle led-
ningssettet som fglger med
produktet.

¢ Hvis apparatet er merket
=—8-C 492, kan du bruke
det med alle strgmledninger
fra Braun merket 492-XXXX.

e ¥ Dette apparatet kan bru-

kes i badekar og i dusjen,
men da kun ledningsfritt av sik-
kerhetsmessige arsaker.
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e Barn fra og med 8 ar og per-
soner med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner,
eller manglende erfaring eller
kunnskap, kan bruke apparatet
hvis de er under tilsyn og far
hjelp av noen som tar ansvar
for deres sikkerhet og som er
klar over farene ved bruk av
apparatet. Barn ma ikke leke
med apparatet. Barn ma ikke
rengjare eller vedlikeholde appa-
ratet uten tilsyn av en voksen.

e Nar apparatet er slatt pa, ma du
sgrge for at det ikke kommer i
kontakt med hodeharet, gyen-
vippene, band eller lignende.
Dette er for a unnga person-
skader og for & hindre blokke-
ring av eller skade pa apparatet.

Beskrivelse

1a Topp for hgyfrekvent massasje
1b Topp for hudkontakt
Epilatorhode
SensoSmart™-lys

Bryter med laseknapper (4a)
Ladelys

Utlgserknapp

Spesialledning (design kan variere)
Topp for falsomme omrader*
Topp for ansiktet*

Barberhode med trimmertopp*
Ladestativ*

OCo~NoOUuh~wN

—_ -
)

* ikke med alle modeller (se side 3)

Lading

Koble apparatet til et stramuttak med
spesialledningen (7), og lad det opp i
minst 2 timer.
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Ladelys (5)

Blinkende grgnt lys: Lader

Grgnt lys: Fulladet

Gult lys: 15 min ladetid igjen

Blinkende gult lys: 5 min ladetid igjen

e Nar apparatet er helt oppladet, kan det
brukes tradlgst. Brukstiden er 50 minut-
ter nar det brukes innen 24 timer etter
lading. Lad apparatet nar det gule lade-
lyset tennes, eller nar motoren stopper
helt. For best ytelse bar du alltid bruke et
fullt oppladet apparat.

¢ Det beste temperaturomradet for lading,
bruk og oppbevaring av apparatet, er
mellom 15 °C og 35 °C. | tilfelle tempe-
raturen er langt utenfor dette tempera-
tur-intervallet, kan det ta lengre tid a
lade opp apparatet, og ledningsfri
brukstid kan bli redusert.

e Nar det oppladbare batteriet er helt
utladet, kan det kun skiftes ut pa et
autoriserte Braun servicesenter.

Slik bruker du apparatet

Trykk inn laseknappen (4a) og drei bryte-
ren (4) medsols. Du kan velge hastighet
«I» eller «lI».

SensoSmart™ -lyset (3) er tent sa lenge
apparatet er paslatt. Dette gjer at de tyn-
neste harene vises bedre. Trykker du
apparatet for hardt mot huden under epi-
leringen, vil SensoSmart™-lyset lyse radt.
Trykk pa utlgserknappen (6) for a bytte
tilbehgr. Ta av det tilbeharet som sitter pa
og klikk pa et nytt.

A Epilering

Tips om epilering

Hvis du ikke har brukt en epilator for, eller
hvis du ikke har brukt en epilator pa lenge,
kan det ta en kort periode far huden din
venner seg til epilering. Ubehaget som du
opplever i begynnelsen vil avta betydelig
ved gjentatt bruk, siden huden venner seg
til prosessen.

Nar du epilerer deg for farste gang baer
du gjgre det om kvelden, slik at eventuell
44
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radhet forsvinner i lgpet av natten. Etter
epileringen anbefaler vi at du bruker en
fuktighetskrem for & berolige huden.
Epileringen blir enklere og mer komforta-
bel dersom harene er 2-5 mm lange.
Hvis harene er lengre, anbefaler vi at du
barberer dem farst og epilerer de kortere
harene nar de vokser ut igjen etter 1 eller
2 uker. Alternativ kan du trimme harene til
5 mm lengde.

Det kan hende at etterveksten av fine har
ikke vokser opp til hudoverflaten.
Regelmessig bruk av massasjesvamper
(f.eks etter dusj) eller eksfoliering bidrar
til & forhindre inngrodde har da den skan-
somme skrubbingen fjerner det averste
hudlaget og de fine harene kan komme
opp til hudoverflaten.

Torr bruk: Huden ma veere terr og fri for
fett og hudkrem.

Vat bruk: Apparatet kan brukes pa vat
hud, ogsa under rennende vann. Sgrg
for at huden er ordentlig fuktet slik at
apparatet kan gli godt over huden.
Rengjer apparatet under rennende vann
etter hver vat bruk.

Slik epilerer du

Far bruk, serg for at epilatorhodet (2) er
rent og festet pa apparatet med en av top-
pene (1aeller 1b).

1 Velg hastighet «I» for skAnsom epile-
ring, eller hastighet «II» for effektiv epi-
lering.

2 Strekk alltid ut huden du epilerer. Sarg
for at epileringsomradet pa apparatet
er i tett kontakt med huden din.

For apparatet i en langsom, kontinuerlig
bevegelse uten trykk mot harets vekstret-
ning og i bryterens retning. Fordi har kan
vokse i forskjellige retninger, vil det ogsa
hjelpe a fare apparatet i forskjellige retnin-
ger for & oppna et optimalt resultat. Top-
pen for hgyfrekvent massasje (1a) sikrer
en best mulig hudkomfort under epilerin-
gen. Om du er vant til fglelsen av epile-
ring, kan du bytte ut denne med toppen
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for hudkontakt (1b) som gir en tettere
hudkontakt og bedre tilpasser seg alle
kroppskonturer. Hver gang SensoSmart™-
lyset lyser rgdt, er det en paminnelse til
deg om at du ikke ma trykke apparatet for
hardt mot huden.

3 Epilering av beina
Epiler beina nedenfra og oppover. Nar du
epilerer bak kneet, ma du strekke ut beinet.

4 Epilering under armene og langs
bikinilinjen
Toppen for falsommer omrader (8) er
spesifikt utviklet for bruk pa disse omra-
dene. Plasser den pa epileringshodet.
Disse omradene er spesielt sensitive for
ubehag under de fgrste epileringene. Vi
anbefaler derfor at du velger hastighet «I»
de farste gangene du epilerer. Fglelsen av
ubehag vil avta etter gjentatt bruk.
Rengjer det aktuelle omradet grundig fer
epilering for & fierne eventuelle rester
(som deodorant). Ved epilering under
armene, hold armen opp slik at huden er
stram, og far apparatet i forskjellige ret-
ninger. Huden kan vaere ekstra folsom like
etter epilering, unnga derfor & pafere irri-
terende stoffer som for eksempel deodo-
ranter med alkohol.

5 Epilering av ansiktet

Hvis du vil fjerne ugnsket har i ansiktet
eller pa andre fglsomme omrader, kan du
bruke toppen for ansiktet (9) som et tilbe-
har til epilatorhodet.

De forste gangene anbefaler vi at du velger
hastighet «I» slik at du venner deg til epile-
ring av de sensitive omradene. Vi anbefaler
at du renser huden med et alkoholbasert
desinfiserende middel far epilering. Ved
epilering av ansiktet strammer du huden
med den ene handen samtidig som du
med den andre handen langsomt farer
epilatoren i bryterens retning.

6 Rengjoring av epilatorhodet
Regelmessig rengjaring sikrer bedre ytelse.
a_Rengjering med rengjgringsbarsten:

Ta av toppen og bgrst den. Dypp rengjga-
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ringsbgrsten i alkohol og rengjar pinset-
tene grundig fra baksiden av epilatorhodet
samtidig som du dreier pinsettelementet
manuelt. Denne rengjgringsmetoden sikrer
best mulig hygieniske forhold for epilator-
hodet.

b Rengjgring under rennende vann:

Etter hver vat bruk ma apparatet rengjeres
under rennende vann. Ta av toppen og
hold apparatet med epilatorhodet under
rennende varmt vann. Trykk sa inn utlgser-
knappen (6) for a ta av epilatorhodet. Rist
apparatet og epilatorhodet for a fierne
overflgdig vann, og legg begge delene til
tork for du setter dem sammen igjen.

Generell informasjon om epilering

Alle metoder som fierner har fra roten,
kan fgre til inngrodde har og hudirritasjon
(f.eks. klge, ubehag og radflammet hud),
avhengig av hudens og harets tilstand.
Dette er normale reaksjoner som bar for-
svinne raskt, men som kan veere kraftigere
nar du fjerner har ved roten for farste gang
eller hvis du har sensitiv hud. Hvis huden
din fortsatt er irritert etter ca. 36 timer, an-
befaler vi at du kontakter lege. Vanligvis
reduseres hudreaksjonen og ubehagsfalel-
sen vesentlig ved gjentatt bruk av Silk-épil.
| enkelte tilfeller kan det oppsta betennelse
i huden hvis bakterier trenger i huden
(f.eks. nar apparatet bergrer huden).
Grundig rengjering av epilatorhodet far
hver bruk vil redusere faren for infeksjon.
Kontakt lege hvis du er usikker pa om du
kan bruke dette apparatet. | fglgende
tilfeller ma apparatet bare brukes etter
konsultasjon med lege: ved eksem, sar,
betennelsestilstander i huden, som folli-
kulitt (harsekkbetennelse) og areknuter
rundt faflekker, ved redusert immunitet i
huden, f.eks. pga. diabetes, graviditet,
Raynauds sykdom, bladersykdom, can-
dida eller immunsvikt.

B Hvordan bruke barberhodet

Barberhodet (10) er utformet for en rask
og tett barbering av beina, underarmer og
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bikinilinje, konturtrimming og kutting av
har til 5 mm lengde. Bruk apparatet kun
pa terr hud og med hastighet «ll» nar bar-
berhodet er festet pa apparatet.

a Barbering: velg «@».

b Konturtrimming: velg «g».
¢ Kutting av har til 5 mm lengde: velg

«@». 0g sett pa trimmertoppen (I).

d Rengjogring: Rengjer ikke skjeerebladet
(1) med bgrsten, da det kan skade
bladet.

e Skjaeredelene bgr olje regelmessig hver
tredje maned.

f Skjeereblad (ll) og lamellkniv (l1I) bar
skiftes ut nar du merker at barberingsy-
telsen forringes.

Reservedeler kan kjgpes hos din for-
handler, hos et Braun servicesenter
eller via www.service.braun.com.

Du ma ikke bruke barberhodet hvis
skjeerebladet er skadet.

Miljomessige opplysninger

Dette produktet inneholder batterier

og resirkulerbart elektronisk avfall. E
Av miljghensyn bgr ikke dette pro-
duktet kastes sammen med hus-
holdningsavfall, men leveres til et lokalt
returpunkt.

Med forbehold om endringer.

46
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Garanti

Vi gir 2 ars garanti pa produktet gjeldende
fra kjgpsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle
fabrikasjons- eller materialfeil, enten ved
reparasjon eller om vi finner det hensikts-
messig a bytte hele produktet. Denne
garanti er gyldig i alle land der Braun eller
Brauns distributgr selger produktet.

Denne garanti dekker ikke: skader pa
grunn av feil bruk, normal slitasje eller
skader som har ubetydelig effekt pa pro-
duktets verdi og virkemate. Garantien
bortfaller dersom reparasjoner utfares av
ikke autorisert person eller hvis andre enn
originale Braun reservedeler benyttes.
For service i garantitiden skal hele pro-
duktet leveres eller sendes sammen med
kopi av kjgpskvittering til neermeste auto-
riserte Braun Serviceverksted:
www.service.braun.com.

Ring 22 63 00 93 for & bli henvist til neer-
meste autoriserte Braun Serviceverksted.

NB
For varer kjgpt i Norge har kunden garanti
i henhold til NEL's Leveringsbetingelser.
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Svenska e Barn fran 8 ar och personer

Vara produkter dr utformade for att upp- med nedsatt fysisk, sensorisk
fylla de hégsta standarder vad galler kvali- eller mental ff)rméga eller bris-
tet, funktion och design. Vi hoppas att du

kommer att ha mycket nytta av din Braun tande e':_farenhet eller kunSkap
Silk-épil 7. kan anvanda denna produkt
Las igenom hela bruksanvisningen noga under t')vervakning aven per-
innan du anvander apparaten och spara son som ar ansvarig for deras

den for framtida bruk.

Braun Silk-épil 7 ar utvecklad for att gora sakerhet samt efter att ha fatt

harborttagning sa effektiv, skonsam och instruktioner om hur prOdUkten
enkel som majlig. kan anvandas pa ett sakert satt
o sa att de ar inforstadda med
Viktigt! riskerna. Barn far inte leka med
* Av hygieniska skal bor du inte produkten. Barn far inte utfora
dela apparaten med andra. rengdring eller anvandarunder-
* Den har apparaten har en hall av produkten om de inte &r
specialsladd med en inbyggd, aldre 4n 8 ar och dvervakas av
saker elforsorjning med extra vuxen.
lag spanning. Du ska darfor * Nar apparaten ar paslagen far
inte byta ut eller andra nagon den aldrig komma i kontakt med
del av den. Du riskerar da att haret pa huvudet, 6gonfransar,
utsattas fOr en elekirisk stot. tygband eller liknande, for att
For elektriska specifikationer, undvika skaderisker och for-
se texten pa specialsladden. hindra blockering eller skada
Specialsladden anpassar sig pa apparaten.
automatiskt till vaxelstrom over
hela varlden.
¢ Anvand endast sladduppsatt-
ningen som kommer med ?:s&(giv:ig?hé frekvent massage
apparaten. b Kapa for hudkontakt ’
* Om apparaten ar markt med 2 Epileringshuvud
=—-C 492 kan denanvan- 3 SensoSmart™-lampa
das med alla Braun strom- e Lot e on (42)
kablar markta med 492-XXXX. 6 uUtigsarknapp
LI Den har apparaten ar 7 Specialsladd (design kan v?riera)
C=S 1amplig for anvandning i § Ps o kénsiiga omraden

samband med bad eller dusch.

L J ! 10 Rakhuvud med trimmerkapa*
Av sakerhetsskal kan den da 11 Laddningsstativ*
endast anvandas utan sladd. * inte med alla modeller (se sidan 3)
47
‘ 91392805_SES_7_890_880_870_860_700_JUNO_S6-124.indd 47 06.06.17 11:10 ‘

ROVED Effective Date 6Jun2017 GMT - Printed 20Feb2018 Page



Laddning

Anvand specialsladden (7) och anslut appa-
raten till ett eluttag och ladda i 2 timmar.

Laddningslampa (5)

Blinkar gront: laddar

Gront: fulladdat

Gult: 15 min laddningstid kvar
Blinkar gult: 5 min laddningstid kvar

e Anvand apparaten sladdlést nar den ar
fulladdad. Anvéndningstiden uppgar till
50 minuter nar apparaten anvands inom
24 timmar efter laddning. Ladda appa-
raten ndr den gula laddningslampan
tands eller ndr motorn helt har stannat.
Anvand alltid en fulladdad apparat for
basta prestanda.

e Det basta temperaturintervallet for
laddning, anvandning och forvaring av
apparaten ar mellan 15 och 35 °C. Om
temperaturen ligger langt utanfor detta
intervall kan laddningstiden bli Iangre
och anvandningstiden utan sladd redu-
ceras.

e Nar det laddningsbara batteriet ar for-
brukat kan det ersattas endast pa ett
auktoriserat Braun kundservicecenter.

Sa har anvander du apparaten

Satt pa apparaten genom att trycka pa
lasknappen (4a) och vrid samtidigt bry-
taren (4) medurs till «I» eller «lI».
SensoSmart™-lampan (3) lyser sa lange
apparaten ar paslagen, vilket gor det latt-
are att se aven fina harstran. SensoSmart™.-
lampan lyser rott om du trycker for hart
nar du epilerar.

For att ta av epileringshuvudet (2), tryck
ned utldsarknappen (6). Ta av det tillbehor
som sitter pa genom att trycka pa sidorna
och dra av det.

A Epilering

Epileringstips
Om du inte har anvant en epilator tidigare
eller om du inte har epilerat dig pa lange,
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kan det ta lite tid innan huden anpassar
sig till epileringen. Det obehag som kan
upplevas i borjan minskar avsevart vid
upprepad anvandning allteftersom huden
anpassar sig till epileringen.

Nar du epilerar dig for forsta gangen bor
du gora det pa kvallen, sa att eventuell
rodnad kan forsvinna dver natten. For att
fa huden att slappna av rekommenderar vi
att du applicerar en fuktkram efter epile-
ringen.

Epilering ar enklare och angenamare nar
harstrana ar 2-5 mm langa. Om harstrana
ar langre rekommenderar vi att du rakar dig
och sedan later haret vaxa ut igen, under
1-2 veckor. Alternativt kan du trimma
haren ner till 5 mm.

Fina harstran vaxer inte alltid upp till
hudens yta. Regelbunden anvandning av
massagesvampar (t.ex. efter en dusch)
eller exfolierande peeling hjélper till att
forebygga inatvaxande harstran eftersom
en varsam skrubbning avlagsnar hudens
yttersta lager och fina stran kan pa sa satt
ta sig igenom hudytan.

Torranvéndning: Huden maste vara helt
torr och fri fran fett eller kramer.

Vatanvéndning: Apparaten kan anvadndas
pa vat hud, till och med under rinnande
vatten. Se till att din hud ar riktigt vat sa att
apparaten kan glida sa bra som mojligt.
Rengor apparaten under rinnande vatten
efter varje vatanvandning.

Sa har epilerar du

Innan du borjar, se till att epileringshuvu-
det (2) ar fastsatt, rent och har en kapa
(1aeller 1b).

1 Valj hastighet «I» for varsam epilering,
och hastighet «II» for effektiv epilering.

2 Hall alltid huden strackt nar du epilerar.
Se till att epileringsytan ar i kontakt med
huden.

For apparaten i en langsam, kontinuerlig

rérelse utan tryck mot harstranas vaxtrikt-

ning, i brytarens riktning. Eftersom harstran
kan véxa at olika hall kan det vara till hjalp
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att fora apparaten at olika hall for att uppna
ett optimalt resultat. Massagekapan (1a)
sakrar basta mojliga hudkomfort under
epileringen. Om du ar van vid kénslan av
epilering kan du byta ut massagekapan
mot kapan for hudkontakt, som kommer
narmare huden och battre anpassar sig
till alla omraden pa kroppen. Nar
SensoSmart™-lampan lyser rott ar detta
en paminnelse om att inte trycka for hart.

3 Epilering av benen
Epilera benen fran underbenet och uppat.
Strack ut benet nar du epilerar kndvecket.

4 Epilering av armhalor och bikinilinje
Kapan for kdansliga omraden (8) ar speci-
ellt utvecklad for dessa omraden. Placera
den pa epileringshuvudet. Dessa omra-
den &ar sarskilt smartkansliga, framforallt

i borjan. Virekommenderar darfor att du
valjer hastighet «I» de férsta gangerna du
epilerar. Kanslan av obehag kommer att
minska med upprepad anvandning.
Rengor de aktuella omradena ordentligt
fore epileringen sa att du far bort eventu-
ella rester (av t.ex. deodorant). Nar du
epilerar armhalan ska du stracka upp
armen sa att huden ar strackt och sedan
fora apparaten at olika hall. Eftersom
huden kan vara extra kanslig direkt efter
epileringen rekommenderar vi att du inte
anvander irriterande amnen som t.ex.
deodoranter med alkohol.

5 Epilering i ansiktet

For att ta bort oonskade harstran i ansiktet
kan du anvanda ansiktskapan (9) genom
att placera den pa epileringshuvudet.
Under de forsta anvandningarna rekom-
menderar vi att du valjer hastighet «I» for
att vanja dig vid epilering av kansliga
omraden.

Vi rekommenderar att du fére epileringen
rengor huden med ett medel som
innehaller alkohol. Nar du epilerar ansiktet
stracker du huden med ena handen sam-
tidigt som du med andra handen langsamt
for apparaten i brytarens riktning.
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6 Attrengora epileringshuvudet
Regelbunden rengdring ger battre pre-
standa.

a Rengoéring med rengéringsborsten:
Avlagsna kapan och borsta ur den. Doppa
borsten i alkohol och reng6r epilatorhuvu-
det noggrant bakifran, samtidigt som du
vrider pa pincettdelen for hand. Den har
rengoringsmetoden sakrar basta mojliga
hygieniska forhallanden for epilerings-
huvudet.

b Rengdring under rinnande vatten:
Rengor apparaten under rinnande vatten
efter varje vatanvandning. Avlagsna kapan
och hall apparaten med epileringshuvudet
under varmt rinnande vatten. Tryck sedan
pa utlésarknappen (6) for att aviagsna
epileringshuvudet. Skaka apparaten och
epileringshuvudet for att fa bort 6verflodigt
vatten och lamna bada delarna att torka
ordentligt innan du satter ihop dem igen.

Allman information om epilering
Alla metoder av harborttagning fran roten
kan leda till inatvaxande har och hudirrita-
tion (t.ex. klada, obehag eller hudrodnad)
beroende pa i vilket skick huden och
haren ar. Det har &r en normal reaktion
som snabbt bor ga éver, men som kan
vara kraftigare nar du tar bort harstran fran
roten for férsta gangen, eller om du har
kénslig hud. Om huden efter 36 timmar
fortfarande visar tecken pa irritation,
rekommenderar vi att du kontaktar lakare.
Vanligtvis minskar hudreaktionen och
smartan avsevart vid upprepad anvand-
ning av Silk-épil.
| vissa fall kan inflammation uppsta i
huden nar bakterier tranger in i huden
(t.ex. ndr apparaten glider éver huden).
Noggrann rengoring av epileringshuvudet
fore varje anvandning minimerar risken for
infektion. Om du kanner dig oséker pa om
du bér anvanda den har apparaten ber vi
dig radfraga din lakare. Vid nagon av
foljande sjukdomar/tillstand bor denna
produkt endast anvandas forst efter att du
har radfragat lakare: eksem, sar, inflam-
merad hud som follikulit (harsacksinflam-
49
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mation), aderbrack runt fodelsemarken,
minskad hudimmunitet, t.ex. vid diabetes
mellitus, under graviditet, vid Raynauds
sjukdom, blédarsjuka, svampinfektion
eller bristande immunforsvar.

B Sa anviands rakhuvudet

Rakhuvudet (10) ar utformat fér snabb
och nara rakning av ben, armhalor och
bikinilinje, samt for konturtrimning och for
att klippa har till 5 mm. Med rakhuvudet
monterat ska apparaten endast anvandas
pa torr hud och med hastighet «II».

a Rakning: vlj «@ ».

b Konturtrimning: valj «g».

Trlmnmg av har till 5 mm: valj «@» och
satt pa trimmerkapan (l).

d Rengodring: Rengor inte skérbladet (I1)
med borsten eftersom det kan skada
det.

e Skardelarna bér smorjas var tredje
manad.

f Byt ut skarblad (II) och saxhuvud (lII)
nar du marker av en minskad rakpre-
standa.

Reservdelar kan erhallas fran din ater-
forsaljare, Braun kundservicecenter
eller via www.service.braun.com.

Skydda miljon

Den har produkten innehaller

batterier och elektiskt avfall.

Av miljohansyn ska produkten inte
slangas bland det vanliga hushalls-
avfallet utan bor Iamnas in pa en atervin-
ningsstation.

Denna information kan andras utan fore-
gaende meddelande.

Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva ar fran
och med ink6psdatum. Under garantitiden
kommer vi utan kostnad, att avhjalpa alla
brister i apparaten som ar hanforbara till
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fel i material eller utférande, genom att
antingen reparera eller byta ut hela appa-
raten efter eget gottfinnande.

Denna garanti galler i alla lander dar
denna apparat levereras av Braun eller
deras auktoriserade aterforsaljare.

Garantin galler ej: skada pa grund av
felaktig anvandning eller normalt slitage,
liksom brister som har en férsumbar
inverkan pa apparatens varde eller funk-
tion. Garantin upphor att gélla om repara-
tioner utfors av icke behorig person eller
om Brauns originaldelar inte anvands.

For att erhalla service under garantitiden
skall den kompletta apparaten lamnas in
tillsammans med inkopskvittot, till ett
auktoriserat Braun verkstad:
www.service.braun.com.

Ring 020-21 33 21 for information om
narmaste Braun verkstad.
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Suomi

Tuotteemme on suunniteltu tayttdmaan
korkeimmat laadun, toimivuuden ja muo-
toilun vaatimukset. Toivottavasti saat iloa
ja hyotya uudesta Braun Silk-épil 7 -lait-
teestasi.

Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen kayt-
164 ja sailyta ne mahdollista myohempaa
tarvetta varten.

Braun Silk-épil 7 on tdydellinen ihonhoito-
jarjestelma.

Tarkeaa

¢ Ala anna hygieniasyiden vuoksi
muiden kayttaa laitetta.

e [ aitteen verkkojohto on varus-
tettu matalajannitesovittimella.
Ala vaihda sen osia tai tee siihen
muutoksia. Muutoin on olemassa
sahkoiskun vaara. Katso sah-
komaarayksia koskevat tiedot
verkkojohdosta. Laitteen virta-
johto mukautuu automaattisesti
mihin tahansa vaihtovirtaan
maailmanlaajuisesti.

e Kayta vain laitteen mukana
toimitettua johtoa.

¢ Jos laitteessa on merkinta
=—E-C 492, voit kayttaa
sitda minka hyvansa Braun-
virtalahteen kanssa, jossa on
merkinta 492-XXXX.

e 2 Laite soveltuu kaytetta-

vaksi kylvyssa tai suih-
kussa. Turvallisuussyista sita
voidaan kayttaa vain ilman
verkkojohtoa.

¢ Yli 8-vuotiaat lapset seka henkildt,
joiden fyysinen, sensorinen tai
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henkinen toimintakyky on rajoit-
tunut tai joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, voivat kayttaa laitetta,
jos heitéa valvotaan ja ohjeiste-
taan laitteen turvallisen kayton
osalta ja he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaaratekijat. Lasten ei
saa antaa leikkia laitteella. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai hoitaa
laitetta ilman valvontaa.

¢ Kun laitteeseen on kytketty virta,
se ei saa olla kosketuksissa
hiusten, silmaripsien, hiusnau-
hojen jne. kanssa loukkaantu-
misen seka laitteen tukkeutu-
misen ja vaurioitumisen
ehkaisemiseksi.

Kuvaus

1a Suuritaajuuksinen hierontaosa

1b Karkikappale

Epilointipaa

SensoSmart™-valo

Virtakytkin ja lukitusnappaimet (4a)
Latauksen merkkivalo
Vapautuspainike

Verkkojohto (vaihtelee mallista riippuen)
Herkkien alueiden karkikappale*
Kasvojen alueen karkikappale*

10 Ajopaa ja viimeistelijan karkikappale*
11 Latausteline*

Co~NoOUuh~wWN

* ei kaikissa malleissa (katso sivu 3)

Lataus

Kytke laite verkkojohdolla (7) pistorasiaan
ja lataa sita 2 tuntia.
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Latauksen merkkivalo (5)

Vilkkuva vihrea: lataa

Vihreda: ladattu tayteen

Keltainen: 15 min latausta jaljella

Vilkkuva keltainen: 5 min latausta jaljella

e Kayta laitetta lataamisen jalkeen ilman
johtoa.

e Kayttoaika on 50 minuuttia, kun laitetta
kaytetdaan 24 tunnin kuluessa lataami-
sesta. Lataa laite, kun keltainen latauk-
sen merkkivalo syttyy tai moottori
pysahtyy kokonaan. Laitteen parhaan
suorituskyvyn takaamiseksi sitd kannat-
taa kayttaa aina taysin ladattuna.

e Paras lampdtila laitteen lataamiseen,
kayttoon ja sailytykseen on 15-35 °C.
Jos ympadriston lampdtila on paljon
kyseisen vaihteluvalin ulkopuolella,
latausaika voi olla pidempi ja akun kayt-
toaika johdottomana on lyhempi.

e |adattavan akun voi vaihtaa uuteen vain
Braun huoltoliikkeessa.

Laitteen kadytto

Paina lukitusnappainta (4a) ja kddnna kyt-
kinta (4) myotapaivaan. Voit valita nopeu-
den «I» tai «ll».

SensoSmart™-valo (3) palaa aina laitteen
ollessa kdynnissa. Taman ansiosta naet
hyvin ajaa hennot ihokarvat. SensoSmart™-
valo palaa punaisena, jos painat laitetta
likaa epiloinnin aikana.

Vaihda epilointipaa (2) painamalla vapau-
tuspainiketta (6). Irrota kaytdssa oleva
paa ja napsauta sen tilalle toinen.

A Epilointi

Epilointivinkkeja

Jos et ole kayttanyt epilaattoria aiemmin
tai jos et ole epiloinut pitkdan aikaan, voi
kestaa hetken ennen kuin ihosi tottuu epi-
lointiin. Alussa tuntuva kipu vahenee mer-
kittavasti, kun laitetta kaytetaan toistuvasti
jaiho tottuu kasittelyyn.

Kun epiloit ensimmaista kertaa, on suosi-
teltavaa tehda se illalla, jotta mahdollinen
punoitus haviaa yon aikana. Kosteusvoi-
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teen levittdminen on suositeltavaa epiloin-
nin jalkeen ihon rauhoittamiseksi.

Epilointi on helpointa ja miellyttavinta, kun
ihokarvat ovat 2-5 mm:n pituisia.

Jos ihokarvat ovat tata pidempia, suosit-
telemme niiden ajamista ensin ja epilointia
1-2 viikon paasta. Vaihtoehtoisesti voit
trimmata ihokarvat 5 mm:n pituisiksi.

Kuiva-ajo: Ihon tulee olla kuiva, eika siind
saa olla rasvaa tai voiteita.

Markaajo: Kastele iho hyvin, niin laite liu-
kuu parhaalla mahdollisella tavalla.

Epilointi

Varmista, ettd epilointipaa (2) on paikal-
laan ja laitteessa on yksi karkikappaleista
(1atai 1b).

1 Valitse nopeus «I» hellaan epilointiin tai
nopeus «lI» tehokkaaseen epilointiin.

2 Venyta ihoa aina epiloinnin aikana. Var-
mista aina, etta epilointipinta koskettaa
ihoa.

Ohjaa laitetta hitaalla, jatkuvalla liikkeella
painamatta ihokarvojen kasvusuuntaa
vastaan, virtakytkimen suuntaan. Koska
ihokarvat voivat kasvaa eri suuntiin, voit
myo6s ohjata laitetta eri suuntiin ihanteelli-
sen lopputuloksen saavuttamiseksi.
Suuritaajuuksinen hierontaosa takaa par-
haan mahdollisen mukavuuden epiloinnin
aikana. Punaisena palava SensoSmart™-
valo on muistutus siitd, etté laitetta ei saa
painaa liilan kovaa.

Epiloi saaret sdaren alaosasta ylospain.
Kun epiloit polven takaa, pida jalka suo-
raksi ojennettuna.

4 Kainaloiden ja bikinirajan epilointi
Herkkien alueiden karkikappale (8) on
kehitetty erityisesti naita alueita varten.
Ota huomioon, etta varsinkin ensimmai-
silla epilointikerroilla nama alueet ovat eri-
tyisen kipuherkkid. Sen vuoksi ensimmai-
siin epilointikertoihin suositellaan
nopeusasetusta «I».
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Toistuvassa kaytossa kivun tunne vahe-
nee. Puhdista epiloitava alue perusteelli-
sesti jadmista (kuten deodorantista)
ennen epilointia. Taputtele sen jalkeen iho
kuivaksi pyyhkeella. Pida kainaloita epiloi-
dessasi kasivartta kohotettuna, jolloin iho
venyy, ja ohjaa laitetta eri suuntiin. Koska
iho voi olla herkempi heti epiloinnin jal-
keen, valta kayttamasta ihoa arsyttavia
aineita, kuten alkoholia sisaltavia deodo-
rantteja.

5 Kasvojen epilointi

Kun haluat poistaa ei-toivottuja ihokarvoja
kasvoilta tai muilta herkilta ihoalueilta,
kayta kasvojen alueen karkikappaletta (9).
Se on lisdosa, joka asetetaan epilointipaa-
han (2). Ensimmaisilla kayttokerroilla
suositellaan nopeusasetusta«l», jotta totut
epiloinnin aiheuttamaan tunteeseen
herkilla alueilla.

Suosittelemme ihon huolellista puhdista-
mista alkoholia sisaltavalla desinfioivalla
kasvovedella. Epiloidessasi kasvoja
venyta ihoa yhdella kadella ja ohjaa epi-
laattoria hitaasti toisella kadelld virtakytki-
men suuntaan.

6 Epilointipaan puhdistus
Saanndllinen puhdistus takaa paremman
tehon.

a Puhdistus puhdistusharjalla:

Irrota karkikappale ja harjaa se. Puhdista
epilaattorin takaosan pinsetit perusteelli-
sesti alkoholiin kostutetulla harjalla.
Kaanna samalla pinsettiosaa kasin. Tama
puhdistusmenetelma tekee epilointi-
paasta mahdollisimman hygieenisen.

b Puhdistus juoksevan veden alla:
Puhdista laite jokaisen markaajon jalkeen
juoksevassa vedessa. Poista paa ja pida
laitetta ja epilointipaata kuuman juoksevan
veden alla. Irrota sen jalkeen epilointipaa
painamalla vapautuspainiketta (6). Poista
ylimaarainen vesi ravistelemalla laitetta

ja epilointipaata. Anna molempien osien
kuivua taysin ennen niiden kokoamista
uudelleen.
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Yleista tietoa epiloinnista

Kaikki ihokarvanpoistomenetelmat, joissa
karvat poistetaan juuresta, voivat aiheut-
taa ihoarsytysta (esim. ihon kutinaa, epa-
mukavuutta tai punoitusta) ihon ja ihokar-
vojen kunnosta riippuen. Kyseessa on
normaali reaktio, joka havida yleensa
nopeasti. Reaktio voi kuitenkin olla voi-
makkaampi, kun ihokarvoja poistetaan
juuresta ensimmaisia kertoja tai jos sinulla
on herkka iho. Jos iho on artynyt viela

36 tunnin kuluttua, suosittelemme kaanty-
mista ladkarin puoleen. Yleensa ihoreak-
tiot ja kivun tunne vdhenevat huomatta-
vasti, kun Silk-épil-laitetta kaytetaan
toistuvasti.

Joissakin tapauksissa tulehdus voi syntya,
kun ihon sisaan paasee bakteereja (esi-
merkiksi kun laitetta liikutellaan iholla).
Epilointipdan perusteellinen puhdistus
ennen jokaista kayttokertaa vahentaa
tulehdusriskia.

Jos et ole varma laitteen soveltuvuudesta
itsellesi, ota yhteytta ladkariin. Seuraa-
vissa tapauksissa laitetta tulisi kdyttaa
vasta, kun asiasta on keskusteltu 1dakarin
kanssa: ihottuma, haavat, tulehtunut

iho kuten karvan juuritupen tulehdus
(markiva karvatuppi) ja suonikohjut,
luomen ymparistd, ihon heikentynyt
vastustuskyky, syyna esim. diabetes,
raskausaika, Raynaud‘n oireyhtyma,
verenvuototauti, hiivatulehdus tai heikko
vastustuskyky.

B Ajop&aan kaytto

Ajopaa (10) on suunniteltu saérien, kaina-

loiden ja bikinirajan nopeaan ja tarkkaan

ajamiseen, rajaukseen ja ihokarvojen leik-

kaamiseen 5 mm:n pituisiksi. Kayta ajo-

paaosaa ainoastaan kuivalla iholla ja

nopeusasetuksella Il.

a Ajaminen: valitse «@ ».

b Rajaus: valitset «g».

¢ lhokarvojen ajaminen 5 mm:n pituisiksi:
valitse «@» ja aseta viimeistelijan karki-
kappale paikalleen (I).
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d Puhdistaminen: Ala puhdista teréverk-
koa (Il) harjalla, koska se saattaa vahin-
goittaa terasverkkoa.

e Ajo-osat tulee voidella saannollisesti
3 kuukauden vélein.

f Vaihda teraverkko (Il) ja leikkuri (111),
kun huomaat ajotuloksen heikentyvan.
Varaosia saa jalleenmyyjalta, Braunin
asiakaspalvelusta tai osoitteesta
www.service.braun.com. Al4 kayta, jos
terdverkko on vaurioitunut.

Ympdristoseikkoihin liittyvia

tietoja

Tassa laitteessa on ladattavat akut.
Ymparistonsuojelullisista syista tuo-

tetta ei saa havittaa kotitalousjat-

teen mukana kayttoian paattyessa.
Havita tuote viemalla se Braun-huoltoliik-
keeseen tai asianmukaiseen kerayspis-
teeseen.

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoi-
tusta.

Takuu

Télle tuotteelle mydnnamme 2 vuoden
takuun ostopaivasta lukien Suomessa
voimassa olevien alan takuuehtojen

TE90 mukaan. Takuuaikana korvataan
veloituksetta kaikki viat, jotka aiheutuvat
materiaaliviasta tai valmistusvirheesta.
Korvaus tapahtuu harkintamme mukaan
korjaamalla, vaihtamalla viallinen osa tai
vaihtamalla koko laite uuteen. Takuu on
voimassa kaikkialla maailmassa silla edel-
lytyksella, etta laitetta myydaan ko.
maassa Braunin tai virallisen maahan-
tuojan toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu seuraavat viat:
viat, jotka johtuvat virheellisesta kaytosta,
normaalista kulumisesta tai viat, jolla on
vahainen merkitys laitteen arvoon tai toi-
mintaan. Takuun voimassaolo lakkaa, jos

54

‘ 91392805_SES_7_890_880_870_860_700_JUNO_S6-124.indd 54

ROVED Effective Date 6Jun2017 GMT - Printed 20Feb2018 Page

laitetta korjataan muualla kuin valtuute-
tussa Braun-huoltoliikkeessa tai jos lait-
teessa kaytetdan muita kuin alkuperaisia
varaosia.

Yksiloity ostokuitti riittad takuun voimassa-
olon osoittamiseksi:
www.service.braun.com.

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista saa
asiakaspalvelukeskuksestamme nume-
rosta 020-377 877.
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Polski

Nasze produkty zaprojektowano tak, aby
spetniaty najwyzsze standardy jakosci,
funkcjonalnosci i wzornictwa. Mamy
nadzieje, ze beda Panstwo w petni zado-
woleni ze stosowania depilatora Silk-épil 7
marki Braun.

Prosimy przed rozpoczeciem korzystania
z urzgdzenia dokfadnie zapoznac sig z
instrukcjg obstugi oraz zachowac jg do
wykorzystania w przysztosci.

Depilator Silk-épil 7 marki Braun stuzy do
usuwania niepozgdanego owtosienia w
mozliwie najbardziej efektywny, delikatny i
tatwy sposob.

Wazne

¢ Ze wzgledow higienicznych
urzgdzenia tego nie nalezy
dzieli€ z innymi osobami.

¢ Urzgdzenie wyposazono w
specjalny przewdd, zintegrowany
z bezpiecznym zasilaczem
bardzo niskiego napiecia.
Nie wolno dokonywa¢ wymiany
zadnych czesci urzgdzenia ani
nimi manipulowac. W przeciw-
nym razie moze doj$¢ do pora-
zenia pragdem. W celu uzyskania
specyfikacji elektrycznych
zapoznaj sie z nadrukiem na
zestawie zasilajgcym. Specjalny
zestaw zasilajgcy automatycznie
dostosowuije sie do kazdego
napiecia pradu zmiennego
stosowanego na Swiecie.

¢ Uzywac tylko specjalnego
przewodu dotaczonego do
urzgdzenia.
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e Jesli urzgdzenie jest oznako-
wane =—-C 492 mozna je
uzywac z kablem oznaczonym
symbolem 492-XXXX.

e ¥ Urzadzenie nadaje sie do

stosowania zarobwno w
wannie, jak i pod prysznicem.
Ze wzgledow bezpieczenstwa
moze by¢ obstugiwane tylko
bezprzewodowo.

* To urzgdzenie moze by¢ uzy-
wane przez dzieci w wieku od
8 lat oraz przez osoby o ograni-
czonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej lub
nieposiadajgce doswiadczenia
i wiedzy, jesli sg nadzorowane
lub zapoznaty sie z instrukcjg,
bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia i zrozumiaty zagro-
zenia zwigzane z uzytkowa-
niem. Dzieci nie mogg bawic
sie urzgdzeniem. Czyszczenie
i konserwacja urzgdzenia nie
moze by¢ wykonana przez
dzieci chyba ze sg one starsze
niz 8 lati nadzorowane.

* \Mfgczone urzadzenie nigdy nie
moze wchodzi¢ w kontakt z
wtosami na gtowie, rzesami,
kawatkami tkaniny itp., gdyz
mogtoby to spowodowac
ryzyko doznania obrazen lub
zatrzymania pracy i uszkodze-
nia urzadzenia.
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Opis

1a Nasadka masujgca o wysokiej
czestotliwosci

1b Nasadka zapewniajgca maksymalny
kontakt ze skorg,

2 Gtowica depilatora

3 Kontrolka SensoSmart™

4 Przetgcznik z przyciskami blokujgcymi
(4a)

5 Lampkatadowania

6 Przycisk zwalniajgcy

7 Specjalny zestaw zasilajgcy (ksztatt
moze by¢ rézny)

8 Nasadka do obszarow wrazliwych*

9 Nasadka do depilacji twarzy*

10 Gtowica golgca z nasadkg do
przycinania*

11 Podstawka do fadowania*

* nie we wszystkich modelach

(patrz strona 3)

tadowanie

Za pomocg specjalnego przewodu z
wtyczkg (7) podtgcz urzgdzenie do
gniazda elektrycznego ifaduj przez 2
godziny.

Kontrolka tadowania (5)

Miga na zielono: tadowanie

Zielona: bateria natadowana

Zotta: pozostato 15 minut

Miga na z6tto: pozostato 5 minut

¢ Po natadowaniu z urzgdzenia nalezy
korzysta¢ bezprzewodowo. Czas dzia-
tania urzgdzenia to
50 minut w przypadku uzycia do 24
godzin po natadowaniu. Nataduj bate-
rie, gdy wtacza sie
z6Mta kontrolka lub gdy silniczek catko-
wicie sig zatrzyma. By uzyskac opty-
malng wydajnosc¢, zawsze korzystaj z w
petni natadowanego urzadzenia.

e Zakres temperatur, w ktorych najlepiej
tadowac, stosowac i przechowywaé
urzadzenie, to od 15 do 35°C. W przy-
padku gdy temperatura znaczaco
wybiega poza ten zakres, tadowanie
moze trwac dtuzej, a czas pracy bez-
przewodowej moze byc¢ krotszy.
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e Po catkowitym zuzyciu akumulatora
mozna wymieni¢ go w Autoryzowanym
Centrum Serwisowym Braun.

Jak uzywac¢ urzadzenia

Wiacz urzgdzenie, wceiskajac przycisk blo-
kujgcy (4a) i przekrecajgc przetgcznik (4)
w prawo, do potozenia «I» lub «lI».
Kontrolka SensoSmart™ (3) $wieci sie,
dopoki urzgdzenie pozostaje wtgczone.
Zapewnia to dobrg widocznos¢ cienkich
wtoskoéw. Gdy podczas depilacji naciskasz
zbyt mocno, kontrolka SensoSmart™
Swieci na czerwono.

Aby zdjg¢ gtowice depilujgca, (2), wcisnij
przycisk zwalniajgcy (6). Aby wymieni¢
nasadke, wcisnij znajdujace sie na niej
poprzeczne zeberka i odciagnij ja.

A Depilacja

Wskazowki dotyczace depilaciji

Jesli uzytkownik nie korzystat nigdy wcze-
$niej z depilatora lub nie przeprowadzat
depilacji przez dtuzszy czas, jego skoéra
moze szybko przystosowac sie do depila-
cji. Odczuwany na poczatku dyskomfort
znacznie ostabnie wraz z liczbg depilacji,
gdyz skoéra stopniowo przystosowuije sie
do tego procesu.

Zaleca sie pierwszg depilacje przeprowa-
dza¢ wieczorem, tak aby ewentualne
zaczerwienienia skory mogty znikng¢
przez noc. W celu unikniecia podraznien
skory zalecamy natozenie na nig po depi-
lacji kremu nawilzajgcego.

Depilacja jest fatwiejsza i wygodniejsza,
gdy depilowane witosy majg optymalng,
dtugosc¢ 2-5 mm. Jesli wiosy sg dtuzsze,
zalecamy wczesniejsze zgolenie ich, a
nastepnie wydepilowanie, gdy odrosng po
uptywie tygodnia lub dwoéch. Alternatywnie
mozna przycig¢ wiosy do dtugosci 5 mm.
Cienkie, odrastajgce wtosy moga nie
wyrastac spod powierzchni skory. Regu-
larne stosowanie ggbek do masazu (np.
po prysznicu) lub peelingow ztuszczajg-
cych skore pozwala zapobiega¢ wrastaniu
wtosow, gdyz delikatne ztuszczanie usuwa
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gorng warstwe skory, co pomaga wtosom
przedostac sig przez jej powierzchnie.

Stosowanie na sucho: Skéra musi by¢
sucha, nienattuszczona i nienakremowana.

Stosowanie na mokro: Urzadzenie mozna
stosowac na mokrg skore, nawet pod bie-
zgcg wodg. Upewnij si¢, ze Twoja skora
jest wystarczajgco wilgotna, aby zapewnic¢
optymalny poslizg depilatora. Po kazdym
uzyciu depilatora na mokro umyj go pod
biezacg woda,.

Jak depilowaé

Przed rozpoczeciem korzystania z depila-
tora upewnij sig, ze gtowica depilujgca (2)
jest czysta i ze umieszczono na niej
nasadke (1alub 1b).

1 Wybierz predko$¢ — predkos¢ «I» stuzy
do delikatnej depilacji, predkos$¢ «II» do
intensywnej depilaciji.

2 W trakcie depilacji zawsze naciggaj
skore. Upewnij sie, ze cze$¢ depilujgca
dobrze przylega do skory.

Depilator nalezy prowadzi¢ wolnym, ptyn-
nym ruchem, bez naciskania, pod wtos, w
kierunku przetgcznika. Aby uzyskac opty-
malny efekt, warto prowadzi¢ urzgdzenie w
réznych kierunkach, poniewaz wtosy moga,
rosng¢ w rozne strony. Naktadka masujgca
(1a) gwarantuje skérze komfort w trakcie
depilacji. Jesli uzytkownik jest juz przy-
zwyczajony do depilacji i chce szybciej
usuwac wtosy, nasadke masujgcg mozna
zastgpi¢ nasadkg zapewniajgca maksy-
malny kontakt ze skorg (1b), ktéra dodat-
kowo charakteryzuje sie lepszym dopaso-
waniem do wszystkich obszarow ciata.
Czerwony kolor kontrolki SensoSmart™ to
sygnat, ze dociskasz urzgdzenie ze zbyt
duzg sitg.

3 Depilacja nég

Nogi nalezy depilowac od dotu do gory.
Podczas depilacji pod kolanem noga
powinna by¢ wyprostowana.
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4 Depilacja pach i okolic bikini
Nasadka do obszaréw wrazliwych (8)
zostata zaprojektowana specjalnie do
stosowania w tych wtasnie obszarach.
Zatoz jg na gtowice depilujgca. Zwtaszcza
na poczgtku obszary te sg szczegodlnie
wrazliwe na bol. Dlatego zalecamy, aby
poczgtkowo korzystac z predkosci «I».
Podczas kazdej nastepnej depilacji uczu-
cie bolu bedzie mniejsze.

Przed depilacjg nalezy doktadnie umy¢
miejsca przeznaczone do depilaciji,
oczyszczajgc skore (np. z resztek dezodo-
rantu). Podczas depilowania pachy nalezy
trzymac wysoko podniesiong reke, aby
skora byta napieta, i kierowac urzgdzenie
w rézne strony. Skora tuz po depilacji moze
by¢ bardziej wrazliwa, dlatego radzimy
unikac¢ stosowania takich substanc;ji jak
dezodoranty z alkoholem.

5 Depilacjanég

Do usuwania niepozadanych wtosow z
twarzy nalezy stosowac¢ opcjonalng
nasadke do depilacji twarzy (9), umiesz-
czajac jg na gtowicy depilujace;j.
Radzimy na poczatku wybiera¢ predkos¢
«|», aby skéra w miejscach wrazliwych
mogta przyzwyczaic sie do depilaciji.
Zalecamy przed depilacjg umyc¢ skore
Srodkiem dezynfekujacym zawierajacym
alkohol, aby zapewni¢ odpowiedni poziom
higieny. W trakcie depilacji twarzy skore
nalezy naciggac¢ jedng dtonig, a druga,
delikatnie przesuwac depilator.

6 Czyszczenie gtowicy depilujgcej
Regularne czyszczenie gwarantuje lepszg
wydajnose.

a Czyszczenie szczoteczka:

Zdejmij nasadke i wyczysSc jg szczoteczkg.
Starannie wyczys$¢ gtowice depilujgcg od
tylnej strony, uzywajac szczoteczki zamo-
czonej w alkoholu. W trakcie czyszczenia
recznie obracaj ostrza. Ta metoda czysz-
czenia pozwala utrzymac gtowice depilu-
jacg w czystosci i zapewnia najlepsze
warunki higieny.
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b Czyszczenie pod biezgcg woda:

Po kazdym uzyciu depilatora na mokro
umyj go pod biezacg wodg. Zdejmij
nasadke. Trzymaj urzadzenie razem z
gtowicg depilujgcag pod gorgca, biezacg
wodg. Nastepnie zdejmij gtowice depila-
tora, naciskajgc przycisk zwalniajacy (6).
Doktadnie wstrzg$nij zarébwno gtowicg
depilujgcg jak i samym urzgdzeniem,
aby usung¢ resztki wody. Pozostaw obie
czesci do wyschnigcia. Przed ponownym
zamontowaniem upewnij sie, ze sg one
zupetnie suche.

Podstawowe informacje o depilaciji
Wszystkie metody usuwania wtosow przy
samej nasadzie mogg powodowac wra-
stanie wtosow i podraznienia (np. swedze-
nie, dyskomfort i zaczerwienienie skory)
w zaleznosci od kondycji skory i wiosow.
To jest normalna reakcja, ktéra powinna
znikng¢ w krotkim czasie, ale moze by¢
nasilona, jesli wtosy sg usuwane przy
samej nasadzie po raz pierwszy albo przy
wrazliwej skorze. Jesli po uptywie 36 godzin
skora nadal jest podrazniona, zaleca sie
wizyte u lekarza. Zazwyczaj reakcja skory
i uczucie bolu znacznie tagodniejg wraz

z kolejnymi uzyciami depilatora Silk-épil.
Rzadko zdarza sie wystgpienie zapalenia
skory spowodowane przeniknigciem bak-
terii do skory (np. podczas przesuwania
depilatora po niej). Doktadne czyszczenie
gtowicy depilatora przed kazdym uzyciem
zmniejsza ryzyko wystgpienia infekcji.

W razie jakichkolwiek watpliwosci doty-
czacych zastosowania tego urzgdzenia
skonsultuj sie z lekarzem. W nastepujg-
cych przypadkach depilator moze by¢
stosowany tylko po wczesniejszej konsul-
tacji lekarskiej: egzema, rany, stany
zapalne spowodowane zapaleniem skory,
np. zapalenie mieszkdw wtosowych
(ropiejace mieszki wtosowe), zwezenie
naczyn krwionosnych wokét pieprzykow,
zmniejszona odpornos¢ skory, np. przy
cukrzycy lub w czasie cigzy, choroba
Raynauda, hemofilia, grzybica lub brak
odpornosci.
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B Jak uzywac gtowicy golacej

Gtowica golgca (10) stuzy do szybkiego i
doktadnego golenia miejsc pod pachami i
okolic bikini, przycinania modelujgcego i
obcinania wtosoéw do dtugosci 5 mm.
Depilatora wyposazonego w koncowke z
gtowicg golgcg nalezy uzywac wytgcznie
na skore suchg i z predkoscig «lI».

a Golenie: wybierz «@».

b Przycinanie modelujgce: wybierz «g».

¢ Przycinanie wtoséw do dtugosci 5 mm:
wybierz «@» i zat6z nasadke do przyci-
nania (l).

d Czyszczenie: Nie wolno czyscic¢ folii
golacej (Il) szczotkg, gdyz moze to
spowodowac jej uszkodzenie.

e Czesci golgce nalezy regularnie smaro-
wac (co 3 miesigce).

f W przypadku zauwazenia pogorszenia
sie jakosci golenia nalezy wymienic
ramke folii (I1) i blok ostrzy (l1).

Czesci zamienne mozna zakupi¢ u spr-
zedawcow detalicznych, w Centrum
Obstugi Klienta Braun lub poprzez
strong internetowg www.service.braun.
com. Nie nalezy sig goli¢ w przypadku
uszkodzenia folii.

Utylizacja

Produkt zawiera baterie i/lub

odpady elektryczne nadajace sie

do recyklingu. Z uwagi na ochrong
Srodowiska nie wolno utylizowac¢ go
razem z odpadami komunalnymi.
Produkt nalezy przekaza¢ do miejsco-
wego punktu zbiorki tego typu odpadow.

Moze ulec zmianie bez uprzedzenia.

Warunki gwarancji

1. Procter & Gamble International
Operation SA, z siedzibg w Route de
St-Georges 47, 1213 Petit Lancy 1w
Szwajcarii, gwarantuje sprawne dzia-
tanie sprzetu w okresie 24 miesiecy
od daty jego wydania Konsumentowi.
Ujawnione w tym okresie wady beda,
usuwane bezptatnie przez autoryzo-
wany punkt serwisowy, w terminie
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14 dni od daty dostarczenia sprzetu do
autoryzowanego punktu serwisowego.

2. Konsument moze wystac sprzet do
naprawy do najblizej znajdujgcego sie
autoryzowanego punktu serwisowego
lub skorzysta¢ z posrednictwa sklepu,
w ktorym dokonat zakupu sprzetu.

W takim wypadku termin naprawy
ulegnie wydtuzeniu o czas niezbedny
do dostarczenia i odbioru sprzetu.

3. Konsument powinien dostarczy¢
sprzet w opakowaniu nalezycie zabez-
pieczonym przed uszkodzeniem.
Uszkodzenia spowodowane niedosta-
tecznym zabezpieczeniem sprzetu nie
podlegajg naprawom gwarancyjnym.
Naprawom gwarancyjnym nie podle-
gajg takze inne uszkodzenia powstate
w nastepstwie okolicznosci, za ktore
Gwarant nie ponosi odpowiedzialno-
$ci, w szczegolnosci zawinione przez
Poczte Polska lub firmy kurierskie.

4. Niniejsza gwarancja jest wazna jedynie
z dokumentem zakupu i obowigzuje w
kazdym kraju, w ktorym, to urzgdzenie
jest rozprowadzane przez jednostke
organizacyjng firmy Procter & Gamble
lub upowaznionego przez nig dystry-
butora.

5. Dokument zakupu musi by¢ opatrzony
datg i numerem oraz okresla¢ nazwe i
model sprzetu.

6. Okres gwaranciji przedtuza sie o czas
od zgtoszenia wady lub uszkodzenia
do naprawy sprzetu i zwrotnego
postawienia go do dyspozycji Konsu-
menta.

7. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje
czynnosci przewidzianych w instrukcji,
do wykonania ktérych, Konsument
zobowigzany jest we wtasnym zakresie
i na wtasny koszt.

8. Ewentualne oczyszczenie sprzetu
dokonywane jest na koszt Konsu-
menta wedtug cennika danego auto-
ryzowanego punktu serwisowego i nie
bedzie traktowane jako naprawa gwa-
rancyjna, chyba, ze oczyszczenie jest
niezbedne do usunigcia wady w
ramach swiadczen objetych niniejszg
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gwarancjg i nie stanowi czynnosci, o
ktorych mowawp. 7.

9. Gwarancjg nie sg objete:

a) mechaniczne uszkodzenia sprzetu
spowodowane w czasie jego uzyt-
kowania lub w czasie dostarczania
sprzetu do naprawy;

uszkodzenia i wady wynikte na sku-

tek:

— uzywania sprzetu do celow
innych niz osobisty uzytek;

— niewfasciwego lub niezgodnego
z instrukcjg uzytkowania, konser-
wacji, przechowywania lub insta-
laciji;

— uzywania niewtasciwych mate-
riatéw eksploatacyjnych;

— napraw dokonywanych przez
nieuprawnione osoby; stwierdze-
nie faktu takiej naprawy lub
samowolnego otwarcia sprzetu
powoduje utrate gwarancji;

— przerébek, zmian konstrukcyj-
nych lub uzywania do napraw
nieoryginalnych czesci zamien-
nych firmy Braun;

— czesci szklane, zarowki oswietle-
nia;

— ostrza i folie do golarek,
wymienne koncowki do szczote-
czek elektrycznych i irygatorow
oraz materiaty eksploatacyjne.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany

towar konsumpcyjny nie wytgcza, nie
ogranicza ani nie zawiesza uprawnien
Kupujacego wynikajacych z przepiséw
o rekojmi za wady rzeczy sprzedanej.

b
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Cesky

Nase produkty jsou zkonstruovany tak,
aby spliovaly ty nejvy$Si méfitka kvality,
funk&nosti a designu. Véfime, Ze budete
s pouzivanim pristroje Braun Silk-épil 7
spokojeni.

NeZ zaCnete pristroj pouZivat, prec¢téte
si pozorné tyto pokyny pro uZivatele a
uschovejte je pro budouci potiebu.

Braun Silk-épil 7 je uréen k co mozna nej-
0€inngjSimu, nejjemnéjSimu a nejsnadnéj-
§imu odstrariovani nechténych chloupkd.

Dulezité

e Z hygienickych divodu pfistroj
nepujcujte jinym osobam.

e Tento pfistroj je vybaven speci-
alnim kabelem s integrovanym
bezpecnym, nizkonapét'ovym
zdrojem energie. Nevymeériujte
ani nemanipulujte s Zadnou
jeho Casti. V opatném pfipadé
se vystavujete riziku zasazeni
elektrickym proudem. Elektrické
specifikace najdete natistény
na specialnim kabelu. Specialni
kabel se automaticky pfizpuso-
buje jakémukoli napéti stfida-
vého proudu kdekoli na svéte.

¢ PouZivejte pouze specialni
kabel dodavany spolecné s
pristrojem

e \/ pfipadg, Ze spotrebic je
oznaten =—R-C 492,
muZete jej pouZit s libovolnym
napajecim Braun napajeni
kddovanych 492-XXXX.

e 2 Toto zafizeni lze pouZivat
™I ve vané nebo sprie.

60
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Z bezpecnostnich divodu je Ize
pouZivat pouze jako bezdratove.

e Déti starSi osmi let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
Ci duSevnimi schopnostmi Ci
nedostatkem zkuenosti nebo
znalosti mohou pfistroj pouZivat,
pouze pokud byly fadné pouceny
0 jeho bezpetném pouZivani a
chapou mozna rizika. Pristroj
neni ur€en jako hracka pro
déti. Cisténi a udrzbu mohou
provadét déti, pouze pokud
jsou starsi osmi let a jsou pod
dozorem.

e Zapnuty pfistroj nesmi nikdy
prijit do styku s vlasy, fasami,
sponkami, aby nevznikalo
nebezpeci urazu ¢i zablokovani
a poskozeni pristroje.

Popis

1a Vysokofrekvencni masazni kryt

1b Kryt pro kontakt s pokoZkou

2 Epilaéni hlava

3 kontrolkaSensoSmart™

4 Prepinac¢ s bezpecnostnim tlagitkem
(4a)

5 Kontrolka nabijeni

6 Tlacitko pro uvolnéni
Specialni sitovy privod (provedeni se
muze liSit)

8 Kryt pro citlivé oblasti*

9 Kryt pro epilaci tvare*

10 Holici hlava se zastfihovaem*

11 Nabijeci podstavec*

* neni souc¢asti véech model( (viz str. 3)
Nabijeni

P¥istroj pfipojte specialnim sit'ovym pfivo-
dem (7) do zasuvky a nechte nabijet 2
hodiny.
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Kontrolka nabijeni (5)

Blikajici zelena: nabijeni

Zelena: nabito

Zluta: 15 minut do nabiti

Blikajici Zluta: 5 minut do nabiti

® Po uplném nabiti pouZivejte pristroj bez
sitového privodu.PouZijete-li pfistroj do
24 hodin po nabijeni, jeho provozni
doba je 50 minut. Pfistroj nabijte,
zacCne-li svitit Zluta kontrolka nebo je-li
uplné vybity. V zajmu zajisténi optimal-
niho vykonu pouzivejte vzdy pIné nabity
pristroj.

e Doporucujeme pristroj nabijet, pouzivat
a skladovat pfi teploté od 15 °C do 35
°C. V ptipadé vyrazné nizsich nebo vys-
Sich teplot se mize doba nabijeni pro-
dlouZit, zatimco doba bezdratového
provozu zkratit.

* Na konci Zivotnosti Ize dobijeci baterii
vymeénit pouze v autorizovaném servis-
nim stfedisku spole¢nosti Braun.

Jak pfistroj pouZivat

Zapnéte pristroj stisknutim bezpe&nost-
niho tlacitka (4a) a otoenim prepinace
(4) po sméru hodinovych ru€i¢ek do
polohy «I» nebo «II».

Inteligentni svitilna (3) sviti po celou dobu,
po kterou je pristroj zapnuty. ZlepSuje tak
viditelnost jemnych chloupk( nebo
pokoZky.

Pred odejmutim epilacni hlavy (2) stisknéte
tlagitko pro uvolnéni (6).

Chcete-li vyménit kryt za jiny, stisknéte
postranni tlacitka na krytu a sejméte jej.

A Epilace

Tipy pro epilaci

Pokud pouzivate epilator poprvé nebo
pokud jste se jiZ dlouho neepilovali, mizZe
pokoZce chvili trvat, neZ si na epilaci
zvykne. Pocatecni pocitované nepohodli s
opakovanym pouZivanim ustoupi, protoze
pokoZka si na epilaci postupné zvykne.
Pokud se epilujete poprve, doporucujeme
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provést epilaci vecer, aby v priibéhu noci
ustoupilo jakékoli zarudnuti. Pro uvolnéni
pokoZky doporucujeme po epilaci pouZit
hydrata¢ni krém.

Epilace bude snadnég;jsi a prijemné;jsi, pokud
maji chloupky optimalni délku 2-5 mm.
Pokud jsou pfili§ dlouhé, doporu€ujeme
je nejprve oholit a po maximalné dvou
tydnech epilovat krat8i, nové rostouci
chloupky. Pripadné& muzete chloupky
zastfihnout na délku 5 mm.

Jemné, nové rostouci chloupky nemusely
jesté dorust az na povrch pokozky. Pravi-
delné pouzivani masaznich houbicek
(napf. po sprchovani) nebo exfoliatniho
peelingu pomaha predchazet zarastani
chloupku, protoZe jemné odstrariuje horni
vrstvu pokozky, a chloupky tak mohou
snadno prorust az na povrch.

Pouziti nasucho: Pokozka musi byt sucha,
bez mastnoty nebo krému.

PouZiti namokro: P¥istroj Ize pouZivat na
mokrou pokoZku nebo pod tekouci vodou.
Abyste dosahli optimalnich podminek
pohybu pfistroje po pokozce, neméla by
byt pokozka pfilis§ mokra. Po kazdém pou-
ziti namokro pfistroj oCistéte pod tekouci
vodou.

Epilace

Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, zda je
nasazena epilacni hlava (2), je Cista, s
nasazenym krytem (1a nebo 1b).

1 Rychlost | slouZi k jemné epilaci, rych-
lost Il k uginné epilaci.

2 P¥i epilaci pokoZzku vzdy vypinejte. Ujis-
téte se, Ze je epilatni oblast v kontaktu
s pokoZzkou.

Ved'te pristroj pomalym, souvislym pohy-
bem bez tlaku proti sméru rlistu chloupkd,
ve sméru prepinace. ProtoZe chloupky
mohou rast v rizném sméru, maze byt pro
dosazeni optimalnich vysledkd vhodné
vést pristroj také do rliznych sméru.
Masazni kryt (1a) zajistuje maximalni
pohodli pokoZzky pfi epilaci. Pokud jste na
epilaci zvykli, mGzete masazni kryt vymeénit
61
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za kryt pro kontakt s pokoZkou (1b), ktery
poskytuje tésnéjsi kontakt s pokozkou a
Iépe se prizplisobuje v§em ¢astem téla.
Jakmile kontrolka SensoSmart™ sviti Ger-
veneé, vite, Ze nemate pri epilaci tolik tlacit.

3 Epilace nohou

Nohy epilujte od spodni ¢asti smérem
nahoru. P¥i epilaci pod kolenem nohu
natahnéte.

4 Epilace podpazi a oblasti bikin

Kryt pro citlivé oblasti (8) byl vyvinut spe-
cialné pro poufZiti na téchto oblastech.
Nasad'te jej na epilacni hlavu. PfedevSim
pri po¢atecnim pouzivanim jsou tyto
oblasti velice citlivé na bolest. Proto dopo-
rucujeme pfi nékolika prvnich epilacich
zvolit rychlost «I». S opakovanym pouZitim
se pocit bolesti zmirni.

Pred epilaci diikladné ocCistéte prislusné
Casti téla a odstrarite rezidua (napfriklad
deodorant). P¥i epilaci podpazi zvednéte
paZi tak, aby byla pokozka napnuta, a
ved'te pristroj v riznych smérech. Bezpro-
stfedné po epilace muZe byt pokozka citli-
ve&jSi, nepouZivejte proto na ni drazdivé
latky, jako jsou deodoranty s alkoholem.

5 Epilace tvare

K odstranéni nechténych chloupkt ve
tvari pouZivejte jako volitelny nastavec
kryt pro epilaci tvare (9), ktery se nasazuje
na epilacni hlavu.

P¥i nékolika prvnich pouZitich doporucu-
jeme zvolit rychlost «I», abyste si na epi-
laci v citlivych oblastech zvykli.

Z hygienickych davod(i doporucujeme
pred epilaci pokoZku ocistit pfipravkem s
alkoholem. P¥i epilaci tvare napinejte
pokoZku jednou rukou a druhou rukou
pomalu ved'te epilator ve sméru prepi-
nace.

6 Cisténi epilaéni hlavy

Pravidelnym &idténim zlepSite vysledky
epilace.

a Cisténi StéteCkem:

Sejméte kryt a oistéte jej StéteCkem.
62

‘ 91392805_SES_7_890_880_870_860_700_JUNO_S6-124.indd 62

ROVED Effective Date 6Jun2017 GMT - Printed 20Feb2018 Page

Pomoci §tétce namoceného do alkoholu
ze zadni strany dikladné vycistéte epi-
la€ni hlavu. Klesti¢ky pritom ru¢né otocte.
Timto zplisobem dosahnete nejhygienic-
t&jSiho vycisténi epilacni hlavy.

b Cisténi pod tekouci vodou:

Po kazdém pouziti namokro pfistroj
ocCistéte pod tekouci vodou. Sejméte kryt.
Podrzte pristroj s epilacni hlavou pod
proudem horké vody. Pak stisknutim
tlacitka pro uvolnéni (6) sejméte epilacni
hlavu. Oboji, epila&ni hlavu i p¥istroj,
dukladné vyklepejte a ujistéte se, Ze zby-
tek vody muze volné vytéct. Dejte obé
¢asti uschnout. Pred opétovnym nasaze-
nim zkontrolujte, zda jsou zcela suché.

Obecné informace o epilaci

VSechny zplisoby odstrafiovani chloupku
s kotinkem mohou vést k zarlstani a pod-
razdéni (napfiklad svédéni, pocitu nepo-
hodli nebo zarudnuti pokoZky) v zavislosti
na stavu pleti a chloupku. Takova reakce
je normalini a méla by rychle odeznit.
Pokud si vSak odstrarujete chloupky i s
korinky poprvé nebo pokud mate citlivou
pokozku, mlZe byt reakce vyraznéjsi i po
nékolika epilacich. Pokud va3e plet’ vyka-
zuje znamky podrazdéni i po 36 hodinach,
doporuc€ujeme kontaktovat I€kare.
Obecné se reakce pleti a pocit bolesti po
opakovaném pouzivani pfistroje Silk-épil
snizuji.

V nékterych pripadech miize dojit k
zanétu pokozky, pokud do klze proniknou
bakterie (napfiklad pfi pohybu pfistroje po
pokozce). Dukladné ¢isténi epilacni hlavy
pred kazdym pouZzitim minimalizuje riziko
infekce. V pripadé jakychkoli pochyb o
pouZivani tohoto pristroje se obrat'te na
Iékare. V nasledujicich pripadech by mél
byt pFistroj pouzivan aZ po poradé s léka-
fem: pri ekzému, jizvach, pleti reagujici
zanicenim (napfriklad folikulitidé — hnisaji-
cich vlasovych folikulech), varixech,
kolem materskych znamének, pfi snizené
imunité pokoZky, napriklad pfi cukrovce,
béhem téhotenstvi, pfi raynaudoveé syn-
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dromu, koebnerové fenoménu, hemofilii
nebo imunitni nedostatecnosti.

B Pouzivani holici hlavy

Holici hlava (10) je ur¢ena pro rychlé a
tésné holeni nohou, podpaZi a oblasti
bikin, zastfihovani a stfihani chloupk( na
délku do 5 mm. Pristroj s nasazenou
holici hlavou pouZivejte pouze na suchou
pokoZku pfi rychlosti «l1».

a Holeni: Zvolte «@ ».

b Zastfihovani: Zvolte «@».

¢ Strihani chloupkd na délku 5 mm:
Zvolte «@» a nasad’te kryt se zasttiho-
vatem (I).

d Cisténi: Nikdy necistéte holici folii (I1)
St&teCkem. Mohli byste ji poSkodit.

e Holici ¢asti je potfeba pravidelné kazdé
tfi mé&sice lubrikovat.

f Jakmile si v8imnete horsich vysledku
holeni, vymeérite ram s folii (1) a stfiha¢
(.

Nahradni dily jsou k dispozici u prodejce,
v servisnim stfedisku Braun nebo na
webu www.service.braun.com. K holeni
nepouZivejte poskozenou folii.

Likvidace

Tento vyrobek obsahuje baterie a
recyklovatelny elektronicky odpad.
V zajmu ochrany Zivotniho prostredi
neodkladejte vyrobek do bézného
domovniho odpadu, ale odevzdejte jej na
prislusnych sbérnych mistech.

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto
spotiebice je 72 dB(A), coz predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem
na referenéni akusticky vykon 1 pW.

MUZe byt zménéno bez upozornéni.

Zaruka
Poskytujeme dvouletou zaruku na vyrobek
s platnosti od data jeho zakoupeni.
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V zaruéni Ihaté bezplatné odstranime
v8echny vady pfistroje zapficinéné chy-
bou materialu nebo vyroby, a to bud’
formou opravy, nebo vyménou celého
pristroje (podle naseho vlastniho uvazeni).
Uvedena zaruka je platna v kazdé zemi,

ve které tento pfistroj dodava spole¢nost
Braun nebo jeji povéreny distributor.

Zaruka se netyka nasledujicich pripadi:
poskozeni zapfiCinéné nespravnym
pouzitim, bézné opotrebovani (napriklad
platkd holiciho strojku nebo pouzdra
zastfihavace), jakoz i vady, které maji zan-
edbatelny dosah na hodnotu nebo funkci
pristroje. Pokud opravu uskute¢ni neauto-
rizovana osoba a nebudou-li pouzity
plvodni nahradni dily spole&nosti Braun,
platnost zaruky bude ukoncena.

Pokud v zaruc¢ni Ih(ité poZadujete provedeni
servisni opravy, odevzdejte cely pfistroj

s potvrzenim o nakupu v autorizovaném
servisnim stredisku spole¢nosti Braun
nebo jej do stfediska zaSlete.
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Slovensky

Nase vyrobky su skonstruované tak, aby
spifiali najvy$sie Standardy kvality, funkg-
nosti a dizajnu. Verime, Ze si uZijete pouzi-
vanie nasho epilatora Braun Silk-épil 7.

Pred pouZivanim tohto zariadenia si pozorne
precitajte tento navod na pouZitie a odlozte
ho pre buduce upotrebenie.

Epilator Braun Silk-épil 7 bol navrhnuty tak,
aby bol podlra moZnosti o najucinnejsi a
zarover jemny pri odstrariovani neziadu-
cich chipkov.

Délezité upozornenie

¢ Tento epilator nezdielajte s
inymi osobami z hygienickych
doévodov.

¢ Toto zariadenie je vybavené
Specialnou privodnou Snurou so
vstavanym bezpeCnym, velmi
nizkym napajacim napatim.
Ziadnu Cast’ tejto privodnej Snuary
nemerite ani s iou nemanipu-
lujte. V opaCnom pripade
moze dojst’ k urazu elektrickym
prudom. Elektrické technickeé
parametre su vytlaCené na tejto
Specialnej privodnej Snure.
Tato Specialna privodna Snura
sa automaticky prispdsobuje
[ubovolnému siet'ovému napatiu
na celom svete.

¢ PouZivajte len Specialnu stpravu
kablov dodavanu so zariadenim.

¢ \/ pripade, Ze spotrebic je
oznaCeny =—-C 492,
moZete ho pouZit’ s fubovolnym
napajacim Braun napajanie
kddovanych 492-XXXX.
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e ¥ Toto zariadenie je vhodné
pre pouZitie vo vani aj v

sprche. Z bezpecnostnych
dévodov mdze byt napajané
iba z batérie.

¢ Toto zariadenie m6Zu pouZivat’
deti starSie ako 8 rokov a osoby
S0 znizenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo duSevnymi schop-
nostami alebo osoby bez sku-
senosti a znalosti, ak st pod
dohladom alebo ak boli pou-
¢ené o bezpetnom pouZivani
tohto zariadenia a ak porozumeli
nebezpeCenstvam, ktoré su s
tym spojené. Nedovolte det'om,
aby sa s tymto zariadenim hrali.
Deti mladSie ako 8 rokov alebo
ak nie su pod dohfadom nesmu
vykonavat' Cistenie a udrzbu
tohto zariadenia.

¢ Ked' je zariadenie vypnuté,
nesmie prist’ do kontaktu s
vlasmi, mihalnicami, stuzkami a
podobne, aby nedoslo k zrane-
niu, ako aj k jeho upchaniu alebo
poskodeniu.

Popis

1a Vysokofrekventny masazny nadstavec

1b Nadstavec pre styk s pokoZkou

2 Epilacna hlava

3 Svetlo SensoSmart™

4 Spinac¢ s bezpetnostnymi tlacidlami

(4a)

Svetelny indikator nabijania

Uvolfovacie tlacidlo

Specialna privodna $nura (Vykonanie

sa moZze lisit)

8 Nadstavec pre kontakt s citlivou
oblast'ou*

~N o o
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9 Nadstavec na tvar*

10 Holiaca hlava so zastrihavacim
nadstavcom*

11 Nabijaci stojan*

* nie je sucast'ou v8etkych modelov
(pozri str. 3)

Nabijanie

Pomocou Specialneho napajacieho kabla
(7) pripojte stroj¢ek na 2 hodiny do elek-
trickej zasuvky.

Indikator nabijania (5)

Blikajuca zelena: nabijanie

Zelena: plne nabité

ZIta: nabitie uz len na 15 minat

Blikajuca ZIta: nabitie uz len 5 minuat

¢ Po uplnom nabiti pouZivajte spotrebi
bez kabla. Cas prevadzky je 50 minut za
predpokladu, Ze sa spotrebi¢ pouZiva v
priebehu 24 hodin po nabiti. Ked’ sa roz-
svieti ZIta kontrolka alebo ked motor&ek
uplne zastane, spotrebi¢ opat’ nabite. V
zaujme optimalneho vykonu vzdy pouZzi-
vajte uplne nabity spotrebic.

¢ Najlepsi teplotny rozsah pre nabijanie,
pouZivanie a skladovanie zariadenia je
od 15 do 35 °C. Ak je teplota mimo tohto
rozsahu, doba nabijania mdZe byt dlhSia,
kym doba prevadzky na batériu méze
byt’ kratSia.

e Nabijatelnu batériu na konci Zivotnosti
moZno vymenit’ iba v autorizovanom
servisnom stredisku spolo¢nosti Braun.

Ako pouzivat’ toto zariadenie
Zariadenie zapnite stlacenim bezpecnost-
ného tlacidla (4a) a spinac¢ (4) otocte
doprava do polohy «I» alebo «lI».

Svetlo SensoSmart™ (3) svieti po cely
Cas, kym je spotrebi€ zapnuty. Zabezpe-
&uje dobru viditelnost jemnych chipkov.
Ak pocas epilacie zatlacite prilis silno,
svetlo SensoSmart™ sa rozsvieti na Cer-
veno.

Epilagnu hlavu (2) odpojte stlacenim uvol-
fovacieho tlacidla (6).

Nadstavce vymerite stlacenim bo¢nych
tlacidiel.
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A Epilacia
Tipy pre epilaciu
Ak ste eSte nepouZivali epilator alebo ak ste
neepilovali dihSiu dobu, vasej pokozke mbze
dlhSie trvat’, kym sa prispdsobi na epilaciu.
Nepohodlie na zaCiatku sa vyrazne znizZi
opakovanym pouZzivanim pri postupnom
prisp6sobovani sa pokoZky na epilaciu.

Pri epilovani po prvy krat sa odporuca epi-
laciu vykonavat’ vecer, aby cez noc zmizli
vSetky pripadné zaCervenané miesta. Aby
si pokozka oddychla, po skon&eni epilacie
odporu€ame naniest’ hydratacny krém.
Epilacia je jednoduchsSia a pohodlinejSia,
ked’ sti chipky dlhé 2 a7 5 mm. Ak st dihsie,
odporucame ich najskor oholit'a po 1 az 2
tyZdnioch epilovat’ kratSie, znova vyrastené
chipky. Alebo chipky zastrihnite na dizku
5mm.

Jemné znova vyrastené chipky nemusia
na pokoZke narast’. Pravidelné pouZivanie
masaznych $pongii (napr., po sprchovani)
alebo odstranovanie odumretych koznych
buniek zabratiuje opdtovnému rastu chip-
kov, pretoZe jemnym zoSkrabovanim sa
odstraniuje horna vrstva pokoZzky a jemné
chipky méZu prejst’ na povrch pokozky.

PouZivanie nasucho: PokoZka musi byt’
sucha a zbavena mastnoty a krému.

Mokré epilovanie: Epilator sa mbZe pouZzi-
vat’ na vihkej pokoZke aj pod tecucou
vodou. Na dosiahnutie optimalneho kiza-
nia epilatora musi byt’ pokozka vydatne
zvlhéena. Po kazdom mokrom epilovani
zariadenie vycistite po teCucou vodou.

Ako epilovat’

Pred pouZivanim pripojte na epilator Cistu

epila&nu hlavu (2) s nadstavcom (1a alebo

1b).

1 Pre jemnu epilaciu zvolte otacky «I» a
pre u¢innu epilaciu zvol'te otacky «lI».

2 Pri epilacii si pokoZku vzdy napnite.
Oblast’ epilacie musi byt’ v kontakte s
pokoZkou.
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Epilator ved’te pomalym a plynulym pohy-
bom bez pritla&ania na chipky v smere
spina&a. PretoZe chipky rastu v réznych
smeroch, epilator méZete na dosiahnutie
optimalnych vysledkov tiez viest’ v roznych
smeroch. Masazny nadstavec (1a) zabez-
pecuje pocas epilacie najlepsie pohodlie
pokoZky. Pri citlivosti na epilaciu mdZzete
masazny nadstavec vymenit’ za nadstavec
pre kontakt s pokozkou (1b), ktory vytvara
hladsi kontakt s pokoZkou a umoziuje
lepSie prispdsobenie v8etkym miestam

na tele. VZdy, ked’ sa svetlo SensoSmart™
rozsvieti na Cerveno, je to signal, aby ste
netlacili prilis silno.

3 Epilacia néh

Pri epilovani ndh potupujte od dolnej asti
nohy smerom nahor. Pri epilovani za kole-
nom majte nohu vystretua.

4 Epilacia v pazuchovej jamke a

v oblasti bikin
Nadstavec pre kontakt s citlivou oblast'ou
(8) je Specialne navrhnuty pre pouZitie na
tychto miestach. ZaloZte ho na epilacnu
hlavu. Najma na zaCiatku su tieto oblasti
obzvlast’ citlivé na bolest’. Preto pri prvych
niekolkych minutach odporu¢ame spinac¢
nastavit’ do polohy «I». Pri opakovanom
pouZzivani sa citlivost’ na bolest’ zmierni.
Pred epilovanim si dokladne ocistite pris-
luSnu oblast’ a odstrarite rozne zvySky
(napriklad dezodorant). Pri epilovani v
pazuchovej jamke si vystrite ruku tak, aby
pokozka bola napnuta a epilator ved'te v
réznych smeroch. PretoZe pokoZzka moZze
byt’ po skon&eni epilovania citlivejsia,
nepouZivajte drazdivé latky, ako napriklad
dezodoranty na baze alkoholu.
5 Epilacia na tvari
Na odstrariovanie neziaduceho ochlpenia
z tvare pripojte na epilacnu hlavu volitelny
tvarovy nadstavec (9).
Pri pouZivani po€as prvych niekolkych
minutach odporu¢ame spinac prepnut’ do
polohy «I», aby sa tieto citlivé miesta pri-
spodsobili procesu epilacie.
Pred epilaciu odporu¢ame na zvy3enie
66
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hygieny pokozku vycistit’ pripravkom na
baze alkoholu. Pri epilovani tvare pokozku
napnite jednou rukou a druhou rukou epi-
lator pomaly ved'te v smere spinaca.

6 Cistenie epilaénej hlavy
Pravidelnym &istenim sa zabezpedi lepsi
vykon.

a Cistenie pomocou kefky:

Odpojte nadstavec a kefkou ho o€istite.
Zadnu stranu epilacnej hlavy dokladne
vycistite kefkou namocenou do pripravku
na baze alkoholu. Pri tejto €innosti ru¢ne
otocCte Cast’ s pinzetami. Tento sp6sob
Cistenia zabezpeci pre epilacnu hlavu naj-
lepSie hygienické podmienky.

b Cistenie pod tedticou vodou:

Po kazdom pouZivani za mokra epilator
vycistite pod te¢ucou vodou. Odpojte
nadstavec. Epilator s epilacnou hlavou
drzte pod teplou te¢ucou vodou. Potom
epilaénu hlavu odpoijte zatlacenim na uvol-
fovacie tlacidlo (6). Epilacnou hlavou a
epilatorom riadne zatraste, aby sa odstra-
nila vSetka zostavajuca voda. Obidva diely
nechajte uschnut'. Pred opatovnym pripo-
jenim musia byt’ Uplne suché.

VSeobecné informacie o epilacii
V8etky metody odstrafiovania chipkov od
korienkov m6Zu mat’ za nasledok vrasta-
nie chipkov a podrazdenie (napr., svrbe-
nie, nepohodlie a s€ervenanie pokozky)

v zavislosti od stavu pokozky a ochlpenia.
Toto je normalna reakcia a mala by rychle
zmiznUt, ale pri odstraiiovani chipkov od
korienkov poc¢as prvych niekolkych minut
alebo ak je va8a pokozka citliva, moze byt’
tato reakcia silnejSia. Ak je pokozka aj po
36 hodinach stale podrazdena, odporu-
Came vam obratit’ sa na svojho lekara.
KoZna reakcia a citlivost’ na bolest’ znacne
sa zniZia pri opakovanom pouZivani epila-
tora Silk-épil.

V niektorych pripadoch méze dojst’ k
zapalu pokozky, ak do pokoZky preniknu
baktérie (napr., pri kizani epilatora po
pokoZzke). Dokladnym Cistenim epilacnej
hlavy pred kazdym pouzitim sa méze mini-
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malizovat’ nebezpecenstvo infekcie.

Ak mate nejaké pochybnosti tykajuce sa
pouzivania tohto zariadenia, porad'te sa
so svojim lekarom. Toto zariadenie by sa
v nasledujucich pripadoch malo pouzivat’
iba po predchadzajucej konzultacii s leka-
rom: ekzém, zranenia, zapalové kozné
reakcie, ako napriklad folikulitida (hnisavé
vlasové folikuly), ki€ové Zily, okolo mater-
skych znamienok, pri znizenej imunite
pokoZky, napriklad cukrovka, poc¢as teho-
tenstva, Raynaudova choroba, hemofilia,
kandiddza alebo imunitna porucha.

B Ako pouzivat’ holiacu hlavu

Holiaca hlava (10) je ur¢ena na rychle a

hladké oholenie nbh, v pazuchovej jamke

a v oblasti bikin, na zastrihavanie kontur a

strihanie chipkov dlhych 5 mm. Epilator s

pripojenou holiacou hlavou pouzivajte iba

na suchej pokozke a so spinacom v

polohe «lI».

a Holenie: vyberte polohu «g».

b Zastrihavanie kontur: vyberte polohu
«9»_

¢ Zastrihavanie chipkov dlhych do 5 mm:
vyberte polohu «@» a pripojte zastriha-
vaci nadstavec (1).

d Cistenie: Holiacu planZetu (ll) necistite
kefkou, pretoze by sa mohla
poskodit.

e Holiace diely je potrebné pravidelne
mazat’ kazdé 3 mesiace.

f Ked’ pocitite znizeny vykon holenia,
vymerite ramik s planZetou (Il) a frézku
(.

Nahradné diely si mdZete zakupit’ u
obchodného zastupcu alebo v zakaz-
nickom servise Braun na lokalite
www.service.braun.com. Neholte sa s
posSkodenou planzetou.

Likvidacia

Toto zariadenie obsahuje batérie

a recyklovatelny elektronicky
odpad. V zaujme ochrany Zivotného
prostredia nelikvidujte toto zariade-
nie jeho odhodenim do domového

91392805_SES_7_890_880_870_860_700_JUNO_S6-124.indd 67

ROVED Effective Date 6Jun2017 GMT - Printed 20Feb2018 Page

odpadu, ale odneste ho do miestnej
zberne druhotnych surovin.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto
spotrebica je 72 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhladom
na referenény akusticky vykon 1 pW.

Podlieha zmenam bez predchadzajuceho
upozornenia.

Zaruka

Poskytujeme dvojro¢nu zaruku na vyrobok
s platnost'ou od datumu jeho zakupenia.
V zarucnej lehote bezplatne odstranime
v8etky poruchy pristroja zapri¢inené chy-
bou materialu alebo vyroby, a to bud’ for-
mou opravy, alebo vymenou celého pri-
stroja (podla nasho vlastného uvazenia).
Uvedena zaruka je platna v kazdom State,
v ktorom tento pristroj dodava spolo¢nost’
Braun alebo jej povereny distributor.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov:
poSkodenie zapriCinené nespravnym pou-
Zitim, normalne opotrebovanie (napriklad
platkov holiaceho stroj¢eka alebo puzdra
zastrihavaca), ako aj poruchy, ktoré maju
zanedbatelny ucinok na hodnotu alebo
funkciu pristroja. Ak opravu uskuto¢ni
neautorizovana osoba a ak sa nepouZiju
pbévodné nahradné sudiastky spolocnosti
Braun, platnost’ zaruky bude ukoncena.
Ak v zaru¢nej lehote poZadujete vykona-
nie servisnej opravy, odovzdajte cely pri-
stroj s potvrdenim o nakupe v autorizova-
nom servisnom stredisku spolo¢nosti
Braun alebo ho do strediska zaslite.
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Magyar

Termékeink a legmagasabb mindségi,
funkcionalitasi és tervezési elvarasoknak
megfelelden késziltek. Reméljik, hogy
élvezettel hasznalja majd a Braun Silk-épil 7
terméket.

Kérjuk, miel6tt a készliléket hasznalja,
olvassa el a hasznalati utasitast, és tartsa
meg a késdbbi hivatkozasokhoz.

A Braun Silk-épil 7 késziiléket ugy tervez-
ték, hogy annak segitségével a nem kiva-
natos szérszalak eltavolitasa gyors, kimé-
letes és egyszer(i legyen.

Fontos

¢ Higiéniai okokbol ne hasznalja
masokkal egyutt a készlléket.

e Készllékéhez egy specialis, tor-
pefeszultségl biztonsagi tap-
egységgel ellatott kabelkészlet
tartozik. Semmilyen részét ne
cserélje le vagy valtoztassa
meg, kulonben fennall az ara-
mutés veszélye. Az elektromos
adatok a specialis kabelkész-
letre nyomtatva talalhatok.

A specialis kabelkészlet a vila-
gon barmelyik valtakozo feszult-
ségi halozathoz hasznalhato.

e Kizaroblag a készulékhez mellé-
kelt kilonleges kabeleket
hasznalja.

® Ha a készuléken talalhato jelzés
=—-C 492, akkor tudja
hasznalni, minden Braun tap-
egyseg kddolt 492-XXXX.

e 2 Akeszulék firdOben vagy

zuhanyzéban is hasznal-
hato. A készulék biztonsagi
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okokbol csak vezeték nélkdli
modban hasznalhato.

e A 8 évesnél idésebb gyerme-
kek, illetve a csokkent fizikai,
érzékel6 vagy mentalis képes-
ségekkel vagy tapasztalat vagy
tudas hianyaval rendelkez6
személyek csak feltigyelet
mellett akkor hasznalhatjak ezt
a késziléket, illetve, ha tajé-
koztattak Oket a biztonsagos
hasznalatrol, és megeértettek
a lehetséges veszélyeket.
Gyerekek nem jatszhatnak a
készllékkel. A készulék tiszti-
tasat és karbantartasat nem
végezhetik 8 év alatti és fell-
gyelet nélkili gyerekek.

¢ Bekapcsolaskor a készilék
soha nem érintkezhet a
hajjal, a szempillakkal, szala-
gokkal stb., ezzel megakada-
lyozzak a sérulés veszelyét,
illetve a készulék eldugulasat
vagy karosodasat.

Leiras
1a Magas frekvencias masszirozd kupak
1b Borrel érintkezd kupak
Epilator fej
SensoSmart™ jelz6fény
Kapcsolo zardbillentylvel (4a)
Toltéfény
Kioldogomb
Specialis kabelkészlet (szerkezete
kiilénbozik)
Erzékeny terlletekhez vald kupak*
Arckupak*
Borotvafej trimmeldkupakkal*
Toltdallvany™*
* nem minden model tartozéka

(lasd 3. oldal)
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Toltés

A specidlis csatlakozokabellel (7) csat-
lakoztassa a készlléket az elektromos
halozathoz, és toltse 2 6ran keresztil.

Toltésjelz6 fény (5)

Zolden villog: toltés folyamatban

Z06ld: teljesen feltoltott

Sarga: 15 perc toltottség maradt

Sargan villog: 5 perc toltottség maradt

o Ateljes feltdltést kovetden hasznalja
vezeték
nélkil a készilléket. A késziilék a feltol-
tést kdvetd 24 oraban 50 percig hasz-
nalhato. Toltse fel, ha a jelz6fény sarga
szin(re valt, vagy ha a késziilék motorja
leall. A legjobb teljesitmény érdekében
mindig teljesen feltoltott késziléket
hasznaljon.

o Akészilék feltoltéséhez, hasznalatahoz
és tarolasahoz legidedlisabb hémérsék-
let 15 °C és 35 °C kozott van. A toltési
id6 hosszabb, a kabel nélkuli mikodési
id6 pedig kevesebb lehet, ha a hémér-
séklet messze nem éri el vagy nagyon
tullépi ezt a tartomanyt.

e Az akkumulator élettartama végén csak
hivatalos Braun szervizkbzpontban
cserélhetd ki.

A késziilék hasznalata

A késziilék bekapcsolasahoz a zardbil-
lenty(it (4a) lenyomva forgassa el a kap-
csolot (4) az Gramutato jarasaval meg-
egyez0 iranyba, «I» vagy «lI» fokozatba.

A SensoSmart™ jelzéfény (3) a késziilék
bekapcsolt allapotaban végig vilagit. Igy
kdnnyebben észrevehetdk a vékony
pihék. Ha epilalas k6zben tul erésen
nyomja a béréhez a készuléket, a
SensoSmart™ jelzéfény piros szindire valt.
Az epilalofej (2) eltavolitasahoz nyomja meg
a kioldbgombot (6). A kupakok cseréjéhez
nyomja meg ezeket oldalt és huzza le.

A Epilalas
Epilalasi tippek
Ha korabban még nem hasznalt epilatort
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vagy hosszu ideje nem epilalt mar, akkor
eltarthat egy rovid ideig, amig a bére
alkalmazkodik az epilalashoz. Az el6szor
tapasztalt kellemetlen érzés tobbszori
hasznalat utan jelentésen csokken, ahogy
a bér hozzaszokik az epilalashoz.

Az elején tapasztalt kellemetlen érzés
jelentésen csokken ismételt hasznalatkor,
mivel a bér alkalmazkodik a folyamathoz.
A bér pihentetéséhez epilalas utan java-
soljuk hidratalokrém hasznalatat.

Az epilalas konnyebb és kényelmesebb,
ha a sz6rszalak mérete 2—-5 mm kozo6tti.
Ha a sz6rszalak hosszabbak, javasoljuk,
hogy el6szor borotvalja le, és ezutan

1 vagy 2 héttel a révidebb, visszandvo
sz6roket epildlja le. A sz6rt 5 mm hosszara
is trimmelheti.

El6fordulhat, hogy a finom, visszanovd
sz6rok nem érik el a borfellletet. A masz-
Szirozo szivacsok rendszeres hasznalata
(pl. zuhanyzas utan) vagy a hamlasztd
peeling kezelések segitenek a szérbeno-
vés megeldzésében, mivel a gyengéd
radirozas eltavolitja a bor fels6 rétegét, a
finom sz6rszalak pedig atjuthatnak a boér-
fellleten.

Szaraz hasznalat: Boére legyen szaraz és
zsirtol vagy krémtdl mentes.

Nedves hasznalat: A készilék hasznalhato
nedves boron, folyo viz alatt. Gy6z6djon
meg arrol, hogy a bére nagyon nedves
legyen, hogy optimalis csiiszast érjen el a
készllék szamara. Minden nedves hasz-
nalatot kovetden tisztitsa meg a késziilé-
ket folyo viz alatt.

Az epilalas menete

Hasznalat el6tt gy6zd6djon meg arrol, hogy
az epilalofej (2) csatlakoztatva van, tiszta,
és ellatva a kupakok (1a vagy 1b) egyikével.

1 Valassza ki az «I». sebességet a gyengéd
epilalashoz, a «lI». sebességet a hatasos
epilalashoz.

2 Mindig nyujtsa meg a borét az epilalaskor.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az epilalé
terllet érintkezzen a bérrel.
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Vezesse a készliléket lassu, folyamatos
mozgassal nyomas nélkil a sz6r néveke-
dési iranyaval szemben, a kapcsol6 ira-
nyaba. Mivel a sz6r kiillonbdz6 iranyba is
néhet, az optimalis eredmény elérése
érdekében a késziiléket kiilonb6zd iranyba
is vezetheti. A massziroz6 kupak (1a) epi-
lalas kdzben biztositja a bér legnagyobb
kényelmét. Amikor mar hozzaszokott az
epilalas érzéséhez, cserélje ki a masszirozo
kupakot a borrel érintkez6 kupakra (1b),
amely szorosabban illeszkedik a bérh6z
és jobban alkalmazkodik a test vonalaihoz.
Amikor a SensoSmart™ jelzéfény piros
szinlre valt, arra figyelmeztet, hogy ne
nyomja tul erésen a készliléket a béréhez.

3 Alab epilalasa

A labait alulrol felfelé epilalja. A térd
mogotti epilalashoz feszitse ki a labat
egyenesre.

4 A honalj és a bikinivonal epilalasa

Az érzékeny terliletekhez val6 kupak (8)
kifejezetten az érzékeny terlleteken hasz-
nalandé. Helyezze az epilalofejre.
Kuléndsen az els6 alkalmazas alatt, ezek
a terlletek kifejezetten érzékenyek a faj-
dalomra. Ezért azt javasoljuk, hogy az els6
néhany alkalommal az |. sebességfokoza-
tot valassza. Az ismételt felhasznalasokkal
a fajdalomérzet csokken.

Epilalas el6tt alaposan tisztitsa meg az
adott terlletet, hogy a maradvanyanyago-
kat (példaul dezodormaradék) eltavolitsa.
A honalj epilalasakor tartsa a karjat fele-
melve, hogy a bér megnyuljon, és kiloén-
b6z6 iranyba vezesse a készliléket. Mivel
kodzvetlenll epiladlas utan a bor érzéke-
nyebb lehet, ezért kerllje az irrital6é anya-
gok, példaul az alkoholtartalmi dezodo-
rok hasznalatat.

5 Az arc epilalasa

Az arcrol torténd nem kivanatos szor elta-
volitdsahoz hasznalja az arckupakot (9) az
epilalofej opcionalis kiegészitdjeként.

Az els6 néhany hasznalatkor javasoljuk

az «|». sebességfokozat kivalasztasat,
hogy hozzaszoktassa az érzékeny teriile-
teket az epildlashoz.
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Az epilalas el6tt javasoljuk a bér alapos
megtisztitasat alkohollal a megfeleld
higiéniai korilmények érdekében. Az arc
epilalasakor az egyik kezével feszitse ki a
boérét, és lassan vezesse a masik kezével
az epilatort a kapcsol6 iranyaba.

6 Az epilalofej tisztitasa
A rendszeres tisztitas jobb teljesitményt
eredményez.

a Tisztitas kefével:

Vegye le a kupakot, és kefézze ki. Alapo-
san tisztitsa meg hatulrél az epilalofejet
alkoholba martott kefével. Ek6zben kézzel
forgassa a csipeszelemeket. Ez a tisztitasi
maodszer biztositja az epilalofej legjobb
higiéniai allapotat.

b Tisztitas folyo viz alatt:

Minden nedves hasznalatot kdvetben
tisztitsa meg a késztiléket folyo viz alatt.
Vegye le a kupakot. Tartsa a készliléket
az epilalofejjel forré folyo viz ala. Ezutan
nyomja meg a kioldogombot (6) az epila-
|6fej eltavolitasahoz. Razza meg a készii-
Iéket és az epilalorfejet, hogy eltavolitsa

a felesleges vizet. Hagyja mindkét részt
alaposan megszaradni. Az 6sszeszerelés
elétt gydzddjon meg arroél, hogy ezek
teljesen megszaradtak.

Altalanos epilalasi informaciok

A sz6rtelenités minden a sz6rt tovestol
eltavolitd modszere okozhat szérbendveést
és irritaciot (pl. a bor viszketését, kelle-
metlen érzését és bepirosodasat) a bér
és a szor allapotatol fliggden. Ez altalanos
reakcio, és gyorsan megsz(inik, de er6sebb
lehet, amikor az elsé néhany alkalommal
tavolitja el a sz6rt tovestol, vagy, ha érzé-
keny a bére. Ha 36 6ra utan a b6r még
mindig az irritacio jeleit mutatja, akkor for-
duljon orvoshoz. Altalaban a bérreakcio
és a fajdalomérzet jelentésen csdkken a
Silk-épil ismételt hasznalataval.

Néhany esetben boérgyulladas fordulhat
el®, amikor baktériumok jutnak be a
bérbe (pl. amikor csusztatja a készlléket
a boéron). A fertdzés kockazatat minima-
lisra csOkkenti, ha alaposan megtisztitja
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az epilalofejet hasznalat el6tt. Ha a készi-
Iék hasznalataval kapcsolatban kétségei
vannak, forduljon orvosahoz. A kévetkez6
esetekben a készUilék kizarolag orvosi
konzultaciot kovetden hasznalhato.
ekcéma, sebek, gyulladasos boérreakciok,
példaul folliculitis (gennyes sz6rtlisz6) és
visszér, az anyajegyek koril, a bér csokkent
immunitasa, példaul diabetes mellitus,
terhesség alatt, Raynaud-betegség,
hemofilia, candida vagy immundeficiencia.

B A borotvafej hasznalata

A borotvafej (10) gyorsan és jol leborotvalja
a labat, a hdnaljat és a bikinivonalat, és
konturtrimmelést és a sz6r 5 mm hosszura
trimmelését is lehet6vé teszi. Csatlakozta-
tott borotvafejjel a készliléket csak szaraz
b6éroén hasznalja «II» sebességfokozaton.
a Borotvalas: valassza: «@ ».

b Konturtrimmelés: valassza: «g».

¢ Aszdr trimmelése 5 mm hosszura:
valassza: «g» és tegye fel a trimmel6-
kupakot ().

d Tisztitas: A borotvaszitat (Il) ne tisztitsa
a kefével, mert
a szita karosodhat.

e Aborotvarészeket 3 havonta, rendsze-
resen kenni kell.

f Cserélje ki a szitakeretet (Il) és a vagob-
lokkot (lll), ha észleli a borotvalasi telje-
sitmény csokkenését.
Cserealkatrészeket beszerezhet a for-
galmazojatol vagy a Braun szervizkoz-
pontoktoél vagy a www.service.braun.
com oldalon. Ne hasznalja a borotvat
sérllt szitaval.

Eltavolitas hulladékként

A termék akkumulatorokat és
Ujrahasznosithat6 elektromos hul-
ladékot tartalmaz. A kérnyezet
védelme érdekében ne dobja a
haztartasi hulladékok kdzé, hanem a
megfelel6 gyUjtdpontokban tavolitsa el.

)

El6rejelzés nélkil modosithato.

Garancia

Avasarlas napjatol szamitott 2 évig tarto
garanciat biztositunk a termékre.

A garancia-id6szakon beltl minden
anyag- és kivitelezési hibat dijmentesen
helyrehozunk, belatasunk szerint vagy
javitva, vagy cserélve a készliléket. Ez a
garancia minden olyan orszagra kiterjed,
ahol a készilék a Braun vagy annak kije-
161t viszonteladoja forgalmazasaban kap-
hato.

A garancia nem fedi a kdvetkezoket:

nem rendeltetésszer(l hasznalat miatt
bekovetkez6 karosodas; kopas és elhasz-
nalodas (pl. a borotva szita- és vagoka-
zettaja); illetve a készllék értéke és
mikddése szempontjabol elhanyagolhatd
jellegl hibak. A garancia érvényét veszti,
ha a javitast erre nem jogosult személy
Vvégzi, és ha nem Braun alkatrészeket
hasznalnak.

A garancia-idészakon belili javitashoz
adja le vagy kuldje el a teljes készuileket
a vasarlaskor kapott szamlaval egyitt
valamely hivatalos Braun Ugyfélszolgalati
Szervizk6zpontnak vagy a vasarlas
helyén.

4
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Hrvatski

Nasi proizvodi su oblikovani tako da zado-
voljavaju najviSe Braunove standarde kva-
litete, funkcionalnosti i dizajna. Nadamo
se da ¢ete u potpunosti uzivati u upotrebi
svog epilatora Braun Silk-épil 7.

Molimo vas da prije uporabe uredaja
pazljivo procitate ove upute i saCuvate ih
za buduce potrebe.

Braun Silk-épil 7 oblikovan je za uklanjanje
nezeljenih dlacica 5to je moguce ucinkovi-
tije, njeZnije i jednostavnije.

Vazno

¢ |z higijenskih razloga ne dijelite
ovaj uredaj s drugim osobama.

¢ Ovaj uredajima ugraden posebni
sigurnosni niskonaponski
adapter. Nemojte mijenjatiili
samostalno rukovati bilo kojim
dijelom adaptera, jer se tako
izlaZete opasnosti od strujnog
udara. Specifikacije u vezi
elektriCne energije otisnute su
na posebnom sigurnosnom
niskonaponskom adapteru.
Posebni sigurnosni niskona-
ponski adapter automatski se
prilagodava svakom naponu u
svijetu.

e Koristite iskljuivo poseban
komplet kabela isporucen s
uredajem.

e Ako uredaj ima oznaku
=—l-C 492, moZete ga
koristiti s bilo kojim Braunovim
prikljuCnim kabelom koji ima
oznaku 492-XXXX.
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e 2 Ovajje uredaj prikladan
za koriStenje u kadi ili

pod tuSem. Iz sigurnosnih
razloga, u takvim uvjetima
moZe raditi samo bez kabela.

¢ Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca
starija od 8 godina te osobe sa
smanjenim fiziCkim, osjetilnim
i mentalnim sposobnostima,
kao i osobe koje nemaju pret-
hodno dostatno iskustvo i zna-
nje, pod uvjetom da su pod
nadzorom osobe zaduzene
za njihovu sigurnost odnosno
ako im je objasnjeno kako se
uredaj koristi na siguran nacin
tako da oni u potpunosti razu-
miju moguce rizike prilikom
koritenja. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti i odrZavati uredaj osim
ako nisu starija od 8 godina
te pod nadzorom odrasle
osobe.

¢ Kad je ukljuCen, uredaj nikada
ne smije doci u dodir s vaSom
kosom, trepavicama, vrpcama,
itd. kako bi se sprije€ila bilo
kakva ozljeda kao i da bi se
sprijeCilo blokiranje ili o8teciva-
nje uredaja.

Opis

1a Nastavak s visokofrekventnim masaz-
nim kotaci¢ima

b Nastavak za izravan kontakt s koZzom
Epilacijska glava
SensoSmart™ Zaruljica
Prekidac s opcijom zaklju¢avanja (4a)

AwN =
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Indikator punjenja
Mehanizam za otpustanje
Posebni sigurnosni niskonaponski
adapter (dizajn moze biti razli¢it od
prikazanog)
Nastavak za osjetljiva podrucja*
Nastavak za lice*

0 Brija¢a glava s trimerom za podreziva-
nje dlacica*

11 Stalak za punjenje*

~N o o

= © 0

* samo s pojedinim modelima (vidi str. 3)

Punjenje

PrikljuCite aparat posebnim kabelom (7)
na elektriénu uti¢nicu i punite ga 2 sata.

Svjetlo za punjenje (5)

Zmirkajuc¢e zeleno: puni se

Zeleno: napunjeno do kraja

Zuto: preostalo je 15 minuta za punjenje

Zmirkajuce Zuto: preostalo je 5 minuta za
punjenje

e Kada je u potpunosti napunjen, upotri-
jebite aparat bez kabela. Vrijeme rada
je 50 minuta ako se koristi unutar 24
sata nakon punjenja. Ponovno ga napu-
nite kada se pojavi Zuto svjetlo za
punjenje ili kada se motor potpuno zau-
stavi. Preporu¢amo da uvijek upotre-
bljavate potpuno napunjeni aparat za
najbolji u€inak.

* Najbolja temperatura okoli8a za punje-
nje je izmedu 15°Ci 35 °C. U slu€aju da
je temperatura izvan tog raspona, ure-
daj bi se mogao dulje puniti, a vrijeme
rada bez kabela bi se moglo skratiti.

e Na kraju njezina radnog vijeka, punjivu se
bateriju moZe zamijeniti iskljucivo u ovla-
Stenim Braunovim servisnim centrima.

Rukovanje uredajem

Pritisnite prekida¢ za zaklju€avanje (4a) i
zakrenite glavni prekidac¢ (4) u smjeru kre-
tanja kazaljki na satu, i potom odaberite
brzinu «I» ili «Il».

Sensosmart™ Zaruljica (3) svijetli sve dok
je aparat uklju¢en. To omogucuje bolju
vidljivost tankih dlacica. Sensosmart™
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Zaruljica svijetli crveno kada se kod ukla-

njanja dlacica primjenjuje previse pritiska.
Za skidanje epilacijske glave (2) pritisnite
prekida¢ za otpustanje (6).

Nastavke mijenjate tako da pritisnete nji-

hova bo¢na rebra i izvucete ih.

A Epilacija

Nekoliko korisnih savjeta u vezi epilacije
Ako nikad prije niste Kkoristili epilator ili ga
niste koristili duze vrijeme, va3oj e koZzi
trebati malo vremena da se navikne na
epilaciju. Neugodan osjecaj koji se javlja na
pocetku smanijit ¢e se stalnom upotrebom
jer Ce se koZa navikavati na taj postupak.
Preporu¢ujemo da prvu depilaciju napravite
navecer, kako bi moguce crvenilo prestalo
preko noci. Kako biste dodatno umirili
koZu, preporu€ujemo da nakon epilacije
na koZu nanesete hidratantnu kremu.
Epilacija je jednostavnija i ugodnija kada
su dlacice optimalne duZine, odnosno
2-5 mm. Ako su dlacice duZe, preporucu-
jemo da ih prvo obrijete pa onda obrijete
krac¢e dlacice koje narastu za 1-2 tjedna.
Jednako tako, dlaCice moZete podrezati
na duljinu od 5 mmm.

Nove tanke dlacice ponekad ¢e ostajati
ispod povrSine koZe. Redovita upotreba
spuzvi za masazu (npr. nakon tusiranja) ili
peelinga za uklanjanje mrtvih povr3inskih
stanica umnogome ¢e pomoci u spreca-
vanju urastanja dlacica, jer fino trljanje
skida gorniji sloj koZe pa se dlaice mogu
probiti do povrSine.

Suha epilacija: Neka vaSa koZa bude suha
i nemasna. (Nemojte nanositi nikakve
kreme ili losione prije epilacije.)

Mokra epilacija: Ovaj se uredaj moZe kori-
stiti na mokroj koZi, ¢ak i pod teku¢om
vodom. Kako biste osigurali najbolje
uvjete za klizanje uredaja, pobrinite se da
vam kozZa bude podosta vlazna. Nakon
svake uporabe pod vodom, dobro ocistite
uredaj pod tekuc¢om vodom.
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Kako se epilirati

Pripazite da je na uredaj postavljena Cista
epilacijska glava (2) na koju ste postavili
jedan od njezinih nastavaka (1aili 1b).

1 Za njeZnu epilaciju odaberite brzinu «I»,
a za Sto ucinkovitiju epilaciju odaberite

«|I».

2 Uvijek prilikom epilacije zategnite kozZu.
Pripazite da epilacijsko podrucje uredaja
bude §to bolje prislonjeno uz vasu kozu.

Vodite uredaj u sporom, kontinuiranom
pokretu bez pritiska u smjeru suprotnom
od rasta dladica, u pravcu prekidaca.
Buduci da dlacice rastu u razli¢itim prav-
cima moZze pomoci ako uredaj vodite u
razli¢itim smjerovima kako biste postigli
najbolje rezultate. Nastavak s masaznim
kotaci¢ima (1a) omogucuje da epilacija
bude §to ugodnija za koZu. Ako se vasa
koZa vec¢ navikla na epilaciju, moZete taj
nastavak zamijeniti drugim (1b) koji omo-
gucuije izravan kontakt s koZzom i bolju pri-
lagodbu svim podruc¢jima. Svaki put kada
zasvijetli crveno svjetlo na uredaju
SensoSmart™ | podsjec¢a Vas da ne priti-
skate prejako.

3 Epilacija nogu

Epilirajte noge od gleznjeva prema gore.
IspruZite nogu kada epilirate podrucje iza
koljena.

4 Epilacija pazuha i bikini-zone
Nastavak za osjetljiva podrucja (8)
posebno je osmisljen za uporabu na tak-
vim podrucjima. Postavite ga na epilaci-
jsku glavu. Napominjemo da depiliranje
ovih zona moZze biti podosta bolno, posebno
prvih nekoliko puta. Zato preporucujemo
da ispoCetka za te zone koristite brzinu
«|». S vremenom, ako stalno koristite epi-
lator, osjec¢aj boli zna¢ajno ¢e se smanjiti.
Prije epilacije pobrinite se da te zone budu
potpuno &iste (npr. da ne bude ostataka
dezodoransai sl.). Kada epilirate pazuh
podignite ruku tako da je koZa u pot-
punosti rastegnuta i pomicite aparat u
razli¢itim smjerovima. S obzirom da je
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kozZa nakon depilacije osjetljivija, izbjega-
vajte koristenje sredstava poput dezodo-
ransa koji sadrze alkohol.

5 Epilacijalica

Za uklanjanje neZeljenih dlacica s lica ili
drugih osjetljivih podrucja, koristite nasta-
vak za epilaciju lica (9) koji moZete posta-
viti na epilacijsku glavu. Za prvih nekoliko
epilacija, preporu¢ujemo da odaberete
brzinu «I» dok se te osjetljive zone ne navi-
knu na epilaciju.

Preporu€ujemo da prije epilacije koZu oCi-
stite alkoholom, kako biste osigurali higi-
jenske uvjete. Kada epilirate lice, zategnite
kozu jednom rukom i polagano vodite epi-
lator drugom rukom u pravcu prekidaca.

6 Ciséenje epilacijske glave

Redovito €iS¢enje osigurava bolji rad ure-
daja.

a Cis¢enje getkicom

Skinite nastavak i iS¢etkajte ga. Temeljito
ocistite pincete sa straznje strane epilacij-
ske glave ¢etkicom umo&enom u alkohol.
Dok to radite, rukom okrecite dio s pince-
tama. Ovakav vid ¢i§¢enja pruza najbolju
mogucu higijenu epilacijske glave.

b Cidéenje pod tekuéom vodom

Nakon svake mokre epilacije ocistite ure-
daj pod teku¢om vodom. Skinite nasta-
vak. DrZite uredaj s epilacijskom glavom
pod teku¢om vodom. Zatim pritisnite
mehanizam za otpus$tanje (6) i skinite epi-
lacijsku glavu. Dobro protresite i epilacij-
sku glavu i uredaj kako biste bili sigurni da
nema preostale vode. Ostavite ih da se
dobro osus$e i tek onda vratite epilacijsku
glavu na uredaj.

Opcenite informacije o epilaciji

Sve metode uklanjanja dlagica mogu
dovesti do urastanja dlacica i iritacije

(npr. peckanja, boli, crvenila koZe i sl.),

a mogucnost takve reakcije prvenstveno
ovisi o stanju koZe i dlaCica. To je nor-
malna reakcija i trebala bi brzo prestati, no
ako uklanjate dlacice epilatorom po prvi
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put ili imate osjetljivu koZu, reakcija zna
biti i malo jaca od uobi¢ajene. Ako iritacija
potraje i nakon 36 sati, preporu¢ujemo
vam da posijetite svog lije¢nika. Opcenito
se iritacija koZe, kao i osjecaj boli s vre-
menom, uz stalno koristenje epilatora
Silk-épil, zna¢ajno smanjuju.

U nekim slu€ajevima zna doc¢i do manje
koZne upale kao posljedice kontakta s
bakterijama (npr. dok uredaj klizi niz koZu).
Redovito detaljno ¢is¢enje glave uredaja
prije upotrebe umnogome ¢e smanijiti rizik
infekcije. Imate li nekih dvojbi u pogledu
koriStenja ovog uredaja, razgovarajte sa
svojim lije€nikom. Prije koriStenja uredaja
obavezno je konzultirati lijeCnika u slucaju:
ekcema, rana, upalnih koZnih procesa
kao 8to je foliculitis (gnojna upala folikula)
i proSirenih vena; ispupcenih madeza,
smanjenog imuniteta koZe, npr. dijabetesa
mellitusa, tijekom trudnoc¢e, Raynaudove
bolesti, hemofilije, gljivicnog oboljenja ili
nedostatka imuniteta.

B Kako koristiti brija¢u glavu

Brija¢a glava (10) je osmisljena za brzo i
temeljito brijanje nogu, pazuha i bikini-
zone, definiranje kontura i podrezivanje
dlac€ica na duljinu od 5 mm. Brijacu glavu
koristite isklju€ivo na suhoj koZi i pri brzini
«||>>_

a Brijanje: odaberite «@ ».

b Podrezivanje kontura: odaberite «g».
¢ Podrezivanje dlacica na duljinu 5 mm:
odaberite «@» i postavite nastavak s

trimerom (1).
d CiS¢enje: Mrezicu (Il) nikada nemojte

Cistiti Cetkicom jer biste je mogli ostetiti.

e Dijelove za brijanje treba redovito pod-
mazivati svaka 3 mjeseca.

f Zamijenite mreZicu (Il) i blok noza (Il)
kada primijetite da viSe ne briju jednako
dobro kao ranije.

Zamjenski dijelovi (mreZica, blok noza)
mogu se nabaviti u trgovinama ili u
Braunovim servisnim centrimaili na
www.service.braun.com. Nemojte se
brijati ako je mrezica oste¢ena.
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Odlaganje

Ovaj uredaj sadrzi baterije i/ili
reciklabilni elektri¢ni otpad.

Kako biste zastitili okoli§, nemojte
odlagati baterije ili uredaj zajedno s
kuénim otpadom, ve¢ na za to predvidenim
odlagalistima u vasoj zemlji.

Podlozno promjenama bez prethodne
najave.

Jamstvo

Za ovaj proizvod jam¢&imo jamstveno razd-
oblje od 2 godine od dana kupnje. U
okviru tog razdoblja besplatno ¢emo
otkloniti bilo kakvu neispravnost uredaja
do koje je doslo zbog zamora materijala ili
pogreSaka u radu ili popravkom ili zamje-
nom uredaja ovisno o procjeni.

Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj
ovaj uredaj distribuira Braun ili njegov
ovlasteni distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: tetu nastalu
zbog nepravilne upotrebe, normalno
tro8enje materijala (npr. u slu¢aju troSenja
mreZice na uredaju za brijanje), kao i
oStec¢enja koja imaju neosporan utjecaj na
vrijednost ili rad uredaja. Jamstvo prestaje
vrijediti ako popravke vr§e neovlastene
osobe te ako se ne koriste originalni Brau-
novi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja zatre-
bate servis, donesite ili poSaljite cijeli
uredaj zajedno s raunom na adresu
Braunovog ovlastenog servisnog centra.
Napomena : Ukoliko niste u mogucnosti
rijesiti Vas problem putem priloZene ser-
visne mreZe ili na prodajnom mjestu
molimo Vas da nas kontaktirate na tele-
fonski broj 091 66 01 777 ili 01 66 26 555.

SINGULI D.0O.O., Zagreb 10 000
Primorska 3, Tel. 01 37 72 644,
primorska@singuli.hr

CMP, Savica Sanci 145, Tel. 01 24 04 451,
savica@singuli.hr

Josipa Strganca 12, Tel. 01 37 79 029,
spansko@singuli.hr
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JEZIC COLOR SERVIS, Bjelovar 43 000
Petra Zrinskog 13, Tel. 043 243 500,
color-servis@bj.htnet.hr

ELMIN, Burdevac 48350

R. Boskovic¢a 20, Tel. 048 813 365,
elmin@optinet.hr

BKS d.o.0., Slavonski brod 35 000
J. J. Strossmayera 29, Tel. 035 203 101,
bks.servis035@gmail.com

FRUK d.o.0., Virovitica 33 000

J. J. Strossmayera 23, Tel. 033 553 068,
fruk.servis@vt.t-com.hr

MARKOVIC OBRT ZA EL.USLUGE,
Varazdin 42 000

KreSimira Filica 9, Tel. 042 210 588,
i.markovic@inet.hr

RADAN ELEKTRINIK CENTAR d.o0.0.,
Dubrovnik 20 000

Ob. Pape |.Pavlall.17, Tel. 020 321 500,
radanelektronikcentar@gmail.com
Tehno -Jeléié d.o.o., Sibenik 22 000
VIII Dalmatinske Udarne Brigade 71,
Tel. 022340229
MERC&DUJMOVIC, Split 21 000
Alojzija Stepinca 6, Tel. 021 537 780,
mercdujmovic@st.t-com.hr
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Slovenski
Nasi izdelki so oblikovani tako, da ustrezajo

nalnosti in oblike. Upamo, da boste uZivali
pri uporabi izdelka Braun Silk-épil 7.

Pred uporabo aparata pozorno preberite
navodila za uporabo in jih shranite za pri-
hodnje.

Braun Silk-épil 7 je bil oblikovan tako, da
zagotavlja kar najbolj u€inkovito, nezno in
preprosto odstranjevanje nezelenih dlacic.

Pomembno

® |z higienskih razlogov aparata
ne delite z drugimi osebami.

e Aparat je opremljen s komple-
tom s posebnim priklju¢kom,
ki ima integrirano varnostno
iziemno nizko napajanje.

Ne zamenjajte ali spreminjajte
nobenega dela. V tem primeru
lahko pride do tveganja elek-
trinega Soka. Za elektricne
specifikacije glejte obvestilo
na kompletu s posebnim prik-
ljutkom. Komplet s posebnim
prikljuCkom se samodejno
prilagodi kateri koli elektriCni
napetosti na svetu.

¢ Uporabljajte samo posebni
komplet kablov, ki je priloZzen
napravi.

¢ Ce je aparat oznacen z
=—H-C 492, galahko upo-
rabljate s katerim koli Braun
napajalnikom kodiranim z
492-XXXX.

e ¥ Aparatje primeren za

uporabo v kopalni kadi
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ali pod tuSem. Iz varnostnih
razlogov ga lahko uporabljate
samo brez kabla.

¢ Aparat lahko uporabljajo
otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fizicnimi,
senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali pomanjka-
njem izkuSen;j in znanja, Ce
50 pod nadzorom ali so dobili
navodila glede varne uporabe
aparata in razumejo povezane
nevarnosti. Otroci se z apara-
tom ne smejo igrati. Cis¢enjain
vzdrZevanja ne smejo izvajati
otroci, razen Ce so starejSi od
8 letin so pod nadzorom.

¢ Ko je aparat vklopljen, ne sme
priti v stik z lasmi, trepalnicami,
trakovi in podobnim, da prepre-
Cite tveganje osebnih poSkodb
ali zaustavitve delovanja oziroma
poSkodbe aparata.

Opis

1a Visokofrekventni masazni nastavek
1b Nastavek za stik s koZzo

Epilacijska glava

lucka SensoSmart™

Stikalo s tipkami za zaklepanje (4a)
Lu€ka za polnjenje

Gumb za sprostitev

Komplet s posebnim priklju¢kom
(oblika prikljucka je lahko drugacna)
8 Nastavek za obc&utljive predele*

9 Nastavek za obraz*

10 Brivnik z nastavkom za prirezovanje*
11 Stojalo za polnjenje*

~NoOoh wWN

* samo pri nekaterih modelih (glejte stran 3)
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Polnjenje

Napravo s posebnim kablom (7) prikljuCite
v elektri¢no vti¢nico in jo polnite dve uri.
Indikatorska lu¢ka za polnjenje (5)
Utripajoca zelena: polnjenje poteka

Zelena: napolnjeno

Rumena: ostaja Se za 15 minut elektricne
energije

Utripajo€a rumena: ostaja Se za pet minut
elektricne energije

e Ko je naprava povsem napolnjena, jo
uporabite brez priklopljenega kabla.
Cas delovanja je 50 minut, ¢e napravo
uporabite v 24 urah po polnjenju. Znova
napolnite napravo, ko za¢ne utripati
rumena indikatorska lu€ka za polnjenje
ali ko se motor ustavi. Najbolj$e delova-
nje zagotovite, e napravo pred upo-
rabo vedno povsem napolnite.

e Priporo¢ena temperatura okolja za pol-
njenje, uporabo in shranjevanje aparata
jemed 15°Cin 35 °C. Ce je temperatura
okolice izven navedenega obmocdja, se
aparat lahko polni dlje ¢asa, brezzi¢no
delovanije pa je lahko krajSe.

¢ Ob koncu Zivljenske dobe aparata, lahko
baterijo za ponovno polnjenje zamenijte
samo na pooblas¢enem servisu Braun.

Kako se aparat uporablja

Aparat vkljuCite s pritiskom na tipko za
zaklepanje (4a) in stikalo zavrtite v desno
do poloZaja «I» ali «II».

Lucka SensoSmart™ (3) sveti ves Cas
delovanja naprave. To omogo¢a dobro
vidnost manijsih dlak. Ce med epilacijo
uporabite premocen pritisk, zatne luCka
SensoSmart™ svetiti v rdeci barvi.

Za odstranitev glave za epilacijo (2) pritisnite
na gumb za sprostitev (6).

Za zamenjavo nastavkov pritisnite stranske
zareze in jo povlecite.
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A Epilacija

Nasveti za epilacijo

Ce epilatorja Se niste uporabljali ali je od
tega dlje ¢asa, bo vasa koza potrebovala
nekaj ¢asa, da se prilagodi epiliranju.
Neugodje, ki ga lahko obcutite na zaCetku
epiliranja, se bo ob ponavljajoCi se upo-
rabi ob&utno zmanjSalo, saj se koZa prila-
godi samemu postopku.

Pri prvi epilaciji svetujemo, da jo opravite
zvecer, da lahko morebitna rdecica Cez
noc€ zbledi. Za sprostitev koZe po epilaciji
priporo¢amo uporabo vlaZilne kreme.
Epilacija je laZja in udobnej$a, Ce so dla-
Cice dolge od 2 do 5 mm. Ce so dlacice
daljSe, vam priporo¢amo, da jih najprej
pobrijete in nato po enem do dveh tednih
epilirate krajSe dlacice, ki so po britju
znova zrasle. Dlacice lahko tudi prirezete
na dolZzino 5 mm.

NeZne dlacice, ki ponovno rastejo, morda
ne bodo zrasle na povr3ino koZe. Redna
uporaba masaznih gobic (na primer po
tuSiranju) ali pilingov za odstranjevanje
odmrlih celic koZze pomaga pri preprece-
vanju vra§¢anja dlacic, saj nezno drgnje-
nje odstrani zgornjo plast koZe, tako da
lahko nezne dlacice prodrejo na njeno
povrsino.

Suha uporaba: KoZa mora biti suha, brez
mascobe ali kreme.

Mokra uporaba: Aparat lahko uporabljate
tudi na mokri koZi, celo pod teko¢o vodo.
Pri tem mora biti koZa zelo mokra, saj
boste le tako dosegli najboljSe pogoje za
drsenje aparata po njej. Po vsaki mokri
uporabi aparat oc€istite pod tekoco vodo.

Kako epilirati

Prepri¢ajte se, da je pred epilacijo glava za

epilacijo pravilno names&ena, popolnoma

Cista (2) in skupaj z nastavkom (1a ali 1b).

1 Za neZno epilacijo izberite hitrost «I», za
bolj u¢inkovito epilacijo pa hitrost «Il».

2 Pri epiliranju koZo vedno raztegnite.
Del za epiliranje mora biti v tesnem stiku
z vaSo kozo.
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Aparat premikajte s po¢asnimi in nepreki-
njenimi gibi in brez pritiskanja v nasprotni
smeri rasti dlak in v smeri stikala. Ker lahko
dlacice rastejo v razli¢ne smeri, boste
najboljSe rezultate dosegli z vodenjem
aparata v razli¢ne smeri, glede na rast
dlacgic. Nastavek za masaZo (1a) zagota-
vlja kar najvecje udobje za vaso koZo med
epiliranjem. Ce ste na ob&utek epiliranja
Ze navajeni, lahko nastavek za masazo
zamenjate z nastavkom za stik s kozo
(1b), ki omogoca boljsi stik s koZo in
boljSe prilagajanje vsem delom telesa.
Kadar lucka SensoSmart™ zasveti rdece,
je to opozorilo, da zmanj$ajte pritisk.

3 Epilacija nog

Epilacijo nog za¢nite na spodnjem delu
noge in epilirajte navzgor. Pri epilaciji za
kolenom naj bo vasa noga povsem
iztegnjena,

4 Epilacija pazduh in bikini predela
Nastavek za obd&utljive predele (8) je
posebej zasnovan za uporabo na teh pre-
delih. Namestite ga na epilacijsko glavo.
Na zacetku so ti predeli Se posebej ob&u-
tljivi za bolec¢ino. Zato priporo¢amo, da pri
prvih nekaj uporabah izberete hitrost «I».
Pri redni uporabi bo obcutek bolecine
izginil. Pred epiliranjem temeljito ocCistite
Zeleno obmocje in odstranite morebitne
ostanke snovi (npr. dezodoranta). Pri epi-
liranju pazduhe imejte roko dvignjeno,
tako da je koZa raztegnjena in aparat
vodite v razli¢ne smeri. Ker je koZa po epi-
liranju lahko bolj ob&utljiva, ne upo-
rabljajte snovi, ki bi jo lahko draZile, kot so
na primer dezodoranti z alkoholom.

5 Epilacija obraza

Za odstranjevanje nezelenih dlacic z
obraza ali drugih obcutljivih delov upora-
bite nastavek za obraz (9). To je dodatni
nastavek, ki se po Zelji namesti na glavo
za epilacijo (2).

Priporo¢amo, da pri prvih nekaj epilacijah
izberete hitrost «I», tako da se obcutljivi
predeli koZe navadijo na ob&utek pri
epiliranju.
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Pred epiliranjem predel razkuzite, tako
da ga temeljito ocCistite z alkoholom, kar
zagotavlja ustrezno higieno. Pri epiliranju
obraza koZo z eno roko raztegnite in z
drugo roko poc&asi vodite epilator v smeri
stikala.

6 Ciscenje glave za epilacijo

Redno ¢&is€enje zagotavlja boljSe rezultate.
a Cistenje krtatke:

Odstranite nastavek in ga skrtacite.

Glavo za epilacijo temeljito ocistite z zadnje
strani s krtac¢ko, namoceno v alkoholu.
Med €iS€enjem rocno zavrtite del s pince-
tami. Ta nacin ¢isCenja zagotavlja najboljSe
higienske pogoje za glavo za epilacijo.

b Cis&enje pod tekoto vodo:

Po vsaki mokri uporabi aparat o€istite
pod teko¢o vodo. Odstranite nastavek.
Aparat z glavo za epilacijo drzite pod
vroCo tekoCo vodo. Nato pritisnite gumb
za sprostitev (6) in odstranite glavo za
epilacijo. Glavo za epilacijo in aparat nato
temeljito otresite, da lahko odtece preos-
tala voda. PoCakajte, da se oba dela
posusita. Pred ponovno namestitvijo se
prepriCajte, da sta oba dela popolnoma
suha.

Splos$ne informacije o epilaciji

Vsi nacdini odstranjevanja dlacic s koreni-
nami lahko povzrocijo vra$€anje dlak in
draZenje (npr. srbenje, neugodije ali por-
deditev koZe), odvisno od stanja koZe in
dlacic. To je obiCajna reakcija in obi¢ajno
hitro izgine, vendar je lahko mo&nejsa,

Ce dlacgice s korenino odstranjujete Sele
prvih nekajkrat ali ¢e imate obZutljivo
koZo. Ce je po 36-ih urah koZa $e vedno
razdraZena, priporo¢amo obisk zdravnika.
Na splosno se koZne reakcije in ob&utek
bolecine z redno uporabo aparata Silk-épil
ob&utno zmanjsa.

V nekaterih primerih lahko pride do vnetja
koZe, ko bakterije prodrejo v koZo (npr.

ko z aparatom povlecete ¢ez kozZo).
Temeljito CiSCenje glave za epilacijo in
koZe pred vsako uporabo bo zmanj$alo
tveganje okuzbe. Ce imate kakrsne koli
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dvome glede uporabe aparata, se posve-
tujte z zdravnikom. V naslednjih primerih
lahko aparat uporabljate samo po predho-
dnem posvetovanju z zdravnikom: ekcem,
rane, vneta koza kot pri folikulitisu (gnojni
folikli dlacic) in varikoznih venah okrog
maternih znamenj, zmanj$ana imunska
odpornost koZe, npr. sladkorna bolezen,
med nosecnostjo, Raynaudova bolezen,
hemofilija ali imunska pomanijkljivost.

B Kako uporabljati brivnik

Glava brivnika (10) je oblikovana za hitro in

natancno britje nog, pazduh in bikini ¢rte,

za krajSanje obrobnih in prirezovanje dla-
¢ic na dolZino 5 mm. Z names&&enim briv-
nikom lahko aparat uporabljate samo na

suhi koZi in nastavitvijo hitrosti na «ll».

a Britje: izberite «@ ».

b Kraj$anje obrobnih dladic: izberite «g».

¢ Prirezovanje dlacic na dolZzino 5 mm:
izberite «@» in namestite nastavek za
prirezovanje ().

d CiS€enje: Mrezice brivnika (1) ne Cistite
s 8Cetko, saj lahko tako mreZico posko-
dujete.

e Dele brivnika morate redno, vsake tri
mesece, namazati.

f Zunaniji okvir mrezice (ll) in blok rezil (Ill)
morate zamenijati, ko opazite slab3o
uCinkovitost britja.

Rezervni deli so na voljo privasem
prodajalcu, servisnih centrih Braun ali
na spletnem mestu www.service.braun.
com. Ne brijte se, €e je mrezica posko-
dovana.

okolja izdelka ne odlagajte med —

gospodinjske odpadke, ampak ga

odnesite na ustrezna lokalna zbirna mesta.

Podatki se lahko spremenijo brez vnaprej-
Snjega opozorila.

Odstranjevanje
Izdelek vsebuje baterije in reciklirne
elektricne odpadke. Za zascito
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Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki
zacne veljati zdatumom izro€itve blaga.
Proizvajalec jamdi, da bo izdelek deloval

v garancijskem roku ob pravilni uporabi v
skladu z njegovim namenom in priloZenimi
navodili. V garancijski dobi bomo brez-
placno odpravili vse okvare izdelka, ki so
posledica napak v materialu ali izdelavi,
tako da vam bomo izdelek po nasi presoji
popravili ali v celoti zamenjali.

Ce pooblasceni servis vaSega izdelka ne
popravi v 45 dneh, imate pravico zahtevati
nov izdelek. Za sprejem v reklamacijo se
Steje dan, ko je izdelek sprejet v poobla-
S¢eni servis, pri prodajalcu (distributerju)
alivtrgovino, kjer ste izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa, vzdrZzevanja,
nadomestnih delov in priklopnih aparatov
je 3 leta po preteku garancijskega roka.
Popravila na domu zaradi zahtevnosti in
neprenosljivosti sodobne servisne opreme
in razpoloZljivosti rezervnih delov niso
mogoca.

Garancija velja na obmocju Republike Slo-
venije, pa tudi v vseh drzavah, kjer izdelek
dobavlja podijetje Braun ali njegov poobla-
SCeni distributer.

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika,
ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.

Garancija ne velja:

— Za okvare, ki so posledica nepravilne
uporabe, normalne obrabe ali rabe ozi-
roma napake, ki imajo zanemarljiv uci-
nek na vrednost in delovanje izdelka.

— Ob vsakem posegu nepooblas&ene
osebe ali kakrSnekoli druge predelave
izdelka in Ce pri popravilu niso upora-
bljeni originalni Braunovi rezervni deli.
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Za popravilo v garancijski dobi celotno
napravo skupaj z racunom in/ali izpolnje-
nim garancijskim listom odnesite ali pos-
ljite na pooblasceni servisni center Braun:

JoZe JeZek

Cesta 24. junija 21

1231 Crnuce - Ljubljana

Tel. §t.: +386 1 561 66 30

E-mail: jezektrg.servis@siol.net
Potro3nik lahko zahtevo za popravilo v
garancijski dobi za celotno napravo,
skupaj z raunom in/ali izpolnjenim
garancijskim listom, prav tako uveljavlja
tudi pri prodajalcu ali pri proizvajalcu
(distributerju).

Za dodatne informacije smo vam na voljo
na brezplac¢ni telefonski Stevilki 080 2822.

Distributer: Orbico, d. o. 0., Verovskova
ul. 72, 1000 Ljubljana

Proizvajalec: Braun GmbH, Frankfurter
Str. 145, 61476 Kronberg, Nemc&ija
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Tiirkce

Uriinlerimiz size en yiiksek standartlarda
kalite, fonksiyonellik ve dizayn sunmak
icin tasarlanmistir. Braun Silk-épil 7 trtina-
nizden memnun kalacaginizi umariz.

Cihazi kullanmadan 6nce litfen kullanim
talimatlarini dikkatli ve tam olarak okuyunuz
ve gerektiginde bagvurabilmek igin sakla-
yiniz.

Braun Silk-épil 7 istenmeyen tlylerinizi
etkili, nazik ve kolay bir sekilde almaniz
icin tasarlanmigtir.

Onemili:

¢ Hijyenik sebeplerden dolayi trtinii bas-
kalariyla paylasmayniz.

e Cihazinizin Ekstra Dusuik Voltaj igin
guvenlik saglayan adaptor iceren ozel
kablo seti vardir. Litfen degistirmeyiniz
ya da herhangi bir parcasi ile oynamayi-
niz, aksi takdirde elektrik carpabilir.
Elektriksel 6zellikler icin 6zel kablo seti-
nin lizerindeki baskiya bakin. Ozel kablo
seti diinya gapinda tiim AC voltajlarina
otomatik olarak uyum saglar.

¢ Sadece makinenizle birlikte verilen 6zel
kablo setini kullanin.

e Eger cihazinizda #=—-C 492 isareti
varsa, bu cihazi 492-XXXX kodlu Braun
sarj cihaziyla kullanabilirsiniz.

o ‘<] Bu uriin banyo kiiveti ya da dusta
kullanim icin uygundur. Givenlik
acisindan urini kullanirken

sadece kablosuz olarak kullanilabilir.

* Buaygit, 8 yas ve lzeri cocuklar tarafin-
dan kullanilabilir. Fiziksel, duyusal ve
zihinsel kapasitesi kisith veya deneyimi
ve bilgisi olmayan kisiler; gbzetim
altinda ya da cihazin gtivenli kullanimi
hakkinda bilgilendirildikten ve yanlis
kullanimi durumunda olusabilecek
zararlari kavradiktan sonra cihazi kulla-
nabilirler. Cocuklar cihazla oynamamali-
dir. Temizleme ve bakim islemleri, gbze-
tim altinda ve 8 yasindan buyiik olmayan
cocuklar tarafindan yapiimamahdir.

e Fiziksel yaralanma ve zararlari 6nlemek
icin cihaz acik konumdayken basinizdaki
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tlylere, kirpiklere, kabloya kesinlikle
degdirmeyiniz.

Tanim

1a Ylksek frekansli masaj kapag
1b Cilt temas kapagdi

Epilasyon bagligi
SensoSmart™isigi

Kilit anahtarli kapama tusu (4a)
Sarj Isigi

Baslik ¢cikarma tusu

Ozel kablo Seti (tasarim degiskenlik
gosterebilir)

8 Hassas bolge atagmani*

9 Yiz Basghgr*

10 Duzeltici kapakh tirag baghgr™
11 Sarj standi*

* tim modellerde bulunmamaktadir
(bkz. Sayfa 3)

~NoOoh WwWN

Sarj Etme

Ozel kablo setini (7) kullanarak cihazi bir
elektrik girisine baglayin ve 2 saat sureyle
sarj edin.

Sarj 15191 (5)

Yanip sonen yesil: sarj oluyor

Yesil: tam sarj

Sari: 15 dakikalik sarj

Yanip sonen sari: 5 dakikalik sarj

e Tamamen sarj oldugunda cihazi kablo-
suz kullanin. Kullanim suresi, sarj igle-
minin ardindan 24 saat icerisinde kulla-
nilmasi durumunda 60 dakikadir. Sari
1sik yandiginda veya motor calismayi
durdurdugunda cihazi yeniden sarj
edin. En iyi performans icin, her zaman
cihazi tam sarjla kullanin.

e Cihazinizi sarj etmek, kullanmak ve
saklamak igin en ideal cevre I1sI derecesi
15 °C ve 35 °C arasindadir. ideal 1s1 hari-
cinde, cihaziniz daha (iztin stirede sarj
olabilir ya da kablosuz kullanim stresi
kisalabilir.

e Kullanim 6mri sonunda, sarj edilebilir
pil sadece yetkili Braun Servis merke-
zinde dedgistirilebilir.
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Cihazi Calistirmak icin

Kilit anahtarina (4a) basip acma tusunu
(4) saat yonlinde gevirerek «I» yada «lI»
pozisyonuna getirip cihazinizi caligtirin.

SensoSmart™isidi (3) cihaz acik kaldigi
surece yanar. Bu, ince tlylerin daha iyi
gortnmesini saglar. Epilasyon sirasinda
cok fazla baski uyguladiginizda,
SensoSmart™ 1s1§1 kirmizi yanar.

Epilasyon bagh@ini gcikarmak icin baglk
citkarma tusuna (6) basin. Kapaklari (1a),
(1b) ya da (8) degistirmek icin yanlardaki
cikintilara basarak ¢ikartin.

A Epilasyon

Epilasyon Onerileri

Eger daha dnce epilator kullanmadiysaniz
ya da uzun zamandir epilasyon yapmadiy-
saniz cildinizin epilasyona adapte olmasi
kisa bir stire alabilir. Genellikle, ilk basta
hissedilen rahatsizlik Grinit kullanmaya
devam ettikce cilt stirece alistigi icin cok
ciddi miktarda azalacaktir.

ik defa epilasyon yaptiginiz zaman, kiza-
riklik sabaha kadar kaybolacagi icin gece
yapmayi tercih edin. Cildinizi rahatlatmak
icin epilasyon sonrasi nemlendirici krem-
ler kullanmanizi tavsiye ediyoruz.

Tlyleriniz 2-5 mm arasinda uzunlukta
oldugu zaman daha rahat ve kolay epilas-
yon yaparsiniz. Eger tiyleriniz daha
uzunsa ilk 6nce tiras etmenizi ve 1-2 hafta
kadar tekrar uzamasini beklemenizi tav-
siye ederiz. Alternatif olarak dizelticiyle
thylerinizi 5 mm boyuna kisaltabilirsiniz.
Tekrar uzamaya baslayan ince tuyler, cil-
din yuzeyinden disariya dogru uzayama-
yabilirler. Duzenli olarak kullanacaginiz
masaj stingeri (6rnegin dustan sonra)
veya kese lifi gibi tGrtinler batik ttylerin
olusmasini engeller. Zira, bu sekilde cildi-
nizin en Ust, deri tabakasini alir ve ince
tuylerin daha kolay bir sekilde cilt ylizeyin-
den digari cikabilmelerini saglarsiniz.
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Kuru kullanim:
Cildiniz kuru ve ya§ ya da kremden arindi-
riimig olmahdir.

Islak Kullanim:

Cihaz, islak cilt Uzerinde, hatta akmakta
olan suyun altinda bile kullanilabilir. Cihaz
icin en ideal kayma kosullarinin elde edile-
bilmesi icin cildinizin tamamen nemli olma-
sini saglayiniz. Her su altinda kullanimdan
sonra cihazi akan suda temizleyiniz.

Nasil Epilasyon yapilir

Kullanmadan 6nce, epilasyon baghginin
(2) temiz ve epilasyon kapagi (1a veya 1b)
oldugundan emin olun.

1 Daha nazik bir bir epilasyon icin hiz «I»,
daha etkili bir epilasyon icin «lI» yi segin.

2 Epilasyon yaparken her zaman cildinizi
gerin. Cildinize yakin temas icinde epi-
lasyon yaptiginizdan emin olun.

Cihazi tliylerinizin uzama yoninin tersine
bastirmadan yavas ama strekli olarak
hareket ettirin. Tuylerinizin uzama yonleri
degisebildigi icin cihazi farkl yonlere
hareket ettirmek daha iyi bir sonuc almanizi
saglayabilir. Masaj kapag (1a) epilasyon
suresince en iyi cilt konforunu saglar.
Epilasyon hissine zaman icinde alistiysaniz
masaj kapagini ¢cikartip, cilt temas bash-
gini (1b) takabilirsiniz. Bu daha yakin cilt
temasi saglar ve viicudunuzun tim bolge-
lerine uyum saglar. SensoSmart™ isiginin
kirmizi yanmasi, fazla baski uygulamama-
niz igin bir hatirlatmadir.

3 Bacaklarda epilasyon

Bacaklarinizda alt bacaklardan baslayarak
yukari dogru epilasyon yapiniz. Diz bolge-
nizin arkasini epilasyon yaparken bacagi-
nizin diz bir sekilde uzatiimig olmasini
saglayiniz.

4 Koltuk alti ve bikini bolgesi
epilasyonu
Hassas bdlge atacmani (8) 6zellikle hassas
bdlgelerde kullaniimak tizere tasarlanmigtir.
Epilasyon bashginin tizerine yerlestirin.
Onemle hatirlatmak isteriz ki, 6zellikle
83
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baslangi¢c asamalarinda bu bolgeler aciya
karsi ekstra duyarli olabilir. Bu sebeple ilk
bir kac kullaniminizda, hiz «I» i secmenizi
tavsiye ederiz. Dlizenli ve tekrar eden
kullanimlar sonunda duyulan aci hissinde
azalma olacaktir. Epilasyondan dnce,
cildin yabanci maddelerden arindinidigin-
dan emin olunuz (deodorant) Koltukaltini
epilasyon yaparken cildinizin gergin olma-
sini saglayacak sekilde kolunuzu yukari
kaldirin ve cihazi farkh yonlere dogru hare-
ket ettirerek kullaniniz. Epilasyon sonrasi
cilt daha hassas olabilecegi icin alkol ice-
ren tahris edici maddelerin kullaniimama-
sini tavsiye ederiz. (6rn. Alkolli deodorant
vs.)

5 Yiiz Epilasyonu

Yizunulzdeki istenmeyen tiyleri almak igin
yuz bashgini (9) epilasyon bashgina (2)
takin. ilk bir kag kullaniminizda, hassas
bolgelerinize epilasyon yapmaniz icin hiz
«|» i kullanmanizi tavsiye ederiz.
Epilasyondan dnce cildinizi alkol iceren bir
tonikle temizlemenizi 6neririz. Yuzlinuze
epilasyon yaparken urtnu, diger elinizle
cildinizi gerebileceginiz bir sekilde tutun.
Oriing, taylerin cikma yonunun tersine
dogru yavasca kaydirarak gekin.

6 Epilasyon bashgini temizlemek
Duizenli temizleme daha iyi performans
saglar.

a Fircaile temizleme:

Baslik tsttindeki atacmani cikartin ve firca
ile temizleyin. Alkole batinlmis bir firca ile
epilasyon bashginin arka tarafindaki cim-
bizlari iyice temizleyiniz. Bunu yaparken
manuel olarak cimbiz silindirini dondirdn.
Bu temizlik metodu epilasyon bashginin en
hijyenik bicimde temizlenmesini saglar.

b Akan su altinda temizleme:

Her islak kullanimdan sonra cihazinizi
akan suyun altinda temizleyin. Kapag
cikartin ve cihazi epilasyon baghgi ile akan
sicak suyun altina tutunuz. Daha sonra
baslik cikartma tusuna (6) basarak epilas-
yon baghgini ¢ikartiniz. Her ikisini de iyice
silkeleyiniz, cihazin ve epilasyon bashginin
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Uizerindeki sularin aktigindan emin olunuz.
Her iki parcay! da kurumaya birakiniz. Tekrar
takmadan once iyice kuruduklarindan
emin olunuz.

Epilasyon hakkinda genel bilgiler
Tuylerin kokten alindigi tim epilasyon
yontemleri cildin ve tiyin durumuna bagl
olarak iritasyona sebep olabilir (6rn. Kasinti,
rahatsizlik, kizariklik vs.). Bu normal bir
reaksiyondur ve hemen gecmesi gerekir;
ama eger tlylerinizi birkac seferdir ilk defa
kokten aliyorsaniz ya da hassas bir cilde
sahipseniz bu durum daha uzun strebilir.
Eger 36 saat sonra, cilt hala normal
degilse, doktora basvurunuz. Genellikle,
cilt reaksiyonlari ve aci hissi trtini kullan-
maya devam ettikce cok ciddi miktarda
azalacaktir.

Bazi durumlarda, cildin altina niifuz eden
bakteriler, ciltte enfeksiyon yaratabilir
(6rn. Cihazi cildin Gizerinde gezdirirken).
Bu riski minimuma indirmek igin epilasyon
basliklarini her kullanimdan 6nce iyice
temizleyiniz.

Eger trlind kullanmakla ilgili herhangi bir
stipheniz varsa, doktorunuza bagvurunuz.
Uriin agsagidaki durumlarda ancak bir dok-
torun tavsiyesiyle kullanilabilir: egzema,
yaralar, follikilitis (kil koku iltihabr) gibi ilti-
hapli cilt reaksiyonlari (iltihaph kil kokleri)
ve benlerin cevresindeki varisli damarlar;
seker hastaligi, hamilelik, Raynaud hasta-
g1, hemofili Candida ve immun yetmezIigi
gibi cildin bagisikigini azaltan durumlar.

B Tiras bashgi nasil kullanilir

Tiras bashgi (10) bacaklariniz, koltuk altiniz

ve bikini bolgenizi hizli ve yakin tirag etme-

niz, diizeltmeniz ve 5 mm uzunlugundaki

taylerinizi kesmeniz igin tasarlanmigtir.

Cihazi tirag bashg takil sekilde sadece

kuru ciltte ve hiz ayari Il de kullanin.

a Tiras: «@» secin.

b Dizeltme: «g» segin.

¢ 5 mm uzunlugundaki tiyleri diizeltme:
«@» secin ve duzletici kapagi takin (1).
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d Temizlik: Tiras elegini (Il) firca ile temiz-
lemeyin, cunku bu elege zarar verebilir.

e Tiras parcalarinin her 3 ayda bir diizenli
olarak yaglanmasi gerekmektedir.

f Tiras performansinda bir azalma fark
ettiginizde eleginizi (Il) ve kesici
blogunuzu (l1l) degistirin. Yedek parca-
lari bayiinizden, Braun Servis Merkezle-
ri’nden veya www.service.braun.com
adresinden temin edebilirsiniz.

Hasar gérmus bir elek ile tirag olmayin.

Cevre Bilgisi

Bu Urilin pil ve geri donusturilebilir elek-
trikli atik icermektedir. Dogal cevreyi koru-
mak adina, litfen trtind kullanim émri
sonunda ev atiklari ile beraber atmayiniz.
Uriint atmak istediginizde bulundugunuz
tlkenin kati atik kurallari cercevesinde yok
ediniz.

Bu bilgiler, bildirim yapiimadan
degistirilebilir.

AEEE Yonetmeligine Uygundur. E
Bakanlikca tespit ve ilan edilen —
kullanim émra 7 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk
degerlendirme kurulusu:
Braun GmbH

Frankfurter Strase 145
61476 Kronberg / Germany

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Satis ve Dagitim Ltd.
Sti. Nida Kule — Kuzey, Barbaros Mahal-
lesi Begonya Sokak No:3 34746 Atasehir,
istanbul tarafindan ithal edilmistir. P&G
Tiiketici iligkileri: 08502200911 www.pg.
com.tr

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayipli oldugunun anlasiimasi
durumunda tiketici, 6502 sayih
Tiuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun
11 inci maddesinde yer alan;

a) Sozlesmeden donme,

‘ 91392805_SES_7_890_880_870_860_700_JUNO_S6-124.indd 85

ROVED Effective Date 6Jun2017 GMT - Printed 20Feb2018 Page

b) Satis bedelinden indirim isteme,

¢) Ucretsiz onariimasini isteme,

¢) Satilanin ayipsiz bir misliile
degistirilmesini isteme, secimlik
haklarindan birini kullanabilir.

Tuketici; sikayet ve itirazlar konusundaki
basvurularini Tiketici Mahkemelerine ve
Tiketici Hakem Heyetlerine yapabilir.

Braun Servis istasyonlari listemize internet
sitemizden veya Tiketici Hizmetleri
Merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz.
www.braun.com/tr

GARANTI BELGESI

Bu bdlim musteride kalacaktir.
GARANTI SARTLARI

1- Garanti stiresi, malin teslim tarihinden
itibaren baslar ve 2 yildir.

2- Malin butiin pargalari dahil olmak tizere
tamami garanti kapsamindadir.

3- Malin ayipli oldugunun anlasiimasi
durumunda tiiketici, 6502 sayil Tuketici-
nin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci
maddesinde yer alan; a) S6zlesmeden
donme, b) Satis bedelinden indirim
isteme, c) Ucretsiz onariimasini
isteme, ¢) Satilanin ayipsiz bir misli ile
degistirilmesini isteme haklarindan
birini kullanabilir.

4- Tuketicinin bu haklardan licretsiz ona-
rim hakkini segmesi durumunda satici;
iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya
da baska herhangi bir ad altinda hicbir
licret talep etmeksizin malin onarimini
yapmak veya yaptirmakla yuktmltdur.
TUketici Ucretsiz onarim hakkini Uretici
veya ithalatgiya karsi da kullanabilir. Satici,
Uretici ve ithalatci tiketicinin bu hakkini
kullanmasindan muteselsilen sorumludur.

5- Tuketicinin, licretsiz onarim hakkini
kullanmasi halinde malin; garanti stresi
icinde tekrar arizalanmasi, tamiri igin
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gereken azami siirenin asiimasi, tamirinin
muimkin olmadiginin, yetkili servis istas-
yonu, satici, uretici veya ithalatci tarafin-
dan bir raporla belirlenmesi durumlarinda;
tiiketici malin bedel iadesini, ayip ora-
ninda bedel indirimini veya imkéan
varsa malin ayipsiz misli ile degistiril-
mesini saticidan talep edebilir. Satici,
tiketicinin talebini reddedemez. Bu tale-
bin yerine getiriimemesi durumunda
satici, uretici ve ithalatci miteselsilen
sorumludur.

6- Malin tamir suresi 20 is guiniinii gece-
mez. Bu sure, garanti suresi igerisinde
mala iligkin arizanin yetkili servis istasyo-
nuna veya saticiya bildirimi tarihinde,
garanti suresi disinda ise malin yetkili ser-
vis istasyonuna teslim tarihinden itibaren
baslar. Malin arizasinin 10 is giinii iceri-
sinde giderilememesi halinde, Uretici veya
ithalatci; malin tamiri tamamlanincaya
kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir
mali tiketicinin kullanimina tahsis etmek
zorundadir. Malin garanti suresi icerisinde
arizalanmasi durumunda, tamirde gecen
sire garanti suresine eklenir. Ulusal, resmi
ve dini bayram gunleriile yilbasi, 1 Mayis
ve Pazar glnleri disindaki calisma gunleri
is glinu olarak sayllmaktadir.

7- Malin kullanma kilavuzunda yer alan
hususlara aykiri kullaniimasi durumlari ile
asinmaya tabi olan ve niteligi dogrultu-
sunda sarf malzeme olarak nitelendirilen
(elek/bicak vb.) parcalar garanti kapsami
disindadir.

8- Tuketici, garantiden dogan haklarinin
kullaniimasi ile ilgili olarak cikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulun-
dugu veya tuketici isleminin yapildigi yer-
deki Tiiketici Hakem Heyetine veya
Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

9- Satici tarafindan bu Garanti Belgesi-
nin verilmemesi durumunda, tiketici
Giimriik ve Ticaret Bakanhg Tiiketici-
nin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi
Genel Mudiirliigiine basvurabilir.

86
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KULLANIM HATALARI

1- BRAUN Urtnlerinin kullanma kilavu-
zunda gO0sterildigi sekilde kullaniimasi
gerekmektedir. BRAUN Urlinlerine Procter
& Gamble Satis ve Dagitim Limited Sirke-
ti’nin yetkili kildigi servis elemanlari digin-
daki sahislar tarafindan bakim onarim veya
baska bir nedenle mudahale edilmemelidir.

2- Kullanma Kilavuzunda yer alan husus-
lara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan
arizalar garanti kapsami digindadir.

3- Voltaj distkligu veya fazlaligi, hatal
elektrik tesisati ve mamulin

etiketinde yazil voltajdan farkli voltajda
kullanma nedenlerinden meydana gele-
cek hasar ve arizalar garanti kapsami
disindadir.

4- Dis etkenlerden (vurulma, carpma,

dusirulme, kirimavs.) hasar ve ariza
meydana gelmemesine dikkat edilmelidir.
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Procter & Gamble Satis ve Dagitim Limited Sirketi

Finans Muduru Mdsteri Takimlari Finans Mudurt

' 0o

MALIN Modeli:
Cinsi: Bandrol ve Seri Numarasi:
Markasi:

SATICI FIRMA
Unvan:

Adres:

Tel, Faks:
e-posta:

Kase ve imza:

Fatura Tarihi ve Sayisi: Teslim Yeri ve Tarihi:

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Satis ve Dagitim Ltd. Sti. Nida Kule — Kuzey, Barbaros Mahallesi
Begonya Sokak No:3 34746 Atagehir, istanbul tarafindan ithal edilmigtir. P&G Tiiketici
iliskileri: 08502200911 www.pg.com.tr

Braun Servis istasyonlari listemize internet sitemizden veya Tiiketici Hizmetleri mer-
kezimizi arayarak ulasabilirsiniz. www.braun.com/tr
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Romani (RO/MD)

Produsele noastre sunt proiectate si
realizate pentru a respecta cele maiinalte
standarde de calitate, functionalitate si
design. Speram sa va bucurati foarte mult
atunci cand utilizati produsul nostru Braun
Silk-épil 7.

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile
Tnainte de utilizarea aparatului si sa pas-
trati aceste instructiuni pentru consultare
ulterioara.

Braun Silk-épil 7 a fost conceput pentru
a face Indepartarea parului nedorit cat
mai eficienta, delicata si simpla.

Important

¢ Din motive de igiena, nu folositi
acest aparatin comun cu alte
persoane.

¢ Acest aparat este furnizat
impreuna cu un set de cablu
special cu un dispozitiv integrat
pentru siguranta suplimentara
la alimentarea cu energie de
joasa tensiune. Nu schimbati si
nici nu manipulati nicio piesa
din acesta. In caz contrar, exista
riscul producerii unui soc elec-
tric. Pentru specificatii privind
partea electrica, consultati
informatiile privind setul de
cablu special. Setul de cablu
special se adapteaza automat
la orice tensiune c.a. din lume.

e Utilizati numai setul de cablu
special, furnizat impreuna cu
aparatul.

¢ Daca aparatul este marcat
=—E-C 4921l puteti folosi
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91392805_SES_7_890_880_870_860_700_JUNO_S6-124.indd 88

ROVED Effective Date 6Jun2017 GMT - Printed 20Feb2018 Page

cu orice sursa de alimentare
Braun codificata 492-XXXX.

¥ Acest aparat este potrivit

pentru utilizare in cada sau

dus. Din motive de sigurantd,
poate fi utilizat doar fara cablu.
Acest aparat poate fi utilizat
de catre copii cu varsta de cel
putin 8 ani si de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau care
nu dispun de experienta Si
cunostintele necesare, cu con-
ditia ca astfel de utilizatori sa
beneficieze de supraveghere
sau instruire in privinta utilizarii
aparatului in siguranta si sa
inteleaga pericolele implicate.
Copiii nu trebuie 13sati sa se
joace cu aparatul. Curdtarea si
ntretinerea de cétre utilizatori
nu trebuie efectuate de catre
copii decét daca au varsta mai
mare de 8 ani si sunt suprave-
gheati.
Cand este pornit, aparatul nu
trebuie sa intre niciodata in
contact cu parul de pe capul
dumneavoastra, cu genele, cu
panglici etc. pentru a preveni
orice pericol de producere de
vatamari, precum Si pentru a
preveni blocarea sau deterio-
rarea aparatului.
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Descriere

1a Cap de masaj de inalta frecventa
1b Cap pentru contactul cu pielea
Capul de epilare

led SensoSmart™

Comutator cu taste de blocare (4a)
Indicator luminos de incarcare
Buton de deblocare

Set de cablu special (designul poate
fi diferit)

8 Cap pentru zone sensibile*

9 Cap de epilare faciala*

10 Cap deras cu capac de tuns*

11 Suport de alimentare*

* nu este disponibil pentru toate modelele
(vezi pagina 3)

~NoO o~ wWwN

incircarea

Folosind setul special pentru cablu (7),
conectati aparatul la priza electrica si
incarcati-1 timp de 2 ore.

Led de incarcare (5)

Verde intermitent: incarcare

Verde: complet incarcat

Galben: au ramas 15 min de incarcare

Galben intermitent:
au ramas 5 min de incarcare

* Dupaincarcare, folositi aparatul fara
cablul de alimentare. Timpul de functio-
nare este de 50 minute cand este folo-
sitin termen de 24 de ore de laincar-
care. Reincarcati atunci cand se
aprinde ledul galben pentruincarcare
sau cand motorul se opreste complet.
Pentru o performanta optima, folositi
ntotdeauna aparatul complet incarcat.

e Cel mai bun interval de temperatura
pentru incarcarea, utilizarea si depozi-
tarea aparatului este intre 15 °C si 35 °C.
Tn cazul in care valoarea temperaturii
iese din acest interval, incarcarea ar
putea dura mai mult, iar perioada de
functionare fara cablu ar putea sa se
reduca.

¢ La sfarsitul perioadei de utilizare, acu-
mulatorii pot fi inlocuiti doar la un cen-
tru de Service Braun autorizat.
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Cum se utilizeaza aparatul

Porniti aparatul apasand tasta de blocare
(4a) si rotind comutatorul (4) in sensul
acelor de ceasornic la pozitia «I» sau «lI».
Ledul SensoSmart™ramane aprins (3) cat
timp aparatul este pornit. Acest lucru per-
mite o observare mai buna a firelor subtiri
de par. Cand apasati prea tare in timpul
epilarii, ledul SensoSmart™ lumineaza
rosu.

Pentru a scoate capul de epilare (2),
apdasati butonul de deblocare (6). Pentru
a schimba capetele, apasati pe striatiile
laterale ale acestora si indepartati-le.

A Epilare

Sfaturi pentru epilare

Daca nu ati utilizat in trecut un epilator,
sau daca nu v-ati epilat un timp maiinde-
lungat, poate dura un timp scurt pana
cand pielea dumneavoastra sa se adap-
teze procesului de epilare. Disconfortul
experimentat la inceput va descreste in
intensitate in mod considerabil dupa utili-
zari repetate, deoarece pielea se adap-
teaza procesului.

Atunci cand va epilati pentru prima data,

se recomanda sa va epilati seara, pentru

ca peste noapte sa dispara orice posibila
urma de inrosire a pielii. Pentru relaxarea
pielii, va recomandam ca dupa epilare sa
aplicati o crema emolienta.

Epilarea este mai ugoara si mai conforta-
bild atunci cand firele de par au lungimea
optima de 2-5 mm. Daca firele de par
sunt mai lungi, va recomandam ca mai
ntai sa va radeti si sa epilati firele de par
mai scurte care cresc la loc dupa 1-2
saptamani. Ca alternativa, puteti tunde
parul la o lungime de 5 mm.

Este posibil ca firele fine care cresc la loc
sa nu iasa la suprafata pielii. Utilizarea
regulata a buretilor pentru masaj (de ex.
dupa dus) sau a produselor de exfoliere
ajuta la prevenirea cresterii sub piele a
firelor de par, deoarece actiunea de frecare
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usoara indeparteaza stratul superior al
pielii, iar firele fine pot iesi la suprafata pielii.

Utilizare pe pielea uscata: Pielea trebuie
sa fie uscata si fara uleiuri sau creme.

Utilizare pe pielea umeda: Aparatul poate
fi folosit pe pielea umeda, chiar si sub jet
de apa. Asigurati-va ca pielea dumnea-
voastra este foarte umeda pentru a avea
conditii optime de alunecare pentru aparat.
Dupa fiecare utilizare pe pielea umeda,
curatati aparatul sub jet de apa.

Cum se realizeaza epilarea

Inainte de utilizare, asigurati-va intot-
deauna ca ati atasat capul de epilare (2),
cda acesta este curat si prevazut cu unul
dintre capete (1a sau 1b).

1 Alegeti viteza «I» pentru epilare delicata
si viteza «lI» pentru epilare eficienta.

2 Tntindeti intotdeauna pielea atunci cand
va epilati. Asigurati-va ca zona de epi-
lare este in contact cu pielea dumnea-
voastra.

Dirijati aparatul cu o miscare lenta, conti-
nua si fara presiune in sensul invers cres-
terii firelor de par, in directia comutatoru-
lui. Deoarece firele de par pot creste in
directii diferite, poate fi de asemenea util
sa dirijati aparatul in directii diferite pentru
a avea rezultate optime. Capul de masaj
(1a) asigura cel mai bun confort al pielii in
timpul epildrii. Daca sunteti obignuita cu
senzatia de epilare, puteti inlocui capul de
masaj cu capul pentru contactul cu pielea
(1b) care asigura un contact mai bun cu
pielea si 0 adaptare imbunatatita la toate
zonele corpului. Cand ledulSensoSmart™
lumineaza rosu, este pentru a va reaminti
sa nu apasati prea tare.

3 Epilarea picioarelor

Epilati-va picioarele pornind de la partea
inferioara a piciorului urcand in sus.
Atunci cand va epilati in spatele genunchi-
lor, tineti piciorul intins drept.
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4 Epilarea subratului si a zonei
inghinale
Capul pentru zone sensibile (8) a fost
conceput special pentru utilizarea in
zonele sensibile. Amplasati-l pe capul de
epilare. Mai ales lanceput, aceste zone
sunt foarte sensibile la durere. De aceea,
va recomandam sa selectati viteza «I»
pentru primele epilari. Dupa utilizari repe-
tate, senzatia de durere se va diminua.
Tnainte de epilare, curétati foarte bine zona
respectiva pentru a indeparta reziduurile
(precum deodorantul). Atunci cand epilati
subratul, tineti-va bratul ridicat in sus
astfel incat pielea sa se intinda si dirijati
aparatul in directii diferite. Deoarece pielea
ar putea fi mai sensibild imediat dupa
epilare, evitati utilizarea substantelor iri-
tante, cum ar fi deodorantele cu alcool.

5 Epilarea faciala

Pentru indepartarea oricarui fir de par
nedorit de pe fatd, utilizati capul de epilare
faciald (9) ca pe un accesoriu optional
care poate fi montat pe capul de epilare.
Pentru primele utilizari, va recomandam
sa selectati viteza «I» pentru a va obisnui
cu senzatia de epilare in zonele sensibile.
Inainte de epilare, va recomandam sa
curatati pielea cu alcool pentru a asigura
o bund igiena. Atunci cand va epilati pe
fatd, intindeti pielea cu 0 mana si dirijati
ncet epilatorul cu cealaltd mana in direc-
tia comutatorului.

6 Curatarea capului de epilare
Curatarea periodica asigura o perfor-
manta mai buna.

a Curdtarea cu peria:

Scoateti capul si periati-1 spre exterior.
Curatati temeinic capul epilatorului ince-
pand cu partea din spate folosind peria
nmuiata in alcool. In timp ce faceti acest
lucru, rotiti manual elementul cu pensete.
Aceasta metoda de curatare asigura cele
mai bune conditii de igiena pentru capul
de epilare.

b Curatarea sub jet de apa:
Dupa fiecare utilizare pe pielea umeda,
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curatati aparatul sub jet de apa. Scoateti
capul. Tineti aparatul cu capul de epilare
sub un jet de apa fierbinte. Apoi apasati
butonul de deblocare (6) pentru a scoate
capul de epilare. Scuturati bine capul de
epilare si aparatul pentru a va asigura ca
eliminati excesul de apa. Lasati ambele
piese sa se usuce. Inainte de a le monta la
loc, asigurati-va ca acestea sunt uscate
complet.

Informatii generale referitoare la
epilare

Toate metodele de indepartare a parului
de la radacina pot avea drept urmare firele
crescute sub piele si iritatii (de exemplu
mancarime, disconfort si inrosirea pielii),
n functie de starea pielii si a parului.
Acestea sunt reactii normale si ar trebui
sa dispara rapid, dar pot fi mai pronuntate
atunci cand indepartati parul de la rada-
cina pentru primele dati sau daca aveti
pielea sensibild. Daca pielea continua sa
fie iritata si dupa 36 de ore, va recoman-
dam s va consultati medicul. n general,
reactiile la nivelul pielii si senzatia de
durere tind sa se diminueze considerabil
dupa utilizarea repetata a aparatului
Silk-épil.

Tn unele cazuri se poate produce inflama-
rea pielii atunci cand bacteriile patrund in
piele (de exemplu atunci cand glisati apa-
ratul peste piele). Curdtarea temeinicd a
capului de epilare Tnainte de fiecare utili-
zare va minimiza riscul producerii de
infectii. Daca aveti orice fel de dubii legate
de utilizarea acestui aparat, consultati-va
medicul. In cazurile urmatoare, acest apa-
rat trebuie utilizat numai dupa consultarea
prealabila a unui medic: eczema, rani,
reactii ale pielii inflamate cum ar fi folicu-
lita (folicule de par purulente) sivene
varicoase n jurul alunitelor, imunitate
redusa a pielii, de exemplu diabet zaharat,
perioada de sarcind, boala Raynaud,
hemofilie, infectii cu candida sau imuno-
deficienta.
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B Utilizarea capului de ras

Capul de ras (10) este conceput pentru
raderea rapida si precisa a picioarelor,
subratului si zonei inghinale, taierea paru-
lui pe contur si tunderea parului la lungi-
mea de 5 mm. Dupa atasarea capului de
ras, utilizati aparatul numai pe pielea
uscata, setat la viteza «II».

a Ras: selectati «@».

b Taierea pdrului pe contur: selectati «g».

¢ Tunderea parului la lungimea de 5 mm:
selectati «@» si fixati capul de tuns (I).

d Curatare: Nu curatati sita capului de ras
(1) cu peria, deoarece acest lucru
poate deteriora sita.

e Piesele pentru ras trebuie sa fie lubrifi-
ate Tn mod regulat la fiecare 3 luni.

f Inlocuiti cadrul sitei (11) si blocul tdietor
(I11) atunci cand remarcati o performanta
de ras redusa.

Piesele de schimb pot fi obtinute de la

distribuitorul dumneavoastra sau de la

centrele de service pentru clienti Braun
sau de la www.service.braun.com.

Nu va radeti daca sita este deteriorata.

Eliminarea la deseuri

Acest produs contine baterii Si
deseuri electronice reciclabile.
Pentru a proteja mediul, nu aruncati
produsul impreund cu deseurile
menajere, ci duceti-1la un punct de
colectare local corespunzator.

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie
2004 privind stabilirea conditiilor de intro-
ducere pe piata a aparatelor electrocas-
nice n functie de nivelul zgomotului trans-
mis prin aer, valoarea de zgomot dB(A)
pentru acest aparat este de 72 dB(A).

Pot fi efectuate modificari fara o notificare
prealabila.
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Garantie

Acordam o garantie de 2 ani pentru acest
produs, de la data livrarii produsului.
Durata medie de utilizare: 5 ani, cu condi-
tia respectarii instructiunilor de utilizare si
efectuarii interventiilor tehnice numai de
catre personalul service autorizat.

n perioada de garantie vom remedia
gratuit neconformitatile aparatului, prin
repararea sau inlocuirea produsului, dupa
caz. Aceasta garantie este valabild in orice
tarain care acest aparat este furnizat de
catre compania Braun sau de catre distri-
buitorul desemnat al acesteia. Repararea
sau Tnlocuirea produselor se va efectuain
cadrul unei perioade rezonabile de timp
(maxim 15 zile de la data aducerii la
cunostinta a neconformitatii).

Prezenta garantie nu acopera: defectele
datorate utilizarii necorespunzatoare,
uzurii normale, precum si defectele care
au un efect neglijabil asupra valorii sau
functionarii aparatului. Garantia devine
nulad daca se efectueaza reparatii de catre
persoane neautorizate si daca nu se
utilizeaza componente originale Braun.

Pentru a beneficia de service in perioada
de garantie, prezentati produsul impreuna
cu factura (bonul/chitanta de cumparare)
la una dintre unitatile service agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN
Sos. Viilor, Nr. 14, Corp Cladire C2, Etaj 2,
Biroul nr. 3, Sector 5, Bucuresti (acces din
Str. Nasaud)

Tel: 021.224.30.35

Mobil: 0722.541.548

E-mail: service.braun@interbrands.ro
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EAANvika

Ta npoidvTa pag kataokevalovrat €10t
®OTE va MANPOoUV Ta LYNAGTEPQ TIPOTUTIA
TIOIOTNTAG, AEITOLPYIKOTNTAG KAl OXedla-
opoU. EAniCoupe 611 Oa kavoTmoinBeite
anoéAuTa anod TV XPrion Tou TPOIOVTOG
oag Silk-épil 7.

MapakaAolue dlaBdote TiIg 08nyieg xpn-
ONG TIPOOEKTIKA TPV XPNOLOTIONOETE TN
OULOKEUT) KAl PUAAETE TIG YIO LEAAOVTIKT
avagopd.

To Braun Silk-épil 7 €xel oxedlaotei yia va
ATIOMAKPUVEL TNV Vet UNTN TPLXOPUIa
600 10 SuvaTdV IO ATIOTEAEOUATIKA, ATIOAG
KQl UE ELKOAIQL.

INMavTIKO

® [1a AGyoug UYIEWVIG, UNV HOL-
pGleoTe AUTY) T CUOKEUT| HE
GAAa aToua.

e AuTr| n ouokeur gival eEoTAI-
OMEVN HE Eva €16IKO OET KOA®-
6iov 10 omoio S1aB€TEl EVowpa-
TOUEVO HETAOXNMATIOTH TIOAD
XOMNANG TAONG Y0 MEPLOOO-
TEPEN 0O0PAAELD. o Tov Adyo
QuTO Hev IPETEL VO AVTIKOTO-
OTNOETE 1} TPOTIOTIONOETE
OTIOIOBNTOTE PEPOC TOU.

2 avtifen nepInTeON LTTAPXEL
kivBuvog nAekTpomAngiog.

[0 TANPOPOPIEC OXETIKA pE
TA NAEKTPIKA XOPAKTNPLOTIKA,
MAPOKAAOUUE QVOTPEETE 0NV
TUTIWUEVN ETIKETA TIOU Bpioke-
TAL TIAV® OTO EBIKO OET KOAW-
6iov. To €161kd oeT KaAwSiov
POCOPUOCETAI AUTOUOTO OE
KGO¢e tdion evaAAaooOuEVOL
pevpaTog AC MOYKOOMIWG.
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* Na xpnOlUOTOLETE HOVO TO
e181kO 0€T KaAwdiov Tov MapPéE-
XETAL |IE TN OLOKEUN.

e EdGv ) ouokeun Exel myv EvOelEn
=—H-C 492, unopeite va
NV XONOIUOTIOINCETE UE OTIOLO0-
onmote KaAA®BI0 PELUATOG
Braun pe kwdiko 492-XXXX.

e - AuTn ovokeun gival
7 katGAANAN yia xprion oTo
uTAvio 1y oTo vroug. MNa Adyoug
00@aAEiag umopei va xpnoipo-
nomnOei OVo XwPIic TO KAA®GI0
peLATOG.

® AuTr| n OLUOKELT) UTTOPEL va Xpn-
owporomOei and nadd nAkiag
8 eTQV Kal MAvw kat and aToua
UE HEIWUEVEC PUOIKES, a100N-
TPEG 1) BlaVONTIKEG IKOVOTNTEG
1) M€ EAAEWPT) EUTEIPIOC KAl
YVQOEWV, e TNV poumndeon
OTL ETUTNPOUVTAL 1) TOUG EXOLV
d00ei 0dnyiec oxeTikd ue mv
Q0@AAn Xprion TG CUOKEUT|G
KOl KOTOVOOUV TOUG EVOEXOE-
voug kivdovouc. Ta maidid 6ev
TIPETEL VA TIAICOLV JUE Tr) CUOKELN.
O kaBapIouOC KAl N ouVTHPENON
dev MPETEL VOl TTPAYUATOTIO0V-
vtat omo nadid eKTOC Kal av
eivatnAiog 8 etwv kat mave
KL ETITNPOVVTAL.

¢ 'Otav n ouokeur) Bpioketal oe
Aertoupyia, dev pémnel MoTé va
EPXETOL O€ EMOPN UE T HOAAIG
oag, Tic BAeapideg, kopbEAEC,
KATL. Y10 TNV AmogpuYr TPOUUA-
TIOMOU KaBQG Kal yla va amo-
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TPEYPETE UMAOKAPIOUa 1) BAGBN
0TI OUOKEUT).

Nepypapn

1a EEdpmua paodd vpnAng cuxvédmmrag

1b KdaAvupa emagpng pe 1o 8€pua

KepaAn anotpixwong

Auxvia SensoSmart™

AlOKOTIMNG HE TANKTPO aopaAeiag (4a)

Ev8eikTikn Avxvia (popTiong

MANKTPO aMEAEUBEPWONG KEPOANG

Ei61k6 oeT kaAwdiou (o oxedlaouodg

umnopei va lagpepet)

8 EEdpmua yia evaiocbnteg meploxeg™®

9 EEdpmua mpooomouv*

10 KegaAn EupiopaTog Kat KAALppa
mepmoinong*

11 Baon ¢optiong*

* Bev BlaTiBeTal o€ OAQ TA HOVTEAQ
(avatpéEte 0N oeAida 3)

~No o~ wN

dopTion

XpNOoLLoToLOVTAG TO €181KO OET KOAWSIOU
(7), ouvbB€aTE TN OLOKEUT) O€ IO NAEKTPLKNA
TPICa KAt poPTIOTE T YIA 2 WPEG.

Ev6eikTiki) Auxvia gpopTiong (5)

Mpd&owvo pwg mou avaBoaofrivel: popTiCel

MPAaovo Ppwg: MTANPWG POPTIOUEVN

Kitpwvo pwg: anopévouv 15 Aemtd
poépTIONG

Kitpvo owg ou avaBoofrivel: anopévouv
5 Aenttd OPTIONG

e ApoU 1 OLUOKELN POPTIOTEL MANPWG,
XPNOLOTIONOTE TN XWPIG To KaAwS10. H
Bl1apKela AEITOVPYIOG TNG CUOKELNG
eival 50 Aemtd, 6étav xpnowomnomn el
evTOG 24 wpoV amod ) PopTion. Enava-
popTioTE TN OTAV AVAPEL 1) EVOEIKTIKNA
Auxvia @OPTIONG UE KITPIVO XpOua )
6tav otapatoel va Aettoupyel. MNa BEA-
TIOTN anddoaon, XPNoIPoTolE(TE TTAvTa
MO AP WG POPTIOUEVN CUOKEUN.

e H kaAUTepn KAipaka Bepuokpaaciag yia
@OPTION, XP1I0ON KAl amoOnKevon Mg
ovokeung eivatl petagv 15 °C kau 35 °C.
Ze mepinTwon mou 1 Bepuokpacia ivat
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APKETA EKTOG AUTNG NG KAlpaKag, o
XPOVOG POPTIONG MUTOPEL va gival peya-
AUTEPOG EVM O XPOVOG OUTOVOUIOG AEL-
ToupYyiag uropei va PelwBEL.

e 3710 TEAOG TNG BIAPKEIOG XpNoNG TNG, N
EMAVA@OPTICOUEVN UTMOTAPIA TIPETIEL VO
avtikaBiotatal pévo oe éva eEouolodo-
UEVO Onueio TEXVIKNG EEUTINPETONG
mg Braun.

Aetrtoupyia

Evepyomoiote T ouokeur| TiECovtag To
TIANKTPO A0MAAIONG (4a) Kal TEPIOTPEPO-
vtag Tov 8lakomm (4) 6eEldoTpopa otn
esor] <<|>> r'] <<||>>,

H Auyxvia SensoSmart™ (3) avaBet yia 600
XPOVIKO B1d0Tnua AeITOUPYEi N CUOKEULT.
AuTO TTIaPEXEL KAADTEPT OPATOHTNTA TRV
ATV TPIXQV. ‘OTaV aoKeite uTIEPBOAIKNA
Tieon KaTd TV ATIOTPIXWOT, N Auxvia
SensoSmart™ avdBel pe KOKKIVO XpQOUA.
[a va apalpéoeTe NV KEPOAAT] OTIOTPIX®-
ong (2), méEoTte TO MANKTPO OTEAEVOEPW-
ong (6). Na va aAA&Eete eEapmpaTa, mé-
OTE TIG TMAQIVEG PaBBOOEIG TOLG KAl
TPaBNETE TA.

A Anotpixwon

ZUMBOUVAEG amoTPiXwoNg

Edv 6ev €xete xpnoIPOTIOMOEL TTIOTE EQva
ATIOTPIXWTIKT) CUOKEUN 1) €AV Bev ExeTe
KAVEL ATOTPIXWOM Yia HEYAAO XPOVIKO B1d-
omua, unopei va xpelaotei Atyog xpdvog
Yla va mpooapuootei To 6€pua oag oty
anoTtpixwon. H evoxAnon mouv 6a atobav-
Oeite oV apyn, 6a pelwOEel onuavTika pe
mv enavaAapBavouevn xpron, Kabmg To
6épua oag Ba npooapudletal oty Sladi-
Kaaoia.

‘Otav KAveTe ATIOTPIXWON YO TIPOTN
@POopd, OLVIOTATAL VA TNV KAVETE TO ATIO-
YELUA, €TOL OOTE OTIOLOBATOTE TIIOAVO
KoKkiviopa va eEagaviotei katd ) didp-
K€L TNG VUXTAG. Ma va avaoKoupioeTe TO
6€pUa 0aG CUVIOTOUUE VA ATAGVETE Ia
evubaTIKY) KPEUA LETA TNV ATIOTPIXWOT).
H anotpixwon gival evkoAdTEPN KAl TIIO
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Aven 6Tav ol TPIXEG £XOLV TO 1BaVIKO
UNKOG TV 2-5 XIAlooTav. Edv oL Tpixeg
eival mo pakplEg, ovviotolue va EupiCete
TIPGOTO KAL VA ATIOTPIXWVETE TIG TILO KOVTEG
Tpixeg mou avamntdooovtal Eava petd anod
11 2 eB6onadeg. EvaAlakTika umopeite
va KOYETE TIG TPIXEG O€ UNKOG 5 XIAIOGTQV.

Ol Aemntég Tpixeg ov avantvooovtatl Eavad,
UTopEi va unv Byouv G TNV ETILPAVELD
TOL BEPNOTOC. H TOKTIKN XP1)0N TV
OpOUYYOPLOV HOOAT (T1.X. LETA TO VTOUG)
1) Ta TMAWVYK amoA£miong fonbouvv oy
ATIOPLYT) TNG AVATITUENG TWV TPIXOV OTO
£0WTEPIKO TOL BEPUATOC, KAOMG TO ATIOAD
TPIPIo apalpei To MAVE OTPOUA TOU
6€pUATOC KAl OL AETITEG TPIXES KTTOPOUV VA
Byouv oty emipavela Tou §EPUATOG.

1eyvn xpron: To 6éppa oag mpémnet va
eival oteyvo kal xwpig AimapdTTa M
KPEUA.

Yypr) xpnon: H ouokeun pnopei va xpnot-
HomomOei og vypd 6EpUa, akdua Kat

KATw amod TpeXoLEVO vepd. BeBalwbeite
611 TO 6€pa eival TIOAD LYPO £TOL VOTE N
OLOKEUT) va YAIOTPAEL UE TOV KAAUTEPO
TPOTO. MeTd amnd kABe vypn xprion, kaba-
pioTe TN OLOKEUT KATW aTd TPEXOVUEVO
vepo.

Mg va KAvETE AMOTPIXWON

Mpwv ™ xprion, va Bepatmveote avta 6T n

KEPAAY) anoTpixwong (2) eival Tomoben-

Hévn, kaBapr) Kal EEOTIAIOUEVN PE TO EEAP-

ua (1an 1b).

1 EmAéETe v ToxOTTa «I>» yia amnaAn
anoTtpixwon kat mv Tox0TTa «ll>» yia
ATIOTEAEOUATIKY) OTIOTPIXWOT).

2 Na tevioveTe avta 1o 6¢pua oag 6tav
KAveTE anoTpixwon. BeBaiwbeite 61in
TIEPLOXT) ATIOTPIXWONG TNG CUOKELNG
Bpioketal og emagn pe To 6€pUa oag.

KaTteuBuveTe Tn cuoKeLN WE LA apyn,
ouveXOUEVN Kivnon xwpig mieon, avtiBeTa
UE TN popd avanTuéng G TPiXag, ue
katevBuvon mpog Tov dlakomm. Kabng ot
TPpiXeG avantiooovTal MPOG SIOPOPETIKEG
KatevOUVOELG, UTTOPEITE ETIIONG VA KOTEL-
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O0veTE TN OLOKELT) TIPOG BIAPOPETIKEG
KaTeLOUVOEIG YIa va ETUTOXETE KOAUTEPQ
amnoteAéopaTa. To eEdpmua naodd (1a)
eEao@aAiCel kaAlTepN Aveon oto 6Epua
katé ) didpkela ™G anoTpixwong. Eav
€xete ouvnBioel v aioBnon anotpixw-
ong, UMOPEITE VO AVTIKOTOOTIOETE TO
eEGPTMUA HAOAT UE TO KAAVPMO ETTIOPNG
ue 1o 6¢ppa (1b) To omoio mapéxel o
oTeVN EMAPN ME TO BEPUA KAl BEATIOUEVN
TIPOOOPHOYT) O OAEG TIG TIEPIOXEG TOU
o®uaTog. ‘Omnote 1 Avyxvia SensoSmart™
avdapel pe KOKKIVO XpWua 0dg umevOu uiCel
va unv méCete MoAL SuvaTd TN CUOKEULN.

3 AnoTpixwon nodiiv

Kavte anotpixwon ota noédia oag, Eekive-
VTaG amod KAT® TPOG TA AVW. ‘OTav KAVETE
amoTPiXwon miow and To yovaTto, KPaTN-
oTe TO OB TEVIWHEVO (O1a.

4 AnoTpixworn Tng pacxXAaAng kat g
YPOAMMNIG TOL HUTTKIVL
To eEdpmua yia evaicONTeg TIEPLOXEC (8)
€xel oxedlaotel eldIkd yia xprion o€ auTtég
TIg IePLOXEG. TomoBemoTe TO MAVW OV
KEPOAN amnoTpixwong. Eidika omv apxn,
QUTEG OL TIEPLOXEG eival IBlaitepa evaiodn-
TEG OTOV TIOVO. EMOpévmg, ouvioToOuEe va
eTIAEYETE TN PUOUION TaXOTNTAG «I>» TIQ
MP®OTEG Alyeg 8i1adikaoieg anoTpixwong.
Mg v enavaAauBavouevn xprion n
aioBnon tou névou Ba PEIWOEL.
Mpw v anotpixwon, kabapiote oxoAa-
OTIKA TNV QVTIOTOLXN TIEPLOXT) YIO VO OTIO-
MAKPUVETE TA LTIOAEIPATA (OTIWC ATIO-
ouNTIkO). ‘Otav KAVETE ATIOTPIXWON 0N
HAOoXAAN, KPATINOTE TO XEPL 0AG ONKWUEVO
TIPOG Ta TAVW £TOL WOTE TO §EPUA va gival
TEVTWUEVO KAl KATEVOUVETE TN CUOKELN
TIPOG BlaPOPETIKEG KaTELOUVOEIG. KaBhg
TO 8€pua evdéxeTal va gival o evaiconto
AUEOWG HETA TNV ATIOTPIXWOT), ATOPUYETE
TN XPriomn oucl®V TIov £peBiCouv, OTIWC
QATIOOUNTIKA JE OVOTIVEU QL.

5 ANoTpiXwon Mpooc®mmou
o va apalpéoeTe TUXOV AvETIOOUNTEG
Tpixeg anod 1o MPOOWTO 1 AAAEG evaiodn-
TEG TIEPLOXEG, XPNOLLOTIOMOTE TO €EAP-

95
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TNUA TIPOOKTOU (9) WG MPOAIPETIKO EEAP-
TNUa TIOU TOTIOOETEITAL TIAV® OTNV KEPOAN
amnoTpixwong (2).

[a TIg MPAOTEG XPNOELG, TIPOTEIVOUE VO
ETIAEYETE TNV TAXVTNTA «I» TIPOKEILEVOL
va ouvnOioeTE OV ATIOTPIXWON TWV ELA-
0ONTWV TIEPLOXDV.

Mpw mv anotpixwon, mpoTeivoupe va kaba-
pioete 10 6€Pa TMOAL KOAG pE amoAvpa-
VTIKI) AOGLOV TIOU VA TIEPLEXEL OVOTIVEU Q.
‘Otav kAveTe AMOTPIXWON OTO TPOOWTIO,
TEVIQOTE TO BEPUA PE TO Eva XEPL KL 06N-
YNOTE apyd TN CUOKELN PE TO AAAO XEPL,
UE KaTeOOLVON TIPOC ToV BlakOT.

6 Kabapiopog TG KEPAANG
anoTpixwong
O TaKTIKOG KABAPIoUOG EEQCPOAAICEL KAAD-
Tepn anédoon.
a KaBapioudc ue 10 BoupTodki:
Apaipéate 10 eEAPTNUA KAl KaBapioTe TO
ue 1o BoupTodkl. KaBapiote oxoAaoTtikd
TNV KEPOAN OTIOTPIXWONG amd TO ToW
MEPOG UE TO BOUPTOAKL, aPOL TO EXETE
npoTa Bubioel oe owodTVELHA. Evod KAveTe
auTn m Sladikacia, TEPIOTPEPETE TIG TOL-
umideg pe o xépl. Aut n pEBodog kaba-
plopoL €E0PaAICel KOAUTEPN LYLEWVT OTNV
KEPAAT] AmoTPIXWOoNG.
b KaBapiopdg kdtw anod TpeXoueVo vepo:
Metd amno k&Be vypr) xprion, kabapiote
11 OUOKEUT KAT® amd TPEXOVUEVO vEPD.
Apalpéate T0 €EApTNHA. Kpathote
OUOKEUT) £XOVTAG TNV KEPAAT] AmoTPiX®-
ongG KAatw amnoéd (eatd TPEXOUEVO VEPOD.
2T GUVEXELD TIEOCTE TO TIANKTPO OTIEAEU-
6€pwong KeEPAANG (6) yla va apalpéaete
TNV KEPOAT OTIOTPIXWONG. AVaKIVOTE
KOAG TNV KEPAAT] MOTPIXWONG KAl TN
ouokeur yla va Bepaiwbeite 611 Ba amno-
HaKPLUVOOUV Ta UTIOAEIUOTA VEPOU.
AprioTe kat Ta 600 PHEPN VA OTEYVMOOULV.
Mpw Ta enavatonobemoete, BeBalwbeite
OTL £XOLV OTEYVOOEL EVIEAQDG.

Fevikég MAnpopopieg yio v
amoTPiXwon

‘OAeg o1 péBoBdoL anoTtpixwong anod my
piCa umopei va MpoKaA€oouv TV avanTuén
96
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TPIXQOV KATW amod 1o §Epua Kal epeOIONO
(T.X. Payolpa, evoxAnon Kal KOKKiviopa
TOL 6£PUATOG) AVAAOYA HE TNV KATAOTOON
Tou 8€ppatog kal G TPixag. Au givat
MIO PUOLOAOYIKY) avTiBpaon Tov eEacpavi-
Cetal ypryopa, aAAG UTopEi va apouotd-
Cetal o évrova O6Tav apalpeite TPIXEG
amnd v Pifa TIC TPWTEG POPEG TNC ATIO-
Tpixwong 1 edv £xete evaiodbnTo 6€pua.
Edv petd amnoé 36 opeg, To 6Epua eEako-
AouBei va eival epeBlOuéVO, 00G OLVI-
OTOUE VA ETIKOIVWVAOETE UE TOV YIATPO
00G. Mevikd@, n avtibpaon Tou 6Epuatog
KAl To aioBnua VoL TEVOUV VA PEIDVO-
VTaL ONPAVTIKA JE TNV EMavaAapBavouevn
xpnon tou Silk-épil.

Z€ OPLOUEVEG TIEPITITOOELG UTTOPEL va Snut-
oupynOei pAeypovr oto 6épua eEartiag
mg €10660v Bakmpdinv pEoa ato dEpua
(T.X. 6TOV OUPETE TNV OLOKELT TTAVK OTO
6¢pua). O oxoAaoTikdG KaBapIoUo6G TNG
KEPAATNG OTOTPIXWONG TPV OO KABE
XPNon eAaxioToTolel Tov Kivbuvo HdAUV-
ong. Edv éxete onoleodnmote augiBoAieg
OXETIKA E TNV XPT)OM AUTIG TNG OUOKEUNG,
TIOPOKAAOVUUE OLUPBOVAEUTEITE TOV YIOTPO
00G. ZTIG akOAOUBEG TIEPITTOOELG, AUTA N
ouokeur) Ba mpEmeL va xpnoponomoei
HOVO aoU EXETE TIPWTA OULBOUAEUTEL
évav yiatpo: ‘ExCepa, MANYEG, PAEYUOVEG
epeblopévou §€puaTog OTwG BuAakitTida
(TLABN BUAGKI TPIXAOV) KOL KIDOOPAERI-
160, YOPpw and KPEATOEAIEG, MEIWUEVN
avoaoia Tou 6£pUATog T.X. OaKXaPwdng
81BN, KaTd TN 8lAPKELa TNG EYKLLOOU-
vng, vooog Raynaud’s, aigopiAia, kav-
TIVTQ 1) QVOOOTIOMNTIKN OVETIAPKELD.

B M&g va XproluonomoeTe
MV Ke@aAN Eupiopatog

H ke@aAn Eupiopatog (10) eival oxedla-
OMEVN YLl YPYOPO Kal BaB0 Elplopa Twv
O8IV, OTIC HAOXAAEG KOl OTNV YPAUMN
TOU MTIKiVL, YO TIEPITOINON WE TIEPTYPAUMD
KA Y10 KOO TPIX®V O PNKOG 5 xIALO-
ot®v. ‘Exovrag mpooapudoEL TNV KEPAAT)
EupioPaTOC, XPNOIUOTIOMOTE TN CUOKELN

06.06.17 11:10 ‘



H6VOo AV oe oTeyvn eTudepuida kat pe

NV pOBUION TaxdTNTAC «lI>.

a ZUplopa: ETUAEETE «@ ».

b Mepimoinon ye nepiypapua: eTAEETE
select «g».

¢ Kéwio tpix®v o IRKoG 5 XIAIOOTQV:
ETUAEETE «@» KOL TOTIOOETNOTE TO
K@Auppa ieptroinong (1).

d Kabapiopdg: Mnv kabapiCete 10
mAéyua (1) e To BoupTodKL KAOKWG
umopei va kKataoTpEPeL TO MAEYUA.

e Ta EuploTiKA HéEPN TNG CUOKEUNC TIPETIEL
va Alnaivovtal TakTIKA kKaBe 3 prveg.

f Na avrikadiotdre To mAéyua (1) kat o
paxaipt (111) 6Tav mopaTnPHOETE PEIW-
pévn andédoon oto EVpLoua.

Mmopeite va nipounBeuteite AvTOAAOK-
TIKA and TOV EUTIOPO ALAVIKNG 1} aTtd Ta
EEovalodotnuéva Kévrpa Service g
Braun. Mnv EupiCeote pe xaAaouévo
MAEYUQ.

Antéppupn

AuTO TO TIPOTIOV TIEPIEXEL UTIATAPIES
KAl OVOKUKA®OIUO NAEKTPOVIKA
amnépAnTa. MNa mv npootacia Tou
TEPIBAANOVTOG, UNV ATIOPPITTETE TO
TIPOIOV OTA OIKIAKA ATIOPPIMUATA, AAAG
ToPa8®OOTE TO O KATIOO KATAAANAO
onueio CUAAOYNG 0N XWPa 0ag.

)z

Yniokerral oe aAAayr) xwpig iposidomnoinon.
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Eyyonon

Mapaxwpouue 600 xpdvia eyyunaon, oto
TIPOIOV, EEKIVOVTAG AT TNV NUEPOUNVIa
ayopdg. Méoa otnv nepiodo eyyoinong
KAAOTITOUME, XWPIG XPEwOT, oTolodnnoTe
EAATTWUA TIPOEPXOUEVO ATIO KOKN KATA-
OKEUT) 1 KOKNG TIOIOTNTOG VAIKO, EiTE ETIL-
OKeLACoVTAG €iTe AVTIKAOIOTOVTAG OAO-
KANPEMN TN CLUOKELT) CUUPWVA E TNV KPIioN
HOG.

H gyyonon 6ev KAAUTITEL: KOTAOTPOMN ATIO
KQKT) XPrion, UCLIOAOYIKT) pOOopPda 1] EAAT-
TOMATA AOYW apEAELaG Tou xprio. H
£Yy0nomn aKuPVETAL av €XOLV YiVEL ETIL-
OKeLEQ amod un eEovalodotnuéva dtoua
Bev Exouv xpnotuomomnOei yvriola avtaA-
AOKTIKA Braun.

['a va emutOxeTe service pEoa oty nepi-
060 g eyyunong, mapadwoTe 1y oTeiATE
TNV OLOKEUT] HE TNV anOdeIEn ayopdg oe
éva EEouolobomuévo Katdomua Service
™mg Braun.

KaAéote o1o 210-9478700 yia va mAnpo-
popnOeite yla 10 MAnciéatepo EEouotodo-
muévo Katdomua Service g Braun.
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Bunrapcku

HalwwmTte npoaykTn ca NpoekTupaHn Taka,

ye [1a OTrOBOPSAT HA HaN-BUCOKUTE CTaH-
[apTn 3a Ka4ecTBO, GYHKLMOHANHOCT 1
[n3anH. Hagssame ce, oa usnurare
MCTUHCKO YO0BOJNCTBME OT ynoTpebaTa
Ha Bawms Braun Silk-épil 7.

Monsi, npoyeTeTe NHCTPYKLMAUTE 3a Yro-

Tpeba BHMMATENHO, Npeav Aa n3nonaeare
ypena, 1 rv 3anaseTe 3a 6b4eLly CripaBKu.

Braun Silk-épil 7 e npoekTupaH pa npe-
MaxBa HeXeNnaHOTO OKOCMSIBaHe Bb3-
MOXHO Ha-edUKaCHO, HEXHO 1 JIECHO.

BaxHo
e OT XUrmeHHa rnegHa To4ka He

CNoAensinTe T03u ypes ¢ opyru

xopa.

* To3n ypen e cHabaeH Cbe
cneumaneH kaben ¢ BrpaieHo
3axpaHBaHe C U3KIIIOYUTENTHO
HMUCKO HanpexeHune. He cme-

HSMTE U HE MPOMEHSINTE HMKOS

4acT OT Hero. B npoTuBeH
C/y4an CbLLEeCTByBa PUCK OT
TOKOB yaap. 3a enektpuye-
ckuTe cneundukaLmm BUXTe

0Tnev4araHoTOo BbPXY cneunan-

Hua kaben. CneunanHmaTt
kaben ce HacTpoiiBa aBTOMa-

TUYHO KbM BCAKO NMPOMEHTNBO

HarnpexeHune o ceeTa.

* |/I3non3earite caMmo CrneumanHms

kaben, JOCTaBEH C YCTPON-
CTBOTO.

® AKO BbPXY ypeaa uma 3Hak
=—-C 492, moXxeTe garo
13no3Bate ¢ Bceku kaben 3a
3axpaHBaHe Ha Braun c kof,
492-XXXX.
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A Toswypen e noaxoasLLy,
3a M3Mnon3BaHe BbB BaHa

nnm nog ayw. OT cbobpaxe-
HWS 32 6€30MACHOCT TOM MOXe
[a ce ekcnioatupa camo 6e3-
XUYHO.
To3v ypen Moxe Aa ce 13rnon3ea
OT JeLa Ha Bb3pacT 8 1 noseye
FOOVHU 1 OT XOpa C OrpaHnYeHn
dU3NYeckn, CETUBHN UK
YMCTBEHM CMOCOOHOCTM NN
0e3 onuT 1 No3HaHUs, aKo ce
HabnmoJaBat uam ca NHCTPYK-
TUpaHu OTHOCHO 6e3onacHarta
ynoTpeba Ha ypeaa n pa3ou-
paHe Ha puckoserTe. [leuarta
He TpsbBa oa urpasaT ¢ ypeaa.
MoyncTBaAHETO U NOAAPbXKATA
OT noTpebutens He 6rBa Oa
Ce U3BbPLUBAT OT AeLla, OCBEH
aKo He ca Hag 8-roguiuHa Bb3-
pacT 1 B NPUCHCTBMETO Ha
Bb3PACTEH.
Koraro e BKJIl04eH, ypeabT He
TpsibBa Aa BNM3a B KOHTAKT C
Koca, MUKW, NaHOENKN U T.H.,
3a [a ce npenoTBpaTy onac-
HOCTTa OT HapaHABaHe, KakTo
1 3a NpeioTBpaTaBaHe Ha
3anyLUBaHe 1iv noBpea Ha

ypesa.

OnucaHue
1a BMCOKO4YECTOTEH Macaxupary,

HakpanHnk

1b HakpaliHuk 3a KOHTaKT C KoXaTa

2

Envnupawa rmasa
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ROVE

3 SensoSmart™ namna

4 TpeBk/oyBaTes ChbC 3aK/04YBaALLM
OyToHM (4a)

5 WHpukaTop 3a 3apexaaHe

6 bByToH 3a ocBOOOXOaBaHe

7 CneupaneH kaben (OuM3anHbT MOXe
[la ce pasnnyasa)

8 HakpaliHuk 3a 4yBCTBUTENHA 30HA™*

9 HakpanHuk 3a nuue*

10 'naBa Ha camobpbCcHaykaTa ¢
HakpanHuk Tpumep*

11 lNocTaBka 3a 3apexpaHe*

He 3a BCUYKM MoAenu (BUX cTpaHmua 3)

3apexpaHe

KaTto nanonseare cneumanHoTo
npucnocobneHune ¢ kaben (7), cBbpxeTe
ypeaa ¢ enekTpuyYeckn KOHTakT 1 ro
3apexganTe B Npoab/XeHMe Ha 2 Jaca.

CBeTnnHEH nHamkaTop 3a 3apsg (5)

Muwura cbC 3eneHa cBeTMHa: 3apexzaa ce

3eneHo: Hamb/IHO 3apeneH

JKbnTo: octasar owle 15 MUHYTU 3apss,

Mwura ¢ xbnTa CBETIMHA: OCTaBar owe 5
MUHYTW 3apsj,

e Cnep kaTo € HambJIHO 3apeneH,
nanon3eaiTe ypena 6e3 kaben. Bpe-
MeTO Ha aenctene e 50 MUHYTK, KoraTo
Ce 13Mn0/3Ba B paMKnTE Ha 24 4aca
cnep 3apexgaHe. 3apeneTe NOBTOPHO,
KOraTo XbJfiTaTa CBET/IMHA 3a 3apsj, ce
BKJIOUW U KOraTo MOTOPBLT € HambJIHO
cnpsn. 3a makcumanHa epekTMBHOCT
npenopbyBamMe BUHArn Aa cu Cryxmre
C HaMbJIHO 3apefeH ypea.

e Haii-nobpusaTt TemnepaTypeH ananasoH
3a 3apexaaHe, 3non3BaHe N CbxpaHe-
Hue Ha ypepa e mexay 15°Cun 35 °C.

B cnyyait 4e TemnepaTtypaTa € U3BbH
TO3W AmManas3oH, BpeEMETO 3a 3apex-
haHe Moxe fa 6bae No-abiro, a aBTo-
HOMHaTa paboTa - no-kparka.

e Crnep U3TMYaHETO Ha XnBoTa 6aTepusita
MoXxe fa 6bae 3aMeHeHa B 0TopuanpaH
CEepPBU3EH LEHTBLP Ha Braun.
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Effective

Kak pa pabotute c ypepa

BknioyeTe ypeaa ypes HaTuCckaHe Ha
OyToHa 3a 3aksoyBaHe (4a) 1 3aBbpTaHe
Ha npeBktoyBaTensa (4) No Nnocoka Ha
YacoBHMKOBaTa CTpenka A0 NosoXeHVe
<<|>> nnn «||».

CBeTNMHHUAT nHamkaTop SmartLight (3)
CBETU, [oKATO ypeabT paboTtun. Toa
CBOICTBO NpeaocTass no-gobpa Bnan-
MOCT Ha TbHKUTE KOCMU. KoraTo HaTuc-
KaTe NPeKOMepPHO, f0KaTo ce bpbCHeTE,
namnata Ha SensoSmart™ ceeTu B Yep-
BEHO.

3a ga oTCcTpaHuTe rnaearta 3a enunaums
(2), HaTMCcHeTe 6yTOHa 3a ocBOGOXAA-
BaHe (6). 3a oa CMeHUTe HakpanHuuuTe,
HaTUcHeTe opebpeHnTe UM YacTu
OTCTpaHu 1 n3gbpnanTe.

A EnunupaHe

CbBeTu 3a enunupaHe

AKO He CTe 13MoJ3Baan enuiaTop nm
aKko He CTe ce enunupanm 3a no-Abibr
nepwvoa oT Bpeme, Moxe [ia oTHeMe
M3BECTHO BpeMe, [oKaTO KoxXaTta B1 ce
agjanTupa kbM enunaumaTa. Anckomobop-
TbT B HAQYasOTO e Hamasiee 3Ha4YNTENHO
C MHOrokpaTHaTa ynotpeba, Tbii KaTto
KoXaTa ce aganTupa KbM npoLeca.

Korato ce enunvpate 3a NbpBU NbT, Npe-
NMopBbYNTENTHO € A o HanpaBuTe BeYep,
Taka 4ye eBeHTyanHoTO 3a4epBsiBaHe Aa
n34esHe npes HowTa. 3a oTryckaHe Ha
KOXaTa BM NpenopbyYBame a HaHeceTe
OBNaXHSABALL, KPEM Cnef, envnaumaTa.
Envnauusta e no-necHa v no-ynobHa,
KoraTto KOCMUTE ca C onTMMasHa AabJl-
XuHa 2 — 5 Mm. AKO KocMuTe ca
no-AbNrn, HUe NpenopbyYBamMe MbPBO Aa
ce oOpbCcHeTe 1 fa enunupaTte no-Kb-
cuTe, u3pactHanu cnep, 1 unm 2 cegmmum
KOCMU. ANTEPHATMBHO MOXETE [a oTpe-
XeTe KOCMUTE 10 AbMKUHA 5 MM.

®uVHKM, NOBTOPHO N3pacTHaIM KOCMU
MOXe [ia He nopacHaT [0 NMOBbPXHOCTTa
Ha koxaTa. PefoBHOTO M3M0I3BaHe Ha
MacaxHu re6u (Hanp. cnep B3emaHe Ha
oyu) unn exchonupalL, MMAUHE nomara
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3a npenoTBpaTABaHe Ha BPaCTBAHETO Ha
KOCbMYeTa, Thil KATO HEXHOTO TPUEHE
OTCTpaHsiBa rOPHUSA CJI0M Ha KoXaTa 1
KOCbMbLT MOXE i@ Ce MOoKaxe Ha NMoBbpX-
HoCTTa.

ManonseaHe BbpXy cyxa Koxa: Koxara v
Tpsbea na 6bae cyxa n 6e3 oMas3HsiBaHe
NN KPEM.

M3non3saHe Bbpxy MOKpa Koxa: YpeabT
MOXe [a Ce M3M03Ba BbPXy BhaxHa
KOXa, AopU 1 noj, Tevalla Boja. YeepeTe
ce, Yye KoxaTa e nobpe oBnaxHeHa, 3a oa
ce NoCTUrHaT ONTMMAaHW YCIIOBUS 3a
nnb3raHe Ha ypeaa. Cnepf, BCSKO U3Mon3-
BaHe BbPXY MOKpa KOXa noymcTeamnTe
ypena nop teyaiia Boga.

Kak pa ce enunupare

Mpeny ynotpeba BUHaru ce ysepsisanTe,
Yye rnaearta 3a enunaums (2) e yuctam
cHabpaeHa ¢ HakpanHuk (1a unm 1b).

1 U36epeTe ckOpOCT | 3a HEXHa enunaums
1 ckopocT |l 3a edukacHa envnaums.

2 BuHaru onbBaiiTe Koxarta npv envim-
paHe. YBepeTe ce, 4e 3oHaTa 3a enuna-
LS e B KOHTaKT C KoxXara Bu.

Mnb3ranTe ypepa c 6aBHO 1 HEMPEKBC-
HaTO ABMXeHue 6e3 HaTUCK CpeLLy pac-
Texa Ha KOCbMa, B MOCOKa Ha NPeBKJIOY-
BaTens. Tbil KATO KOCMUTE MoraT Aa
pacTaT B pa3siM4yHu NOCOKM, MOXe Aa
Obae Nofe3Ho Aa HacoyBaTe ypena B
pasnnN4YHM NOCOKM 3a NOCTUraHe Ha OMNTuU-
ManHu pesyntatu. Macaxmpawmat
HakpanHuK (1a) ocurypsia Han-no6sp
KoMdOpPT Ha KoXaTa Nno Bpeme Ha enuna-
ums. AKO CTe NPUBMKHANN KbM yceLla-
HEeTO NPV enunauus, Moxe Aa 3aMeHnTe
Macaxunpalims HakpanHUK C HakpamHMKa
3a KOHTakT ¢ koxaTa (1b), korTo ocury-
psiBa No-6M3bK KOHTAKT C KoXaTta u
nonobpeHa aganTaumst KbM BCUHKU 4acTu
Ha TanoTo. BuHaru, korato SensoSmart™
namMnara CBeTHe B YHepBEHO, TOBa Bu
HaNoOMH$ Ja He HaTuckaTe NPeKoMepPHO.
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3 Enunnauus Ha kpaka

Enunnuparite kpakata cu, KaTo 3ano4yHeTe
OT AofiHaTa UM 4acT B MOCOKa Harope.
KoraTto enunuparte 3an koneHarta, ApbXTe
Kpakarta n3nbHaTtu.

4 Ennnaumvsa Ha NnoAMULLHALMTE U
OUKUHU NUHUATA
HakpalHUKbLT 3a YyBCTBUTENHA 30HA (8)
€ crneuyvasnHo NPoeKkTMpaH 3a U3non3BaHe
B Te3n 30Hu. [TocTaBeTe ro Ha rnasara 3a
enunauns. BaemeTte nog BHUMaHMe, ye
0Cc006€eHO B Ha4asioTo Te3n 30HM ca 0Co-
6eHO 4yBCTBUTENHN Ha 6onka. ETo 3alLo
HWe npenopbyBame Aa nldepete
HaCTpoliKa 3a CKOPOCT «I» 3a MbpBUTE
HSAKOJIKO MbTU. [pn NPOABLIXMUTENHA YNO-
Tpeba ycellaHeTo 3a 605ka HamansBea.
Mpean ennnaumsa noyncTeTe cboTBETHATA
obnacT, 3a Ja OTCTpaHMTe ocTaTbUMTe
(Hanp. oT ge3onopaHxT). Korato enunun-
paTte NooMULLHULMTE, OPBXTE pbkaTa
nanpaBeHa Harope, Taka 4ye koxara fa e
onbHaTa, U ABUXETE ypeaa B pasfinyHu
nocokun. Tbil KaTO KoXarta MoXxe aa e
no-4yBCTBUTENIHA HEMOCPEACTBEHO CNnes,
enunauns, n3dareante N3non3BaHeTo Ha
[pasHeLLm BeLLeCTBa KaTo Ae3040PaHTn
C askoxo”.

5 Enunnaumus Ha nuueTo

3a oTCTpaHsiBaHe Ha HEXeNnaHoTo
OKOCMSsIBaHe OT JIMLIETO 13MNoJ3BaiTe
HakparHuka 3a nuue (9) kato onumo-
HanHa NpucTaBka 3a NoCTaBAHe Ha rna-
BaTa 3a enunaums (2).

Mpuv NbpBUTE HAKONKO yNnoTpebu H1e
npenopbyBame Aa n3bepeTe HaCTPoika 3a
CcKOpOCT «I», 3a fa CBUKHETE C ycellaHeTo
npun enniaunsa B Te3n HyBCTBUTENTHUA 30HU.
I'Ipe,u,m enunauna H1me npenopbv4BamMe ga
no4YncTBaTe KoXarta C ankoxos, 3a aa ce
HaCcbp4in ,u,06paTa xuruena. Korato enu-
nvpare n1nueTo, oOnbHEeTEe KoxXaTa C
efHaTa pbka U 6aBHO Haco4veTe enuna-
TOpa C gpyrarta cu pbka no nocoka Ha
npeskn4BaTend.
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6 MouncrTBaHe Ha rmaeara 3a
enunaums

PenoBHOTO NoyncTBaHe e rapaHums 3a

Har-nobpa paboTa.

a lNoymncTBaHe c yeTka:

OTcTpaHeTe HaKpalHMKa 1 ro noYncTeTe
c yeTka. CTapaTesiHo NoYncTBamnTe rna-
BaTa Ha enunaTopa oT 3aJHarta CTpaHa
yeTka, NoToneHa B ankoxos. [lokato npa-
BMTE TOBA, 3aBbPTETE E/IEMEHTA C MNMUH-
LeTu pbyHo. To3M METOA Ha NoYncTeaHe
OCUrypsiBa Ha-XUIMEHHOTO CbCTOSIHNE
Ha rnaBaTa 3a enunauus.

b MoyncTBaHe nog Tevalla Boga:

Cnep BCSIKO N3MON3BaHe BbPXy MOKpa
KOXa NoYMCTBaNTE ypeaa nog Tevaila
Boaa. OTcTpaHeTe HakpaliHuka. pbxTe
ypeaa c rnaearta 3a enuiauus nog,
Tevalla Tonna Boga. Cnep ToBa HaTUCHETE
OyToHa 3a ocBoboxaaBaHe (6), 3a Aa
cBanuTe rnaesaTa 3a enunaums. M3Tpbe-
KanTe nobpe rnaearta 3a enunaumsa
ypena, 3a ia ce yBepuTe, Ye ocTaHanata
BbTPE BoAa e 6bae otcTpaHeHa. OcTa-
BETe ABEeTe 4YacTu ga uscbxHar. lMpean
NpUKpensHe ce yBepeTe, Ye ca HaMbJIHO
CyXU.

O6Lwa nHpopmaumsa 3a enunauusaTa
Bcuukn meToam 3a oTCTpaHsiBaHe Ha
KOCMW OT KOpeHa Morart ga aosenar [io
BpaCTBaHe Ha KOCMU 1 Bb3naneHne
(HanpumMep cbpbex, AUCKOMPOpPT U
3a4yepBsiBaHe Ha Koxarta) B 3aBUCMMOCT
OT CbCTOSIHMETO Ha KOXaTa U KOCMUTE.
ToBa e HopMasHa peakums u 6u cnea-
Bano 6bP30 Aa n34esHe, HO MOXe Aa
Obae No-cusHa, Korato oTCTpaHsiBaTe
KOCMU OT KOPEHa MbPBUTE HAKOJIKO MbTH
VAN aKo MmaTte HYyBCTBUTENHA KoXa. AKO
cnep, 36 Yaca koxaTta Bu BCe OLLe e pas-
ApasHeHa, npenopbyBame BN Aa Ce CBbp-
xeTe ¢ Bawus nekap. OBMKHOBEHO peak-
LUMsiTa Ha Koxarta 1 ycellaHeTo 3a 6oska
HamanaBaT 3HAYUTENHO C MHOrokpaTHaTa
ynoTtpe6a Ha Silk-épil.

B HAakoun cnydan Moxe fa Bb3HVKHE Bb3-
nasieHne Ha KoxaTta, Korato B Hesl Npo-
HUKHAT 6akTepun (Hanpumep Npu NIb3-

raHeTo Ha ypeaa rno koxara). lobpoTto
noYncTBaHe Ha rnaeara 3a enunaums
npeay Bcsika ynotpeba Le ceene Ao
MVHUMYM pUcka OT HbeKLMS. AKOo nmaTe
HSIKaKBW CbMHEHWS 3@ U3MO0JI3BAHETO Ha
ypena, Mons, KOHCYNTUpanTe ce C Ballms
nekap. B cnegHute cnyyan T03u ypen,
TpabBa ga ce 13non3sa camo cies npea-
BapuTeHa KOHCYNTaLMs C iekap:
ek3ema, paHu, Bb3naneHu KOXHU peak-
MmN, Kato GONNKYNUT (THOHN DONNKYIN
Ha KOCMUTE), Pa3LUMPEHN BEHN, OKONO
OEHKM, MOHUXEH UMYHUTET Ha KoxaTa,
HanpuMep Npu 3axapeH guabet, no
Bpeme Ha 6pemMeHHOoCT, 6onecT Ha PeliHo,
XeMopununs, kKaHanaa U MMyHHa
HEeLOCTaTbYHOCT.

B Kak gpa nsnonssarte rnaesarta
Ha camMoOpbCHaukaTa

[naBaTta Ha camobpbcHaykaTa (10) e
npenHa3HayeHa 3a 6bp30 1 rnaako 6pbe-
HEeHe Ha KkpakaTa, MOAMULLHULINTE 1
OVKNHW NNHUATA, ODOPMSIHE HA KOHTYP U
psid3aHe Ha KOCMUTE A0 5 MM AbJIXNHA.
Mpwn npukpeneHa rnaBa Ha camobpPbCHAY-
KaTa nanonasarTte ypeaa camo BbpPXy
cyxa KoxXa 1 C HacTpomka 3a CKOPOCT «lI».
a BpbcHeHe: nsbepete «@ ».

b OdopmsiHe Ha KOHTYP: n3bepeTe «g».

¢ lMoapsisBaHe Ha KOCMU A0 AbMKMHA
5 mMm: n3bepeTe «g» 1 noctaBeTe
HakpaiHuka Tpumep (1).

d MNoymncteaHe: He no4ncTeamTe Mpexmy-
KaTa 3a 6pbcHeHe (1) c yeTkara, Tbi
KaTo TOBA MOXE A2 51 MOBPeay.

e bpbcHelwmTe YacTn TpsibBa aa ce
cMasBarT pefoBHO Ha 3 meceLia.

f CwmeHsinTe pamkata Ha mpexumdkata (I1)
1 pexeLums 6nok (lll) korato 3abene-
XUTe HamaneHa NPou3BOAUTENHOCT
npu 6pbCHEHE.

PesepBHu yactn moraTt fa 6baat nosny-
YeHU OT BalLnsl Tbproeew, Ha ApebHO,
LleHTpOoBEeTe 3a 06CnyXBaHe Ha K-
eHTn Ha Braun unu ype3 www.service.
braun.com. He ce 6pbcHeTe ¢ noBpe-
[eHa Mpexuyka.
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OnasBaHe Ha OKOJIHaTa cpepa

e C Len ona3BaHe Ha okoJsiHaTa
cpepna, Korato npukIIoYm yrno-
TpebaTa Ha NpoayKTa, OTnaab-
KbT, KOWTO ce 0bpa3sysa, ce
M3XBbP/SA PasfesHo, B CreumanHo
OTpefeHUTe 3a TOBa KOHTEHEpH,
CcOOPHM NYHKTOBE UM CEPBU3HUS LIEH-
Tbp Ha Braun.

e 3abpaHsiBa ce U3XBbPSHETO MY B KOH-
TelHepu 3a cMeceHn BUToBM oTNa-
ObUY, 3aLL0TO MOXe [a CbAbpxa
TEXKN MeTanu, TPYAHO pasrpagnmm
OrHeyrnopHW MaTepuanu 1 ap. Belle-
CTBa, KOUTO Ca ONACHU 1 C TparHn
nocneacTBuUs 3a OKONHaTa cpeaa.

e [loTbpceTe nHDOopMaLMS 32 Bb3MOXHA
NoBTOpHa yrnoTpeba unu Apyr Ha4unH 3a
0Ornon30TBOPSIBAHE HA N3NSI3/10TO OT
ynoTtpeba enekTpru4ecko 1 eNeKTPOHHO
obopynsaHe.

e TO3M NPOAYKT CbAbPXa akymynaTopHa
NNTUEeBO-IioHHa BaTepus. Cnen npu-
KJto4BaHe Ha ynotpebarta um, batepu-
1Te cTaBart OnacHu 1 Morart ga npuym-
HAT Apa3HeHe, AuxaTenHu npobneMu un
Op. Te cbabpxaT TEXKN MeTanu u
ornacHM XMMUKasnu, KOUTO 3amMbpcsaBaTt
rnoysarta v BOOUTE N HOCHAT TpaHu
rnocneauum 3a okonHaTa cpena.

O6exT Ha NnpoMsiHa 6e3 npean3BecTue.
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FapaHumsa

Hawwnte npoaykTun ca ¢ rapaHuus 2
roAvHW, CHMTAHO OT AaTarta Ha nokynkara.
B pamkunTe Ha rapaHuUmMoHHMsS CPoK 6e3-
naaTHoO ce OTCTpaHsaBaTt gedexkTnte

B MaTepuanmte n npousBOACTBOTO Ype3
nonpaska, CMsiHa Ha 4acTu Un Lenns
ypen, no npeLeHka Ha CEePBU3HUS LLeH-
Tbp. Tad3m rapaHums ce npu3Haea

BbB BCUYKM CTPaHU, KbAeTo Braun n
HEroBUST U3KIIOYUTENEH ANCTPUOYTOP
npoaaBaT TO3M ypen 1 HAMa orpaHuye-
HWe 3a BHOC unu oduumanHa pasnopenba
He 3a0paHsBa 4a ce M3BbPLUM NpeaBuae-
HOTO rapaHLMOHHO 06CnyXBaHe.
[apaHumaTa He NoKpmMBa: NoOBpPeamn OT
HenpaswuiHa ynotpeba (padoTa npu
HenoaxonsLLO HanpexeHue, BKIloYBaHE
B HENOAXOASLL, N3TOYHUK HA ENeKTPU-
4YeckU TOK, CHYMNBaHe); U3HOCBAHe 1
He3HaunTenHu gedekTn, KOUTo He npeyar
Ha HopManHaTa paboTa Ha ypena. [apaH-
LMATa He Ce Npu3HaBsa npu nornpaska Ha
ypena oT HeOTOPU3MPaHU LA NN aKo
He ca N3non3BaHu OPUTMHANHN PE3EPBHN
yacTtu Ha Braun.

[apaHuuaTa e BanngHa npu NpaBuiHO
NoMbJIHEHM: AaTa Ha NOKynkaTa, neyar

1 NOANMC B rapaHUMOH-HaTa KapTa.

3a BCHYKM peknamaumnm, Bb3HUKHANMN

B rapaHUMOHHNS CPOK, n3npaTteTte ypena
KaKTO M rapaHLMoHHaTa My kapTa B
Han-6113kma cepem3a Ha Braun.

3a cnpaskn 0800 11 003 — HaumoHaneH
TenedoH Ha BI' cepBu3 6e3 yBennyeHne
Ha TenedoHHaTa ycnyra nnm www.bgs.bg.
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Pycckuin
PykoBOACTBO NO 3KkcnyaTauum

Hawa npoaykuusa paspaboTtaHa B COOT-
BETCTBUM C BbICOYANLLUMMM CTaHgapTaMm
KayecTBa, GYHKLUMOHANbHbIX BO3MOXHO-
cTen n gusarHa. Mbl Hageemcs, 4To BaMm
NMOHPABMUTCS MOJIb30BATLCS 3NUISTOPOM
Silk-épil 7 ot Braun.

BHMaTenbHO NpoynTanTe AaHHOe PyKo-
BOACTBO MNepPeL, NCrosib30BaHeEM nprubopa
1 COXpaHuTe ero Ha byayluee.

Silk-épil 7 oT Braun npeanaraet koMrnekc-
HylO cMCcTeMy Anst o6ecrnevyeHns rnaagkocT
KOXW.

BaxHo

* B uensx o6ecrnevyeHns rmrmeHbl He
no3BonaiTe APYrum anuam noJsib3o-
BaTbCS BaLLUMM NpubopomMm.

e JlaHHbI NPUBOP NMeeT crneumanbHbI
LIHYP CO BCTPOEHHbIM 3aLUUTHBIM
6J10KOM MOAaYM HU3KOrO HaNPSXKEHWS.
He 3ameHsiiTe nnm He U3MeHsIiTe N6y
4acTb Takoro WwHypa. B npotreBHOM
cryyae CyLeCTBYET PUCK MOpPaKeHs
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

® licnonb30BaTtb CNeAyeT TONbKO CreLm-
abHbIi KOMMNEKT NPOBOAOB, MOCTaB-
NIieMblil BMECTE C U3LAENNEM.

e Ecnn Ha yCTPOMCTBE MMEETCSt MapKu-
poeka =—-C 492, TO ero MOXHO
MCNoNb30BaTh C IOOLIM LLHYPOM ceTe-
BOro agantepa Braun, MmapknpoBaHHOM
492-XXXX.

. '<] JaHHbIli npubop nooxoauT Ans
m 1CMNOJIb30BAHMS B BAHHE U

nywe. Mo npuyrHam 6e3onac-
HOCTM B TAKOM CJly4ae ero Hy>Ho
1CNoMb30BaTh 6€3 LHypa.

e [laHHbI NPUBOP MOXET UCMONb30BaTLCS
[eTbMu B BO3pacTe OT 8 neT 1 nmuamu
C orpaHnyeHHbIMU GU3NYECKMMN, CEH-
COPHbIMU NI YMCTBEHHBIMW BO3MOX-
HOCTSIMU VAN NINLLAMU, HE UMEIOLLMN
[0CTaTOYHOrO ONbiTa U 3HAHWI, TONBLKO
€CJIN OHW Haxo4ATCs NoA NPUCMOTPOM
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WY MONYYnIM HEOBXOAMMbIE MHCTPYK-
uun no 6e3onacHOMy MCMOb30BaHMIO
npubopa 1 NOHMMAIOT COMNPSKEHHbIE

C NPUMEHEHNEM MOCIEOHErO PUCKM.
[eTaM Henb3a UCnonb30BaTh NpUGop B
Ka4yecTBe UrpyLiku. et MoryT npouns-
BOAUTb YACTKY 1 OCYLLLECTBAATb NOJIb-
30BaTesIbCKoe TEXHUYECKOE 0BCNYXN-
BaHVe, TONbKO eCNK OHKM cTapLue 8 net
1 HaxoZaTCcs Nof NPUCMOTPOM.

* Henb3s KacaTbCsi BKOYEHHbIM NPn6o-
POM BOJIOC rOJIOBbI, PECHULL, TKAHEBbLIX
JIEHT 1 NOA0BHbLIX NPeaMeToB BO n3be-
XaHue noboro pycka paHeHus, 6110Ku-
POBKM 1NN noepexaeHus npuéopa.

OnucaHune u KOMMNNEeKTHOCTb

1la Hacapka c cuctemon maccaxa
BbICOKOW 4acTOThbI

1b Hacapnka ons 6onee 65mM3KOro KOHTakTa

C KOXemn

SnuanpyioLLas ronoska

MopceeTtka SensoSmart™

MepexnioyaTesnb ¢ 610KMPOBKOIA

KHOMOK (4a)

MHankaTop ypoBHS 3apsaku

KHonka ¢ukcaunmn

CneumanbHbIi WWHYP (MOryT

OT/INYATLCS NO BHELUHEMY BUAY OT

n306paxeHns)

8 Hacapkas onst 4yBCTBUTENbHBLIX 30H*

9 Hacapgka gns anunaumn nuua*

10 BpuTBeHHas Hacazka c TpUMMepom™

11 CreHpg ons noasapsgkn™

HWON

~N o o

* He onsa Bcex moaenen (CMm. cTp. 3)

3apsapgka
Mopkntounte Nnpnbop C NOMOLLbIO

cneumanbHoro kabens nutaHus (7) K
po3eTke 1 3apsixainTe B TeHeHne 2 4aCoB.

Mupukatop 3apsaaa (5)

Mwuratowmin 3eneHbln: NOET 3apsaka
3eneHblin: NONHbIV 3apss,

JKenTbln: 3apsiga octanochb Ha 15 MUHYT
Mwuratouwmin XenTbili: 3apsaa OCTanoch Ha
5 MUHYT
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® Icnonb3ynTe NOSIHOCTLIO 3aPSXKEHHbIN
npunbop 6e3 kabensa nutaHus. Bpemsa
paboTbl MPY NCMOJIb30BAHUMN B TEYEHNE
24 yacoB nocne 3apsakyM CoCTaBnseT
50 MuHyYT. 3apsaguTe npubop, ecnuv
3aropesicsl XenTblii UHAMKAToOpP 3apsaa
VAN NPY NMOJTHOM MpekpaLLeHnm
paboTbl MexaHn3Ma. ns makcumanbs-
HOM 3P DEKTUBHOCTM BCErAa NOSHO-
CTbIO 3apsixanTe npubop nepen,
MCMNONb30BaHNEM.

e OnTumanbHasa Temnepartypa ons
3apsiaKy, UCMOJIb30BaHWS U XPaHEHNS!
npubopa BapbMpyeTCs B AnanasoHe oT
15°C no 35 °C. Temnepartypa 3a npe-
[enamu aHHOro amana3oHa MoXeT
ObITb NPUYNHON Bonee oANTeNbHOM
3apsaKM U COKPALLLEHMS BPEMEHU
paboTbl Npubopa 6e3 LWwHypa.

e Ecnu akkymynaTop NpuaeT B HEroaHOCTb,
TO €ro MOXHO 3aMEHUTb B aBTOPU30-
BaHHbIX CePBUCHbBIX LieHTpax BRAUN.

Kak nonb3oeaTtbcs npu6éopom
Haxumas Ha 6510KMpoBKy (4a), nosep-
HUTE NepeknoyaTtens (4) No 4acoBom
cTpenke. Bbl MOxeTe BbIGpaTh CKOPOCTb
<<|>> nnn «||».

MopceeTka SensoSmart™ (3) roput, noka
npuoop Bko4eH. OHa NO3BONSET Nyylle
paarnageTb TOHKMe BONoCcKku. Mpu cavw-
KOM CUJIbBHOM HaXaTun Ha Nprubop BO
BPEMS SNMAALMM NoACBeTKa
SensoSmart™ 3aropaeTcsl KpacHbIM LiBe-
TOM.

[na cMeHbl aNUASLMOHHON Hacaaku (2)
HaXXMUTE KHOMKY dpurkcaumn(6).

YT106bI MOMEHATL HACAAKN, HAKMUTE Ha
HUX COOKY 1 CHUMUITE.

A Anunauua

CoBeTbl N0 aNUAALUN

Ecnu Bbl He NONb30BaNVCh paHee anus-
TOPOM WS HE BbINOJHANN SNUAALMIO B
TEeYeHue 4SINTENbHOMO BPEMEHU, JaiTe
KOX€ HEKOTOPOE BpeMs AJ1a afantaLlmu.
AnckomdopT, nCnbiTbiBAaEMbIV B Havane,
3HAYUTENIbHO CHU3UTCS NPY MOBTOPHOM
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MCMOb30BaHMM NO Mepe aganTaunmn
KOXW K nMpoueccy anunsgaunn.

[na nposeneHns Nepsor anunsaunn
pekoMeHayeTcsl BbIOpaTb Bevep, 4Tobbl
BO3MOXHOE NMOKpPaCHEHMNE KOXM NCYEe3N0
3a HoYb. [ paccnabsieHns KOXu Mbl
peKkoMeHAyeM HaHECTU YBNAXKHSIOLLNIA
KpeM nocne anuasaumm. dnNunauus nerye
1 NydLLe NepeHoCUTCs KoXei, koraa
LIMHA BOJIOCKOB COCTaBNSET 2—-5 MM.
Ecnn y Bac BONOCKWN AfIMHHEE, Mbl PEKO-
MeHOyeM cHayana copuTb U yaannTb C
NoMoOLLLbIO anunaTopa 6onee KopoTkue
BOJIOCKM Yepe3 1 unu 2 Hepenun. Kak
BapuaHT, MOXHO YKOPOTUTb BOJIOCKU C
MOMOLLbIO TPUMMEpPA A0 5 MM.

TOHKME pacTyLime BOOCKM MOTYT He
npopacTu Ha NOBEPXHOCTb KOXN. Pery-
NAPHOE MCMNOJIb30BAHME MACCaXKHbIX
rybok (Hanpumep, nocne aywa) uiam npo-
Leaypa oTLeNyLnBaHus NnoMoraeT npe-
[0TBPATUTh BPOCLUME BOSTOCKM, MOCKOSbKY
ouuLLEHWE yaanseT BEPXHUI CIOW KOXU, U
TOHKME BOJIOChI MOTYT BbIATW HA NMOBEPX-
HOCTb KOXU

VIcnonb30BaHME Ha CyXOM KOXe:
KOXa 0JIXHa ObITb Cyxoi, 6e3 kpema.

Mcnonb3oBaHMe Ha BAAXHOW KOXE:
Y6eamTech, 4TO KoXa JOCTATOYHO BiaXHas
AN AOCTUXEHMSA ONTUMaNbHOIO CKOJTb-
XeHusi npubopa.

Kak BbInoOnHATbL SNUnauumio

Mepepn anunsaunen ybeamnteck, Y4TO anu-

nmpytoLLaa ronoeka (2) npukpennexHa,

yncTas 1 ocHaleHa Hacagkom (1a nnum 1b).

1 Bbibepute ckopocTb «I» ans 6epexHomn
BNUAALNU AN CKOPOCTD «lI» ang
3bDEKTUBHOM SINUAALMN.

2 [1pw BbINOAHEHUM SNUAALUM BCEraa
pacTtarmeanTe Koxy. YoeguTtech, 4To
ANUANPYIOLLAs FON0BKA HAXOAUTCS B
TECHOM KOHTaKTe C KOXEMN.

Beoute npubop MeaneHHbIM, NOCTOSAH-
HbIM ABWXEHneM 6e3 Haxma NnpoTuB
pocTa BOJIOC, B HarpaBsJ/ieHM BbiKJloYa-
Tens. MockonbKy BOMOCKN MOFYT pacTu B
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pasHbIX HaNpPaBeHNsX, AN JOCTUXKEHUS
ONTUManbHOro peaysbTaTa BeauTe npu-
60p B pa3HbIx HanNpaBneHUsIX.

MaccaxHas Hacagka (1a) obecnedunsaeTt
KOMdOPT KOXe BO BPEMSI BbINOJIHEHUS
ANUAALNN, Bbl MOXETE MOMEHSITb Mac-
CaXxHylo HacaaKy Ha Hacaaky ans 6onee
6N1M3KOr0 COMPUKOCHOBEHUS C KOXE
(1b), koTOpas obecneymBaeT 6onee
BGNN3KNIA KOHTAKT C KOXEN U YNy4LLIEHHYO
afanTaumio KO BCEM NOBEPXHOCTSAM Tena
KpacHblii curdan nogceeTkm SensoSmart™
HanoMUHaET, 4TOObI Bbl HE HAXMMaNu Ha
npubop CANLLIKOM CUSIbHO.

3 Anunauusa Hor
BbINONHANTE SNUASILMIO HOT CHU3Y BBEPX.
Mpwn BINONHEHWM ANUAALNN NMOL KOIEHOM
BbINPSIMUTE HOTY.

4 dnunauua noa MbilLKaMu U B 30He
OUKNHN
Hacapka onsi 4yBCTBUTENbHbI 30H (8)
Oblna cneuynanbHO co3naHa oist UCnosb-
30BaHNs B Takux 30Hax. [Mpukpenute
HacaziKy Ha rosloBKy AJ1s ANUASLAN.
Oco6eHHO B Havase aTu 30Hbl Hanbornee
YyBCTBUTESbHBI K 60511, KoXa Ha 9TuX
yyacTkax 0Co0H6eHHO HYyBCTBUTENbHA K
6011 NPY BbINOHEHNN SNUNALAN
HECKOJIbKO nepBbIX pa3. No3ToMy Mbi
pPEKOMEHAYEeM B TEHEHME HECKOJIbKMX
nepBbIX Pas Npu BbIMOSIHEHUN SNUAALUN
BbIGMpPaTh CKOPOCTb «I». [pY NOBTOPHOM
1CMN0JSIb30BaHNM 60N1EBbLIE OLLYLLEHNS
OyayT yMeHbluaTbes. [epep BbinonHe-
HUEeM 3NUIALUUN TWATENbHO OYNCTUTE
KOXY A5 yAarieHnsl OCTaTKOB KOCMeTu4Ye-
CKUX CPeACTB (Hanpumep, Ae3040paHTa).
3aTem ocyLunTE KOXY MNONOTEHLEM.
[Mpw BbINOAHEHUN 3NUASLMA NOA, MbILLKaMM
[epXnTe pyKy B MOAHATOM COCTOSIHUN
TakumMm 06pa3om, 4ToObl koxa Obina B
HaTSHYTOM COCTOSIHUW, U BOAUTE Npubo-
POM B pa3Hbix HanpaeneHnsx. Mockonbky
KOXa B 9TOWN 0061acTV MOXET ObITb 6onee
4YyBCTBUTEJIbHOW Mocne anunauuu, nsde-
raite UCnonb30BaHMA pPasapaxaroLmx
BELLECTB, TaknX Kak CrMpTOBbIe Ae30/0-
paHTbI.
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5 dnunauunsa Ha nuue

[ns ynaneHus nobblx HexenaTebHbIX
BOJIOCKOB Ha NINLLE UK B MPOYUX YYBCTBU-
TeNbHbIX 30HAX MCMNONb3YITe HACaaKy ANs
anunaumn Ha nuue (9) kak A0NONHUTENb-
HYIO HACaZIKy Ha SNUINPYIOLLLYIO FONTOBKY .
[N HECKONBbKMX NEPBbIX NCMOb30BAHUN
Mbl PEKOMEHYEM BaM BbIOMPATb CKO-
POCTb «I», 4yTOObI KOXa NPUBbLIKAA K 3NN~
NAUNN B TAKNX YYBCTBUTENbHbIX 30HaAX.
[Mepen BbINOSIHEHNEM 3NUALUN Mbl
pPEKOMEHAYEM OUYUCTUTb KOXY Ae3UHDUN-
LMPYIOLLMM TOHMKOM C coaep>KaHnem
cnupTa. Mpu BINOAHEHUM SNUAKALUUN
L2 0gHOM PyKo Heo6X0AMMO HATAM -
BaTb KOXY, a APYrot MeaJIEHHO BECTU
nproop B HaNpaB/ieHU BbIK/l4aTenNs.

6 OuncTKa aNUINPYIOLLE FoJIOBKU
PerynpsiHoe ounieHve obecnedymBaeT
NydLwyto paboTy ycTpoiicTea.

a OyncTka Npv NOMOLLM LLETKN A1
O4MCTKM:
CHUMUTE HacaaKy 1 OYUCTUTE ee LLLETKOW.
TwaTenbHO O4NCTUTE NUHLETBI C 3aAHen
CTOPOHbI AMUINPYIOLLEN FOJIOBKM LLIETOY-
KOM, CMO4YeHHOn B cnupTe. [Mpn aTom
noBopaymBanTe NUHLET BPY4YHYIO. Takon
MeTO[, O4NCTKMN oBecneymnBaeT Hamnyy-
LLYIO TMIMEHNYECKYIO YACTOTY SMNUINPYIo-
LLLEeN rofI0BKM.

b OuuncTtka nof cTpyen Boapl:

[Mocne kaxaoro npumMeHeHus npubopa B
nyLie unm BaHHe Heo6X0AMMO NPOMBbITh
ero nop, ctpye Boabl. CHAMUTE KPbILLKY
1 MPOMOITE 3MUANPYIOLLYIO FOMI0BKY Mop,
CTpyen ropsiyet Boapl. 3aTemM HaxmuTe
KHOMKY dukcaumm (6), 4Tobbl CHATb aMNn-
JIMPYIOLLLYIO rONOBKY. BCTpsixHuTe npnbop
1 3NUAVIPYIOLLIYIO FOSIOBKY NS yAANeHUst
1306bITKa BOAbI U JaiTe AeTansimM npocox-
HYTb Nepes NoBTOPHOM COOPKOIA.

OO6was nipopmaumsa 06 sanunauum
Bce meToabl yaaneHus BOSIOC C KOPHEBOWA
4acTbio MOT'YT NPUBECTN K BO3HUKHOBE-
HUIO pa3apaxeHus (Hanpumep, 3yay,
ANCKOMDOPTY U MOKPACHEHUIO KOXW) B
3aBUCUMOCTM OT COCTOSIHUS KOXW 1 BOJIOC.
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OTO HOpManbHas peakums, KotTopas
ObICTPO NPOXOAUT, HO OHA MOXET ObITb
CubHEE BO BPEMS MePBbIX HECKOJIbKNX
pas yaaneHusi BOJIOC C KOPHEBOW YaCTbiO
VAN B CIlydae YyBCTBUTENbHOM KOXW.
Ecnn no ncteveHnn 36 4acoB pasgpaxe-
HME He NPOXoauT, 06PaTUTECH K Bpauy.
OObIYHO peakLums KOXn 1 6oneBble OLLYy-
LLEHNSI 3HAYUTENBHO YMEHbLUIAIOTCS Npwn
NOBTOPHOM Mcnosib3oBaHum Silk-épil.

B HekoTopbIX Cry4asax MOXeT BOSHUKHYTb
BOCMasIeHME KOXW Npu nonagaHum 6akre-
pUYiA Ha KOXY (Hanpumep, NPy CKobXxe-
HUK Npnbopa no koxe). TwiatenbHas
04MUCTKA ANUANPYIOLLEN FONOBKM nepeq,
KaXabIM MCMOSIb30BAHNEM MUHUMUN3U-
pyeT pucK MHOUUMPOBAHUS.

B cnyyae BO3HMKHOBEHWSI COMHEHWI
OTHOCUTENBHO NCMONb30BaHNSA JAHHOIO
nprbopa NPOKOHCYNLTUPYIATECH C Bpa-
4yom. JJaHHbI1 nprbop MOXHO MCMOJIb30-
BaTb TOJIbKO MOCJIE KOHCYNbTaLMN Bpaya
OTHOCUTENBHO CReaylLmnX ClyyYaes:
aK3eMa, paHkn, MHPEKLIMOHHbIE Nopa-
KEHUS KOXMW, Takme Kak GoanukynuT
(BOCManeHne BonoCsaHOro Gonnmkyna),
BapVKO3HOE pacLUMpPeHne BEH, KPyrible
POLAVHKMN, CHUXEHNE UMMYHUTETA KOXN,
Hanpumep, Npu caxapHom anabeTe,

BO BpeMsl 6epeMeHHOCTU, Npu 601e3Hu
PeiHo, remodunum, kKaHANMO03e nam
MMMyHopeduumTe.

B Kak ncnonb3oBsartb
OpPUTBEHHYIO FOJIOBKY

BpuTtBeHHas ronoeka (10) co3gaHa ons
ObICTPOro 6pPUTbst HOT, MOAMbILLEK U
JNIHUM BUKUHU, TDUMMWUHIA U NoacTpura-
HUMS BONIOC 0 AnHbI 5 MM. Micnonbayinte
npunbop ¢ BPUTBEHHOI HACaAKOM TONbKO Ha
CYXOW KOXe W BbICTaBnsiTe «ll» ckopocTb
a [ns 6puTbs: BLIGEPUTE NONOXEHNE «8 ».
b [nsa TpummuHra: BeibepuTte nonoxeHve
«9».
¢ [Ans noacTpuraHus BooC A0 AJIVHBI
5 MM: BbIOEPUTE MNONOXEHNE «§» U
HaJeHbTe Hacaaky Ans TPMMMUHra
d He ouunwaiite 6petoryto cetky (1) ¢
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MOMOLLbIO WETKM, TaK KAK OHAa MOXET
noBpeanTb CETKy.

e bpelowme getanu gomMKHbI CMasbl-
BaTbCS PErynsapHO Kaxablie 3 Mmecsua.

f MomeHsinTe 6petoLuyto ceTky(ll) n
pexywmin 6nok(lll), korga Bbl NO4yB-
CTBYETE, YTO OPUTLE CTasIO XyXe.
CMeHHble aeTtanu (bpetoLLyto ceTky,
pexyLmii 6110K) MOXHO NprnobpecTn
y NpeanpusaTus PO3HUYHOM TOProBAX,
B LIeHTpax obcnyxmnBaHusa Braun nnm
Ha cariTte www.service.braun.com.

MpOoayKT COAePXUT akKyMynsTOpbI
n/nnu nepepabdaTbiBaeMble OTXObl
3/1IEKTPUYECKOro 060PpyA0BaAHNS.

B uensx sawmtbl OKpyXatoLein
cpenpl He BbibpachiBanTe nsgenne Bme-
cTe ¢ GbIToBbIMU OTXO4amu. MNepepaiite
ero B NyHKTbl c60pa OTXOAO0B 3neKTpuye-
CKOro 060pyaoBaHMs B Ballen cTpaHe.

B nsgenune MoryT ObiTb BHECEHbI U3MEHE-
HWs1 6e3 0ObSABNEHMS.

EAL

OnekTpuyecknii anunatop BRAUN tun
5378 ¢ ceTeBbIM B/10KOM NUTAHUS TUT
492-XXXX

Ecnu nsgenue (Ha kopnyce) npomapku-
poBaHo undppamm 492, TO Bbl MOXETE
MCMNONb30BaTh €ro TOJIbKO C UICTOYHUKOM
NUTaHUS MapPKMPOBAHHBLIM KOAOM 492-
XXXX. UIcTo4HUK nuTaHns Trna 492-XXXX
ABNASIETCS NpeaCcTaBUTENEM CEMENCTBA
MCTOYHUKOB NUTAHUS C OAMHAKOBLIMU
TEXHUYECKUMU XapaKTEPUCTUKAMMN.
CumBon “X” B koae 3ameHsieT umdpy ot
0 0o 9 n o3HayvaeT pas3nnyHble Moandu-
Kauy UCTOYHUKOB NMUTAHMSA HE CBA3aHHbIE
C TEXHNYECKNMU XapakTePUCTUKAMN.
[MoxanyncTta, NPoBepanTe MapkKNpPOBKY
MCTOYHMKA NNTAHWS 4Ns ero naeHTndun-
Kaumu.

PasnuyHble Mmogndukaumm NCTOHYHMKOB
nutaHmns 492-XXXX, otnuyalotcs apyr ot
Apyra ToJIbKO LLBETOM 1 GOpMON.

7 Batt, 100-240 BonbT, 50-60 epL,.
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Knacc 3awmTbl OT nopaxeHus
ANEKTPUYECKMM
ToKOM: |l

lMpounsseaeHo B l'epmaHum ana Braun
GmbH, Frankfurter Strasse 145,

61476 Kronberg, Germany/bpayH 'M06X,
®dpaHkdypTep wrpacce 145,

61476 KpoHbepr, NepmaHus.

RU: UmnopTtep/Cnyx6a notpebuteneii:
000 «MpokTep aHa Mambn
OuncTtpubbloTopckas KomnaHus»,
Poccusa, 125171, Mocksa,
JleHnHrpaackoe wocce, 16A, ctp.2.
Ten. 8-800-200-20-20.

BY: MNocTaBLumku B Pecnybnuky Benapychk:
000 «3nekTpocepsuc n Ko», benapyceo,
220012, r. MuHck, yn. YepHbILLEBCKOrO,
10A, k. 412A3. CepBuCHbI LeHTp: 000
«Katpuke», Benapycb, 220012, r. MuHck,
yn. Yephbiwesckoro, 10A, k. 1156.

Mo Bonpocam BbINONHEHNUS rapaHTUIAHOIO
MW NocrierapaHTUinHOro o6cnyxnsaHus,
a Takxe B c/ly4ae BO3HUKHOBEHUSA MPO-
61em Npu MCNONb30BaHUN NPOAYKLUN,
npocbba cBaA3bIBaThCs ¢ VIHDOPMaLMOH-
Hoi Cnyx60i Cepeuca BRAUN no tene-
doHy 8 800 200 2020.

o npondBoacTBa

YT106bI ONPEnennTb ro4 NPoOnN3BOACTBa,
npoBepbTe 4-3Ha4YHbI NPON3BOACTBEH-
HbIi KOA,, KOTOPbIN HaYMHaeTCs ¢ OykB
«PC» 1 Haxo4uTCS Ha Kopnyce n3aenus
PAAOM C TEXHUYECKUM TUMOM U3LENNS.
MepBas undpa cooTBETCTBYET NOCNEA-
Hel umdpe roga npomnssoacTea. Cneny-
joLme Tpu umdpbl COOTBETCTBYIOT AHIO
npomnaeoacTea (B rogy). Hanpumep,
«PC7123» 03Ha4aeT, 4TO NPOAYKT Obin
n3rotosneH B 123-11 neHb 2017 ropa.

[apaHTUiHbIA cpok/Cpok cnyx0bl 2 roaa.

FapaHTuiiHble o6a3aTenbcTBa Braun.
Ha naHHoe napenune pacnpocTpaHseTcs
rapaHTusi B Te4eHMe 2 NeT C MOMEHTa
MOKYMKW.
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B TeyeHne rapaHTUHOro Nepnoaa Mol
6ecnnaTHO yCTpaHUM NyTEM PEMOHTA,
3aMeHbl geTanem nnm 3aMmeHbl BCero
n3penva niobble 3aBoAckue fedekTsl,
BbI3BaHHbIE HEAOCTATOUYHbLIM KQYECTBOM
MaTepuana nnv c6opku.

B cnyvae HEBO3MOXHOCTM PEMOHTA B
rapaHTUNHbIM Nepmnoa, usgenme MoxeT
ObITb 3aMEHEHO HA HOBOE UM aHANor Y-
HOe B COOTBETCTBUN C 3aKOHOM

«O 3awuTe Npas NoTpeduTenein».
[apaHTusi o6peTaeT cuiy ToNbKO, ECN
farta nokynkun NoATBEPXAAeTCH nevaTtbio
1 NoAnucbio aunepa (MarasvHa) Ha
nocneaHen CTpaHnLe OpUrMHanbHOM
MHCTPYKUUM no akcnayataummn BRAUN,
KOTOpas ABNSETCHA rapaHTUIAHBIM TAJIOHOM.
[laHHble rapaHTuiHble 06s13aTeNnbLCTBA
LencTBYIOT BO BCEX CTpaHax, rae nsagenne
pacnpocTpaHsieTcs camon GrupmMon
Braun unu Ha3Ha4YeHHbIM AUCTPUOBLIOTO-
POM, U FA€e HNKaKME OrpaHnNY4eHns no
MIMMOPTY UKW APYre NpaBoBbIe NOJIOXe-
HWS1 HE NPEenATCTBYIOT NPEeAOCTaBAEHNIO
rapaHTUNHOro o6CnyXnBaHus.

[apaHTns He NOKPbLIBAET NOBPEXAEHUS,
Bbl3BaHHbIE HEMPaBWUJIbHbIM NCMONb30Ba-
HMEM (CM. TaKXe CNUCOK HUXE) N HOP-
MaJbHbIi UBHOC OPUTBEHHbIX CETOK
HOXeN, AedexTbl, Oka3blBalOLLE HE3HA-
YnTenNbHbIN 9 dEKT HA Ka4eCcTBO PaboThl
npubopa.

OTa rapaHTusa TepsieT CuUiy, eCnv PEMOHT
NPOV3BOAMTCS HE YNOJHOMOYEHHbIM Ha
TO INLOM, N €CJIN UCMNOJNIb30BaHbI HE OPU-
rmHanbHble getanu Braun. B cnyyae
npeabaBNeHNs peknamaumm no ycroBmam
[AHHONM rapaHTuu, nepejanTte nagenve
LLeNIMKOM BMECTE C rapaHTUMHbIM Tano-
HOM B 10601 N3 LEHTPOB CEPBUCHOIO
obcnyxuBaHus Braun.

Bce ppyrue TpeboBaHus, Bkoyas Tpe-
60BaHNs BO3MeELLLEHUS yObITKOB, NCKJIO-
YaloTCs, eCNU HaLa OTBETCTBEHHOCTb HE
YCTaHOBJ/IEHA B 3aKOHHOM Mopsiake.
Peknamauuu, cBa3aHHbIE C KOMMepYe-
CKVM KOHTPaKTOM C NPOAABLLOM, He nona-
[Al0T NOA, 3Ty rapaHTuio.
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Cnyyau, Ha KOTOpble rapaHTus He

pacnpocTpaHseTca:

— pedekThbl, Bbi3BaHHbIE HOPC-MaxXop-
HbIMW 0BCTOSATENBCTBAMU;

— NCMOoJIb30BaHMe B NPOMECCUOHANBHbIX
uensx;

— HapyLleHve TpeboBaHN NHCTPYKLLMN
no akcrnyaraumu;

— HernpasuibHas yCTaHOBKA HaNpsiXXeHns
nuTaioLLern cetun (ecnm aTo TpebyeTcs);

— BHECEeHVEe TEXHNYECKNX N3MEHEHWA;

— MexaHn4yecKue NnoBpexXaeHNs;

— NOBPEXAEHS N0 BUHE XNBOTHBIX, MPbl-
3YHOB W HACEKOMBIX (B TOM YMCIE Cy-
Yyam HaXOXAEHWS FPbI3YHOB U HACEKO-
MbIX BHYTpY NprbopoB);

— ans npubopos, paboTatoLmx oT 6aTa-
peek, - paboTa C HEMOAXOAALLMMUN UK
MCTOLLEHHbIMM BaTapeikamu, noodbie
NOBPEXAEHWNS!, BbI3BAHHbIE UCTOLLEH-
HbIMW MW TeKyLLMMKM BaTapekamm
(coBeTyeM nosb30BaTbCS TONbKO Npe-
[OXpaHeHHbIMY OT NpoTekaHus 6arta-
perikamu);

— Ons 6puTB — CMaTas UM NopBaHHas
ceTka.

BHumaHnue! OpurmnHanbHblii FapaHTUinHbIN
TanoH noanexuT n3bsaTuio Npu obpatle-
HUW B CEPBUCHbIN LLEHTP ANS rapaHTUii-
HOro pemoHTa. llocne npoBeneHns
pemMoHTa [apaHTuiiHbIM TanioHoM ByaeT
ABNATLCS 3aNONHEHHbIN opurnHan Jincta
BbINO/IHEHNSI PEMOHTA CO LUTaMMNoM cep-
BMCHOrO LeHTPAa 1 MNOAMUCAHHbIN NOTpe-
BuTenem no nonyyeHnun N3nenns n3
pemMoHTa. TpebyiiTe NpocTaBneHns oathbl
BO3BpaTa U3 peMOoHTa, CPOK rapaHTun
NPOANEBAETCS HA BPEMS HAXOXOEHUS
N3aenns B CEPBUCHOM LIEHTpE.

B cnyyae BO3HUKHOBEHWNS CNOXHOCTEN C
BbIMNO/IHEHNEM rapaHTUINHOro UK nocne-
rapaHTUNHOroO 06CNyX1BaHMs Npocbba
coobuwatb 06 aToM B IHOpMaLMOHHYIO
Cnyx06y Cepsuca Braun no tenegoHny
8-800-200-20-20 (3BOHOK 13 Poccum
6ecnnaTHbli).
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YKpalHCcbKa
IHCTpyKUifa 3 ekcnayaTauir

Hawa npoaykuis po3pobieHa BianoBiaHO
[0 HaNBULLIMX CTaHAAPTIB AKOCTi, PYHKLi-
OHasbHUX MOXJIMBOCTEN Ta AN3aliHy.

Muwu cnogiBaemocs, Wwo Bam cnogobae-
TbCSA KOPUCTYBATUCH NPUNALOM A1
BupaneHHs sonoccs Silk-epil 7 Big Braun.

YBaXXHO NPOYMTANATE L0 iIHCTPYKLLiIIO
nepepn BUKOPUCTaHHSAM Npunaay 1a 36e-
pexiTb ii Ha MalnbyTHE.

Silk-epil 7 Big Braun nponoHye komnnek-
CHYy cucTemy s 3abe3neyeHHs rnageHb-
KOCTIi LWKipw.

Baxnuso

e 3 ririeHiYHNX MipKyBaHb HE [O3BONSANTE
iHWK1M ocobam kopucTyBaTUcs Bawmm
npunagom.

e JlaHwnii npunag Mae cneujanbHUm WHyp
i3 BOygOBaHMM 3aXMCHUM GJI0KOM
nopadi HU3bKoi Hanpyrun. He 3ami-
HiolTE, ab0 X He 3MiHIolTe Oyab-aKy
YaCTUHY TaKOro LWHypa. Y npoTunex-
HOMY BUMNAAKY iCHYE PUSMK YPaKEHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

° BUKOPUCTOBYIMTE NNLLE MEPEXEBUIN
aflanTep HMU3bKOI HaNpyry, LWo nocra-
YaeTbCH Pa3oM i3 NpUNaaoM.

® KL Ha NPUCTPOI € MapKyBaHHS
=—8-C 492, 70 10ro MOXHa BUKO-
pucToByBaTU 3 BYAb-SIKMM LUHYPOM
MepexeBoro agantepa Braun, wo
MapkoBaHuii 492-XXXX.

. ‘<] JaHnin npunapg, nigxoouTb Ans
m BMKOPUCTaHHS Y BaHHi abo ayLui.

3 MipkyBaHb 6e3Mnekun B TakoMy
BUNAJKY A0ro NoTpibHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 6e3 WwHypa. JaHuii npunag nigxo-
OUTb AN191 BUKOPUCTaHHSA Y BaHHi ab6o
ayuwi. 3 npnynH 6e3nekun B Takomy
BUNAJKY A0ro NoTpibHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 6e3 WHypa.

e [laHuWiA Npunaz MoXxe BUKOPUCTOBYBA-
TUCA OiTbMUY BIKOM Bif, 8 pOkiB Ta 0CO-
6amu 3 o6MexeHUMY DI3NYHUMMU,
CEHCOPHVMIN ab0 PO3YMOBMMY MOXJIN-
BOCTSIMM abo ocobamu , LLIO He MaloTb
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[OCTaTHBbOro JOCBIAY | 3HaHb , TiNbKK
AKLLO BOHW 3HAxX04ATbLCA Mg, Harnsaom
ab0 oTpuMann HeobXiaHi iIHCTPYKL|i 3
6e3Mne4YHOro BUKOPUCTaHHA npunaay i
PO3YMIlOTb CMOJIyYEHi 3 3aCTOCYBAHHAM
OCTaHHLOIO PU3UNKW. OiTAM HE MOXHA
BUKOPWCTOBYBATU NPUNAA K irpaLluku.
LiT MOXyYTb NPOBOAUTU YNLLIEHHSA Ta
3[INCHIOBATU KOPUCTYBAJTIbHULLbKE TEX-
HiYHe 06CNyroByBaHHS, TiIbKM SKLLLO
BOHM cTapLue 8 pokiB i 3HaXo4ATbCA Nif,
HarnsaoMm.

e He MOXHa TOpKaTnCS YBIMKHEHUM NpU-
nazioM BOJIOCCS rON0OBU, BilA, CTPIYOK i3
TKaHVHW TOLWO, LLIOO YHUKHYTU BYabAKOro
PU3KNKY NOPaHeHHs, 610KyBaHHS abo
MOLUKOOXKEHHS Mpunaay.

Onuc

1a Buncoko4acTOoTHa MacaxHa Hacagka

1b Hacapgka onsi MmakCumManbHOro

KOHTaKTY 3i LLKIpOtO

Enintotoya roniska

MipceiTka SensoSmart™

MepemMunkay 3 6710KyBaHHSAM KHOMOK

(4a)

IHOnKaTOp PiBHA 3apsAaKm

KHorka gikcauii

CneuianbHui LWHYP (MOXYTb

BiIPI3HATMCS 3a 30BHILLUHIM BUrMS40M

B, 306paXkeHHs)

8 Hacapka onst 4yTamBux 30H*

9 Hacapgka ans eninsuii Ha 06anyyi*

10 Hacapka onsi roniHHA 3 HacagKolo-
TpUMepom™

11 CreHg ons nin3apagkn*

SN

~N o o

* He ons BCix Mmogenen (ame. cTop. 3)

3apsapnka

MigkntoyiTe Npunag 3a 4oNoOMOroo
crneuianbHOro kabesnto XmBneHHs (7) oo
pO3eTku Ta 3apsaXxanTe Moro NpoTaromMm 2
rOAVH.
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IHoMKaTop 3apsaXxaHHs (5)

MwuroTnneuin 3eneHuii:
TpMBae 3apsaaXKaHHs

3eneHunii: NoOBHWIA 3apsag,

JKoBTunin:
3apsaay 3anuunnocs Ha 15 xBunumH

MuroTnnBuin XXoBTUIA:
3apsay 3amMLWnIoCcs Ha 5 XBUIH

© BUKOPUCTOBYMTE MOBHICTIO 32PSOKEHNIA
npuUcTpi 6e3 kabento X1BNeHHs. Yac
POBOTM MPU BUKOPUCTaHHI MPOTArom 24
rOAVIH Nicns 3apsakaHHa cknagae 50
XBWUIVH. 3apsaaiTe NPUCTPIN, SKLLIO 3aro-
PiBCS XOBTUI iHOMKATOP 3apsay abo npu
MOBHOMY MPUMNMHEHHI PoBoTU. Ins Mak-
CManbHOI ePEKTUBHOCTI 3aBXAM MOBHi-
CTIO 3apsgykanTe NpUCTpPIl Nepes BUKO-
PUCTaHHAM.

e OnTumanbHa Temneparypa s 3apsaku,
BUKOPUCTaHHS Ta 36epiraHHs npunagy
pisHMTLCA Y Aianas3oHi Big, 15 °C no 35 °C.
TemMnepaTtypa 3a Mexamun JaHoro gia-
nasoHy Moxe ByTy NPUYMHOIO BiNbLL
Tpu1Basoi 3apsaKu Ta CKOPOYEHHS Yacy
po6oTn npunagy 6e3 WwHypa.

® FKLLO aKyMynATOP CTaHE HENPUOATHUM,
TO MOro MOXHa 3aMiHUTK B aBTOPU30-
BaHWX CEPBICHUX LieHTpax Braun.

Sk KopucTyBaTUCSH NPUNaA[oM
HaTtuckaloum Ha 6n1okyBaHHS (4a), noBep-
HiTb NepemMukad (4) 3a roAMHHNKOBOIO
CTpinkoto. Bu moxeTe BMbGpaTn WIBNAKICTb
<<|>> 360 <<||>>,

MNipceiTka SensoSmart™ (3) ropuTs, Nokn
NPUCTPIN yBIMKHEHO. BoHa no3Bonsie
KpaLle po3rnisaaiTy TOHKI BONOCUHKN. [pun
3aHaATo CUIbHOMY HaTUCKaHHI Ha
MPUCTPRIN Nig, Yac eninguji nigceiTka
MinceiTka SensoSmart™ 3aropaeTtbcs
YEPBOHUM KOJIbOPOM.

Jns 3MiHM eninauinHoi Hacaakm (2)
HaTUCHITb KHOMKY ikcauii (6).

LLLo6 NOMiHATY HacaaKW, HATUCHITb Ha
HUX 300KY i 3HIMITb.

110
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A Eningauiq

Mopaaun wopo eninauir

FAKLLO BM HE KOPUCTYBANIUCS paHille eni-
NATOPOM 41 HE poBUNM eninsaiio NpoTs-
rom TPUBAOro Yyacy, AanTe WKipi SKMncb
yac gnsa agantauii. InckomdopT, Wwo Bia-
YyBaETbCS HA NOYaTKY, 3HAYHO 3HN3UTLCH
nif, 4ac NOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS B Mipy
aganTauii Wwkipn oo npouecy eninsuii.

Jing npoBefieHHs nepLuoi eningii peko-
MeHAYETLCS BUOpaTL Beuip, Wob MoX-
JNIMBE NOYEPBOHIHHSA LLKIPU 3HUKJIIO 32 HiY.
[lna po3cnabneHHs WKipyu MU PEKOMEH-
LYEMO HaHECTM 3BOJIOXYIOYUIA KpeM Mnicns
eninguji. Eninauia nerwe i kpawie nepeHo-
CUTBCS LUKIPOIO, KON A0BXMHA BONIOCKIB
CTaHOBUTb 2—-5 MM. FKLL0 Yy Bac BOJIOCCS
L0BLLUE, PEKOMEHAYEMO CMOYaTKy 3ro-
NNTU Ta BUAANNTK 32 JONOMOroI0 ening-
Topa 6inblu KOPOTKi BONOCKM Yeped 1 abo
2 TUXHI. 9K BapiaHT, MOXHa BKOPOTUTU
BOJIOCKM 32 A0MOMOrOI0 TPUMEPY A0

5 MMm.

TOHKi 3poCTaloyi BOJIOCKM MOXYTb HE Npo-
POCTM Ha MNOBEPXHIO LWKipn. PerynapHe
BUKOPUCTAHHS MACaXHUX ryboK (Hanpu-
knag, , nicna gywy) abo npoueaypa Bigjy-
LLyBaHHS JonomMarae 3anobirtv Bpo-
CTaHHS BOJIOCUHOK, OCKiSIbKN OYULLEHHSI
BUAANSE BEPXHIN LWap LWKipW, | TOHKe
BOJIOCCSI MOXYTb BUATU Ha MOBEPXHIO
LKipu.

B1KOPUCTaHHA Ha Cyxil LWKIpI: Wwkipa
NoBKHHA ByTK cyxoto, 6e3 Kpemy.

BrKOp1CTaHHSA Ha BOJIOTIN LUKIipi: nepeko-
HanTecs, WO LWKipa [oCTaTHbOo BOJiora
[NS AOCATHEHHS ONTUManbHOIO Pyxy
npunagy.

Sk po6uTH eningauiio

[epen BUKOPUCTaAHHAM NepekoHalnTecs,
Lo enintotoya ronieka (2) yncra ta
3akpuTa Hacazakoto (1a abo 1b).

1 Bubepitb WwWBNAKicTb «I» gns néannmeoi
eningauji abo wenakictsb «ll» ana epek-
TUBHOI eninauii.
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2 Y npoueci eninsauji 3aBXam po3TArymnTe
wkipy. NepekoHanTecs, WO eninoya
roJiiBka nepebyBae y TICHOMY KOHTaKTi
3i LWKipoto.

Bepnite npunag noBiNbHUM, NOCTIMHUM
pyxom 6e3 HaTUCKaHHs, MPOTU POCTY
BOJIOCCS, Y HaNpsIMKy BuMuKada. Ockinbkn
BOJIOCKW MOXYTb POCTU Y PI3HNX HANpsiM-
Kax, AN LOCArHEHHS ONTUMAanbHOro
pesynbTaTy BeAiTe Npuaag, y pisHnx
HanpsiMkax. MacaxxHa Hacagka (1a) 3Himae
BiAYYTTA AMCKOMOOPTY Nif, Hac eninsauii.
FAKLLO BM 3BUKAM 0 BIAYYTTIB Mig, Yac eni-
Nauii, MoXeTe 3MIHUTU MacaXHy Hacaaky
Ha HacagKy MakCMMasbHOro KOHTakTy

3i wkipoto (1b), sika 3a6e3neuvye GinbLu
TICHWI KOHTaKT 3i LWKIPOIO i jonomarae
KpaLe obpobuTK BCi AiNsHKM Ha Tini. Yep-
BOHWI curHan niaceitku SensoSmart™
nornepenxye, Wob B1 He HaTUCKaNu Ha
NPUCTPI 3aHAATO CUNBHO.

3 Eninquiq Hir

Pob6iTb eninsuito Hir 3HM3y Haropy. Mpu
BUKOHaHHI eninsauii nig koniHOM BUNPSMITb
HOry.

4 Eninguia nia naxeamu Ta 'y AinaHLWi
OiKiHi
Hacapgka ons 4ytnvei 3oH (8) 6yna cnewi-
aNbHO CTBOPEHA ANl BUKOPUCTAHHS B
Takunx 3oHax. MpuKpIniTe HAcaaKy Ha rofiBky
ang eninguii. LLkipa Ha umx ginsgHkax €
0Cc06A1MBO HYTANBOK 0 600 NPY BUKO-
HaHHI eninauii NPOTAroM KiflbkOX NepLumnx
pasis. TOMy M1 pEKOMEHAYEMO NPOTArOM
KiflbKOX NepLunx pasis Npu BUKOHAHHI
eninsaujii BMéupaTn WBMAKICTb «I».
[Mpy NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI 6ONICHI
BiA4yTTA OyAyTh 3MeHwWwyBaTucs. MNepen,
BUKOHAHHAM eninsuii peTesibHO OYUCTITb
LUKIpY AN151 BUOaneHHs 3anunLLkiB Kocme-
TUYHNX 3ac06iB (Hanpuknaa, 4e3040-
paHTy). MoTiM BUCYLLITH LUKIPY PYLLIHUKOM.
[Mpu BUKOHAHHI eningauji nig, naxsamm
TpUManTe pyky B NiAHATOMY CTaHi Takum
YMHOM, LOO wWiKipa 6yna B HATATHYTOMY
CTaHi, Ta BOAITb NpUNagoM y PidHMUX
HanpsaMkax. OcKinbku WKipa y L ginsgHui

Moxke 6yTu BiNibLL YYyTANBOIO MiCNs eninsuii,
YHUKaTE BUKOPUCTAHHA MOAPA3HIOYNX
PEYOBVH, TaK1X K CMMPTOBI A€3040PaHTU.

5 Eninauis Ha o0nnyui

[ns BuoaneHHs 6yab-aknx HebaxaHmnx
BOJIOCKIB Ha 06/1144i 260 B iHLIWX YyT/n-
BUX [iNsiHKaxX BUKOPUCTOBYNTE HacaakKy
ans eninguii Ha 06nnydi (9) sk goaaTkoBy
Hacaky Ha enifiloYy ronieky.

Jns KinbkoX NepLunx BUKOPUCTaHb MU
peKoMeHAyEMO BaM BUOUPATH LUBUAKICTb
«I», W06 WKipa 3BMKIa A0 eninsuii y Takmx
YYTAMBUX OiNsTHKaX.

Mepepn, BUKOHAHHAM eninsiujii M1 peEKOMEH-
AYEMO OYUCTUTU LIKIPY AE3iHDIKYIoHUM
TOHIKOM i3 BMiCTOM cnnpTy. [Mpn BUKO-
HaHHI eninauii 06mMyYa ogHiel pykoto
HeoOXiZAHO HaTAryBaTu LLKipY, a iHLWOo0
NOBiSIbHO BECTU NPUNAA y HanpsiMKy
B/MMKAYa.

6 OyuLLEeHHS eninoYoi roNniBKu
PerynapHe ouniLeHHs 3abe3nedye BULLLY
NPOAYKTMBHICTb POOOTH.

a OuuLLeHHs 32 4ONOMOrOH0 LLiTKM ANst
YULLEHHS:
3HiMIiTb HacaaKy Ta OYUCTITb ii LLITKOIO.
PeTenbHO O4YUCTITb NIHUETN i3 3aaHLOI0
60Ky enintooyoi rofliBKu LLIITOYKO, 3MO-
4yeHoto B cnupTi. [Mpu uboMy nosepranTe
NiHUET BPYYHY. Taknii MeTo, OYNLLEHHSA
3abe3neyye Halikpally ririeHiYHy YnCToTy
eninot40i roNiBku.

b OuunLLEeHHS Nig CTPYMEHEM BOAM:

Micns KOXHOro 3acTocyBaHHSA Npunany B
ayuwi abo BaHHi HEOOXiAHO NPOMUTY MOrO
nig, cTpyMmeHem Boan. 3HiMiTb KPULLIKY

Ta NPOMUIATE enifloYy rofiBky nig, cTpy-
MeHeM rapsyoi Boau. MoTiM HaTUCHITb
KHOMKY ikcaLii (6), wo6 3HATK eninooyy
ronieky. MoTpyciTb NpMnagom Ta enintoto-
YOO rofiBKOIO AJ19 BUAANEHHS HAOJIULLIKY
BOAM Ta fanTe AeTansaM NpPOCOXHYTU
nepen noBTOPHUM 36MPaHHAM.

3aranbHa iHdpopmauia npo eninguito
Yci MeToam BuaaneHHs BOJIOCCH 3 Kope-
HEBOIO YaCTUHOIO MOXYTb NPU3BECTU [10

1
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BUHWKHEHHS NOAPA3HEHHs (Hanpuknag,
cBepOiHHSA, ANCKOM@OPTY i NOYEPBOHIHHSA
LUKipW) 3aNeXHO Bif, CTaHy LIKipK Ta
Bosioccs. Lle HopmanbHa peakuiq, aka
LLUBNOKO MUHAE, asie BOHa Moxe 6yTun
CUJIBHILLIOIO NifL, Yac NepLUUX KiNbKOX pasiB
BMOANEHHS BONOCCH 3 KOPEHEBOIO HaCTU-
HOI0 260 y BUMaZKy YyTANBOI LLKipW. AKLLO
nicnsa cnaveaHHSA 36 roavH NOAPa3HEHHS
He MWHaE, 3BEPHITbLCS A0 Nikaps. 3a3Bu-
yali peakuisi WKipy Ta 60NICHI BiayyTTS
3HAYHO 3MEHLUYIOTLCS MPY MOBTOPHOMY
BukopucTtaHHi Silk-épil.

Y nesiknx Bunaakax Moxe BUHUKHYTU
3anasieHHs LWKipy Npuy noTpanisHHi 6akre-
pin Ha WKipy (Hanpuknag, npyv KOB3aHHI
npunaay no wkipi). PetenbHe o4nNLLEHHS
eninoYyoi roNiBkn nepen, KOXHUM BUKO-
PUCTaHHAM MiHiIMI3y€E pU3NK IHPIKYBAHHS.
Y BUNagKy BUHMKHEHHSA CYMHIBIB LLLOAO
BUKOPWUCTaHHS AAaHOro npunagy npoKOH-
CcynbTynTecd 3 nikapem. [JaHuii npunag,
MO>Ha BUKOPUCTOBYBATU TifIbKW NicNs
KOHCYNbTauii nikaps Wwoao0 Takux Bunag-
KiB: eK3emMa, paHku, iIHOEKUINHI ypaxeHHs
LUKipW, Taki 9K GOonikyniT (3ananeHHs
BOJIOCAHOrO orikyna), BapMKo3He po3-
LIMPEHHS BEH, KPYT i POAMMKMN, 3HUXKEHHS
iIMYHITETY LUKipW, Hanpuknag, Npu LyKpo-
BOMY AjiabeTi, nig Yac BaritHOCTI, Npu XBO-
po6i PeiiHo, remodinii, kaHanao3i abo
imyHooediuunTi.

B 9k kopuctyBaTucs
roJiiBKOIO AJi9 rosliHHA

[oniBka ana roniHHa (10) nprusHaveHa
O1S LUBUOKOIO | YACTOro rofiHHA Hir, nif,
naxsamu Ta 30HK BikiHi. [1ns KOHTYPHOro
TPUMIHIY Ta NIACTPUraHHSA BONOCCH 4O

5 MM [0 roniBku gns roniHHA OOAETbCs
Hacagka-Tpumep. BukopuctoByinte npu-
nap TiNbKW Ha CyXin LWKipi Ta 3i LWBNAKICTIO
<<".>>

a [Ang roniHHs: BUGEPITh MONIOXKEHHS «@ ».
b [ns TpUMIHry: BUGEPiTb NONOXEHHS «@».
c Onsa nigctpuraHHa BOJ10CCS A0 OOBXUHN

5 MM: BUbGepiTb «@» i npueaHanTe
Hacagky-Tpumep (1).
112

d He ouunwariite citouky ansa roniHHs ()
3a JONOMOrOI0 LLiTKM, TaK Ik BOHA
MOXE MOLUKOANTU CITKY.

e [teni ons rofiHHSA NOBMHHI 3MaLLlyBaTUCb
PErynspHO KOXHi 3 Micsu,.

f TMominganTe citouky ang ronaiHHg (I1) i
pixxy4umia 650k (Ill), konwn BK BigvyeTe,
LLLO FOJIIHHA CTano ripLie.
3MiHHI geTani (CiTo4ky Ans rofiHHS,
piXy4unii 610K) MOXHa npuabdatn y
nianpuemcTBa po3apibHoi Toprisni,

B LleHTpax obcnyrosyBaHHa Braun abo
Ha canTi www.service.braun.com.

IHpopmauia Nnpo 3axmcT HaBKONULL-
HbOIr0 cepepoBuLLa

MpoayKT MiCTUTL aKyMynaTopu
i/abo enekTponobyToBi BiAXxoau,
LLLO MiANsraioTb BTOPUHHIN Nepe-
pobui. Ha kopncTtb 3axncTty
[OBKINNS, He BUKMOanTe Noro pasom i3
NOMaLLHIM CMITTaM. YTunisauia moxe
OyTu 34iiCHEHA Y MyHKTax 300py enek-
Tpono6yToBMX Biaxoais Balwuoi kpaiHu.

KomnnekTtauis npunany Moxe 3MiHioBa-
TCcS BUPOOHMKOM 6e3 nonepeaHboro
MNOBIOOMIIEHHS.

EnekTpuynHnii eningtop Braun tuny 5378 i3
LKepenoM XnBneHHs Tuny 492-XXXX.

Ao BMpi6 (Kopnyc) NpomMapkoBaHO
umdppamm 492, TO MOro MOXHa BUKO-
pucToByBaTh 3 OyAb-aKMUM AXKEPEOM
XUBMEHHS Braun, npomMapkoBaHM KOLOM
492-XXXX. CuMBOMN «X» B KOAj 3aMiHIO-
10Tb UMdpy Bia 0 A0 9 i 03HAYaOTb Pi3Hi
Moamdikauii oKepen XUBNEHHS, O
MaloTb iAEHTUYHI TEXHIYHI XapakTepun-
CTUKM Ta BiOPi3HATLCHA OHE Bif, OAHOIO
nnLe Konbopom abo popmoto. 3aBxaun
BUKOPWCTOBYITE NuLle Habip LUHYpIB, WO
NnoCTa4a€eTbCH Y KOMMJIEKTI i3 BalnMm
BUPOOOM.

7 BartT, 100-240 BonbT, 50-60 lepu.

BurotoeneHo Procter & Gamble
Manufacturing GmbH y HimeyunHi:
Procter & Gamble Manufacturing GmbH,
Waldstrasse 9, D-74731 Walldurn,
Germany.
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Anpeca B YkpaiHi: TOB “lNpokTep eHp,
Fembn TpenaiHr Ykpaina”, YkpaiHa,
04070, m.Knis, Byn. HabepexHo-XpeLua-
Tuubka, 5/13, kopnyc nit. A.

Ten. (0-800) 505-000.

Www.pg.com.ua

[na BU3Ha4YeHHs AaTy BUrOTOBIEHHS AMB.
YOTUPUIHAYHWIA KOA, Ha KOPMYCi BUPOOY
nopy4 3 TEXHIYHMM TUNOM BUPOOBY, LLO
MOYNHAETHLCS 3 NOEAHAHHS OYKB «PC».
Mepwa umdpa = ocTaHHSA umdpa poky,
HaCTynHi 3 umdpn = NOPSAKOBUIA HOMEP
[IHS B pOLL.

Hanpwvknag, kog «PC7123» o3Hauae, Lo
NPoAyKT BUrotoeneHo y 123-i1 neHb 2017
POKY.

["apaHTiiHN TEPMIH/TEPMIH CnyX6m —
2 poKu.

JopaTtkoBy iHpOpPMAaLLio MPO CEPBICHI
LeHTpu Braun B YkpaiHi MOXHa oTpumaTn
3a TenedOoHOM raps4oi NiHii, a Takox Ha
cepBicCHOMY nopTai BUpOOHMKA B iHTEP-
HeTi — www.service.braun.com

O6napgHaHHA Bignosigae BuMoram TexHid-
HOro pernameHTy 06MeXeHHs BUKOPU-
CTaHHSA Aesiknx HebeaneyHnx peyoBuH B
eNeKTPUYHOMY Ta efIeKTPOHHOMY obna-
HaHHiI.

¥

001

FapaHTiiiHi 3060B’93aHHA BUPOGHUKA
[lnsa Bcix BMPO6IB M1 AAEMO rapaHTilo Ha
[,Ba POKW, MOYUHAIOYM 3 MOMEHTY Npu-
n6aHHs BMpoOy abo 3 aaTtu 110ro BUPoO-
HULUTBA, Y pasi BiACYTHOCTIi abo HeHanex-
HOro 0POPMNEHHS raPaHTIHOIO TanoHy
Ha BUPIO.

[MpoTarom rapaHTinHoro nepiogy M 6e3-
KOLLTOBHO YCYBAEMO LLIIIXOM PEMOHTY,
3amiHu feTanei abo 3amiHn BCbOro
BUPOOY Oyab-ki 3aBOACHLKI AedeKkTu,
BUKIMKaHI HEAOCTATHbLO AKICTIO MaTepi-
anis abo cknagaHHs.
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Y BUnaaky HEMOXJIMBOCTI PEMOHTY B
rapaHTiiHuiA nepiog, BUpi6 Moxe 6yt
3aMiHeHW Ha HOBWIN ab0 aHaNorivyHnM
BiANOBIAHO 00 3akoHy YkpaiHu «[po
3axMCT MpaB CMOXMBAYIB».
[apaHTis HabyBae cunm nuLe, SKWo aaTa
KyniBni NigTBEPAXYETLCHA NEYaTKo Ta
nignnucom gunepa (MarasuHy) Ha rapax-
TiINHOMY TasloHi abo Ha OCTaHHI CTOPIHL
OpUriHanbHOI IHCTPYKL,i 3 ekcnnyaTauii
Braun, sika Takox MoXe 6yTu rapaHTiii-
HUM TanoHoM. List rapaHTisa giicHa y 6yapb-
AKil KpaiHi, B AKy Leli BMpi6 nocTaens-
€TbCS NPeACTaBHMKOM KOMIMaHii BUpOOHMKa
ab0 nNpun3HayYeHm anucTpud’toTopom, Ta
e X0oOHi 0OMeXeHHst 3 iMnopTy abo iHLwi
NPaBOBi MOJIOXEHHS HE NEPELLKOAXAIOTb
HaZaHHIO rapaHTiiHOro 06CYroByBaHHS.
[apaHTis Ha 3aMiHEHi YaCTUHW 3aKiHYy-
€TbCA B MOMEHT 3aKiHYeHHS rapaHTii Ha
[aHuii BUpio6.
[apaHTis He CTOCYETbCS TaKNX BUMNAAKIB:
YLIKOXKEHHS, BUKINKAHI HENPaBUIbHUM
BUKOPWUCTAHHSIM, HOPMaJibHE 3HOLLEHHS
neTanen (Hanp., CiTo4YkM Ans roniHHa abo
pixy4oro 65oka), nedexTu, Lo MaTb
He3Ha4YHWN BNIMB Ha AKICTb PO6OTY Npu-
cTpoto. Lig rapaHnTis BTpadae cuny, SKwo
PEMOHT 3AINCHIOETLCA HE BMIOBHOBaXe-
HOIO AN19 Liboro 0coboto Ta, KO BUKO-
PUCTOBYIOTLCS HE OPUriHaIbHI 3anacHi
YaCTUHU BUPOOHMKA.
CTtpok cnyx6u npoaykuii Braun gopisHioe
rapaHTinHOMY nepioay y ABa poku 3
MOMEHTY NpuadaHHsA abo 3 MOMEHTY
BUIOTOBJIEHHS, SIKLLLO AAaTy Npoaaxy
HEMOXJIMBO BCTAHOBUTMU.
Y Bunaaky npesn’siBfeHHs peknamadii 3a
yMOBaMu JaHoi rapaHTii, nepepante
BMPIO y MOBHOMY KOMMEKTi 3riAHO onncy
B OPUriHasbHIN IHCTPYKLIi 3 ekcnyaTtauii
pas3oM 3 rapaHTiiHUM TaslIoHOM Yy By ab-
KM CEPBICHUI LLEHTP, KM OILLINHO
BMOBHOBAaXEHWI NPeACTaBHMKOM KOMNa-
Hii BAPOBHWMKA.
Bci iHWi BUMOrn, pasom 3 BMMoramu Big-
LIKOyBaHHSA 30MTKIB, He OiACHI, K0
Hala BiANOBIAANbHICTb HE BCTAHOBNEHA
3aKOHHUM YMHOM.
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Bunagku, Ha siki He pO3MOBCIOAXYETHCS TakoX MOXHa OTpUMaTh A00aTKOBY
rapaHTia: iHbopMmavio Ha cepeicHOMY nopTani
BUPOOHMKA B iHTEPHETI
— pedekTn, BUKInkaHi popc-MmaxopHuMmn — www.service.braun.com
obcTaBrHamu;
— BUKOPUCTAHHSA 3 NpOdECINHO METOIO
ab0 3 MeTO0 OTPUMAaHHS NPUBYTKY;
— MOPYLUEHHS BUMOT IHCTPYKLi 3 ekcnny-
aTauji;
— HeBipHe BCTAHOBJ/IEHHS HANPyru
MepeXi XNBNEHHS (SKLLO Le BUMara-
€TbCA);
— 30iNCHEHHS TEXHIYHUX 3MiH;
— MeXaHi4yHi MOLWKOOXKEHHS;
— A8 Npunaaise, Wo npaoioTb Ha 6aTa-
peikax — poboTa 3 HeBiANOBIAHMMU
abo crpauboBaHMK 6aTapenkamu,
Oyab-AKi NOWKOAXKEHHS, BUKJINKAHI
crnpauboBaHMMK abo nigTikatounumMm
6arapeinkamu;
— MOLWIKOOXKEHHS 3 BUHN TBAPWH, NPU3YHIB
Ta KomMax (B TOMY YMCAi y BUNagkKax 3Ha-
XOO)KEHHSI FPU3YHIB Ta KOMax ycepen-
VHi npnobopiB)
— Ans 6puTs - 3iM’ATa abo nopeaHa ciTka.

YBara! MapaHTiHWI TanoH nignsarae
BUIYYEHHIO B Pa3i 3BEPHEHHSA [0 CepBic-
HOrO LEHTPY 3 MPOXaHHSAM NP0 BUKOHAHHSA
rapaHTinHOro peMoHTy. lNicnsa npose-
[EHHS PEMOHTY rapaHTiiHUM TafIOHOM
Oyne BBaXXaTUCS 3arn0OBHEHUIA opuriHan
MCTa BUKOHAHOIrO PEMOHTY 3i LUTaMMNOM
CEpPBICHOro LEeHTPY Ta Nignnucanni cno-
XMBa4YeM Npo OTPMMaHHS BUpoOy 3
PEMOHTY. MapaHTINHMI CTPOK MNOAOBXY-
€TbCS Ha TEPMIH, SIKMIA faHnin BUPIO 3Ha-
XOAMBCS B CEPBICHOMY LIEHTPI B PEMOHTI.
B pasi BUHMKHEHHSI CKNAAHOLLB 3 BUKO-
HaHHAM rapaHTINHOro Ta nicnsarapaxTin-
HOro 06CnyroByBaHHs MPOXaHHs 3BepTa-
TUCcS 0o iHpopMauiiiHoi cnyxou cepsicy
npeacTaBHMKa KOMMaHii BUPOOHMKa B
YKpaiHi.

TenedoH raps4oi nixii 0 800 505 000.
J3BiHKM N0 YKpaiHi 3i CTauioHapHuX Tene-
GbOHHMX HOMEPIB € 683KOLLUTOBHVMU.
J13BiHKWM 3 MOBINbHUX TenedoHiB onnavy-
I0TbCA 3rigHO TapudiB BiANOBIAHOIo one-
paTtopa.
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Country of origin: Germany

Year of manufacture

To determine the year of manufacture,
refer to the 4-digit production code
starting with "PC" located near the
type plate. The first digit refers to the
last digit of the year of manufacture.
The next three digits refer to the day in
the year of manufacture. Example:
“PC7123”: The product was
manufactured on day 123 of 2017.
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Guarantee Card Braun Silk-épil 7

Garantiekarte
Guarantee Card
Carte de garantie

Tarjeta de garantia
Cartao de garantia

Carta di garanzia
Garantiebewijs
Garantibevis

Garantibevis Garancijski list
Kopbevis Garanti Karti

Takuukortti Certificat de garantie
Karta gwarancyjna Kapta eyyunioewg
Zarugéni list FapaHunoHHa kapTa

Zaruény list
Jotallasi jegy
Jamstveni list

FapaHTUiAHbIA TanoH
FapaHTiiHuia TanoH
s os By

7/700
7/870
7/880

oo

7/860 (+%), Type 5357)
<
7/890 (+ \ Type 5363)

Kaufdatum

Date of purchase
Date d’achat

Fecha de adquisicion
Data de compra
Data d’acquisto
Aankoopdatum
Kebsdato
Kjopsdato
Inkdpsdatum
Ostopaiva

Data zakupu

Datum nakupu
Datum nakupu
Vasarlas datuma
Datum prodaje
Datum izroCitve blaga
Satin alma tarihi
Data cumpararii
Huepounvia ayopdg
Jlata Ha nokynka
JaTa nokynku

Jata npoaaxy

el @u

Stempel und Unterschrift des Handlers
Stamp and signature of dealer

Cachet et signature du commergant

Sello y firma del proveedor

Carimbo e assinatura do revendedor
Timbro e firma del negozio

Stempel en handtekening van de handelaar
Forhandlerens stempel og underskrift
Stempel og underskrift av forhandleren
Aterforséljares stampel och underskrift
Myyjan leima ja allekirjoitus

Pieczatka punktu sprzedazy i podpis sprzedawcy
Razitko a podpis prodavajiciho

Peciatka predajne a podpis predavajiceho
Elad¢ alairasa, bolt pecsétje

Potpis prodavaca i pecat

Zig in podpis prodajalca

Saticinin kase ve imzasi

Véanzator (adresa, stampila si semnatura)
Zppayiba Kat UTIOYPOPT] KATAOTIOTOG
Meyat v noanNVc Ha pasaasaluys

LLitTamn maraaviHa n noanuck NpoaasLia
Lramn i nignvc ainepa

ekl @y bl
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